toată lumea nu-i spunea altfel decât Vitejel. 

Si îi spuneau așa, findcá Fănel al nostru se 

credea cel mai mare viteaz din câţi viteji au 

fost vreo dată pe pământ. Era însă aşa de 
viteaz Fănel, care abia împlinise vârsta de zece ani? 
Știu că se va supăra, dar n'am ce-i face. Trebue să spun 
adevărul. 

lar adevărul este că vitejia lui a început din ziua 
când a căpătat cădourile despre care vom vorbi numai 
decât. Această zi a fost ajunul zilei de Anul Nou. Atunci 
mătușă-sa, o femeie bogată si care n'avea copii, îi cum- 
pără ceeace Fănel o rugase de mult. Atunci mătuşă-sa 
îi cumpără un cal de lemn, o sabie, care nu era de 
lemn, o pușcă și un coif, 

Din ziua aceea, Fănel s'a schimbat cu desăvârșire. 
Mai întâiu, s'a grăbit să-și treacă pușca pe umăr, să se 
încingă cu sabia, să-și pună pe cap coiful de tablă luci- 
toare și să încalece calul de lemn, pe care l-a botezat 
Vijelie. Trase apoi sabia din teacă și învârtind-o în 
toate părţile, spunând de fiecare dată: „Na si tie! Na şi 
fie!" esi pe stradă. Vroia să fie văzut de vecini şi mai 
ales de prietenii si colegii săi dela şcoală. Si nu mergea 
încet, ci alerga cât îl ţineau picioarele, 

Zicea însă că nu aleargă cl, ci calul său Vijelie. 
Fănel nu făcea alt ceva, decât să-i strige: „[in'te bine, 
Vijelie! Nu te lăsa, Vijelie!” 

Şi iată că au eșit doi, trei prieteni şi l-au întrebat: 
„Incotro, Fănele ?. 

— Nu mă mai cheamă Fănel, răspunse el semet, ci 
Vitejel, pentrucá sunt cel mai mare viteaz. Si merg la 
răsboiu. Merg să omor si să taiu în bucăţi pe toti dus- 
manii. N'am să las nici unul în viaţă”. 

v» T dă-i, si invárteste sabia în toate părţile şi strigă 
ui 


ijelie: ,,Tin'te bine! Nu te lăsa !“ 


| L chema Fănel, dar dela o bucată -de vreme 


Prietenii săi s'au pornit să râdă si tot asa au făcut 


și persoanele mari, care îl vedeau cum fuge si cum 
invárteste sabia. Se întoarse acasă obosit peste măsură 
şi ud leoarcă de năduşeală. 

El însă, mângăind capul calului de lemn, îi zicea: 
„Măi Vijelie, ai obosit! Stai acum să te odihneşti!” Şi 
se trânti el însuși pe o canapea, răsuflând din greu. 

Dar Vitejel, ca să-i spunem si noi, aga cum îi face 
lui plăcere, nu se mai despárfea de pușcă, de sabie şi de 
coif. Vroia să se culce şi să doarmă asa înarmat. „Dacă 
dușmanii dau năvală noaptea, zise el, vreau să să fiu 
gata să-i omor şi să-i fac în bucăţi”. 

Tot stând înarmat şi călare pe Vijelie, își învăţa el 
lecţiile. Ba tot așa vroia să meargă şi la școală, numai 


că il opreau părinţii săi. „Nebunule, îi zicea tatăl sáu, 
crezi că te primeşte în clasă d. învățător, când te va 
vedea în halul acesta ?". 

Insă, mamă-sa îi zise într'o seară: „Fănel, du-te până 
în pivniţă şi ia de acolo o sticlă de vin. Acum știu că 
nu ţi-e frică. — Fireşte cá nu mi-e frică, răspunse el. Nu 
degeaba am sabie si puşcă”. 

Dar când se apropie de ușa pivnifei, văzu că este în- 
tuneric şi îi se păru că aude că umblă cineva prin 
pivniţă. Pesemne, intrase vre-o pisică. Şi viteazul nostru 
Vitejel făcu stânga împrejur şi tremurând ca varga, 
dete fuga la bucătărie. Vedeţi, îi era ruşine să intre în 
casă şi să spună mamei sale: „Mi-a fost frică să intru 
în pivniţă”. 

Intră, aşa dar, în bucătărie și zise Linei, fetei din 
casă: "Lino, fii bună şi mergi cu mine până la pivniţă, 
ca să luăm o sticlă de vin. 

— Dar dece nu te duci singur ? îl întrebă Lina. 

— Pentrucă..., pentrucă... nu ştiu drumul”, răspunse 

Vitejel încurcându-se şi bâlbâinduse. 
Totuşi, a doua zi porni iarăşi la răsboiu călare pe Vi- 
jelie. Trecură multe luni din ziua Anului Nou. Venise 
vara, se copseseră fructele şi legumele. Acum Vitejel 
merse să caute pe dușmani în grădină și să-i nimicească, 
fără să lase nici urmă dintr 'înşii. 

In grădină crescuseră dovlecei, sfeclă si alte legume. 
Vitejel, ţinând în mână sabia, se repezi mai întâiu la 
un dovleac mai mare. 

„Tu esti comandantul armatei dușmane! strigă do- 
vleacului înfuriatul Vitejel. Ifi arăt eu acum!” Si nici 
una, nici douá, infipse sabia in dovleac. Apoi, incepu 
să-l ciopárfeascá, strigând de fiecare dată „Na si na si na!" 

Comandantul armatei dugmane, adicá dovleacul, era 
acum mort și tăiat în bucăţi. Cu aceasta însă nu se po- 
toli furia lui Vitejel. 

Dela dovleac, trecu la sfecle. Le smulgea din pământ, 
după aceea, le tăia în felii cu sabia. 

Dar.... ce-i asta ? Lângă o sfeclă apăru ceva de 
coloare verde şi care se mişca. Era o broască, o biată 
broscufá, care mergea sărind, așa cum merg broaștele, 
şi se uita la Vitejel cu ochi mirafi, dar si speriaţi. 

Nu ştiu cum se face, cá, până atunci, Vitejel nu vá- 
zuse o broască vie, ,, Aoleu! strigă el. Mă mănâncă dihania 
aceasta !" 

Sabia îi scăpă din mână, pugca îi căzu depe umăr, 
coiful îi sbură din cap, iar Vijelie pică și el pământ. 
Cât despre viteazul Vitejel, care omorâse atâţia duşmani, 
o rupse la fugă și merse să se ascundă în casă. 


DINU PIVNICERU 


e daruriacăpătatHanlea 


Ps 
De dimineaţă-l vezi pe Haplea Domnitorul de pe-atuncea „Cum vrei, Hapleo, tu mai bine, 
Stând la târg cu o căldare, mm Drept la Haplea mi se duse: - Ca să-ţi viu in ajutor ? 
Ca s'o vândă, căci ajunse „Bună ziua!” Dar pe urmă Vrei măgar sau vrei parale 
Bietul Haplea 'n grea strâmtoare. Aste întrebări îi puse: : Sau vrei să te faci păstor ? 


„Uite oi îți dau vr'o zece, Zice Haplea acum la rându-i: „Mulţumesc apoi, stăpâne, 
Ori pe semne că dorești — ag  ”Luminate, la mulfi-ani! mm Că măgar imi dáruesti. 
Colo'n deal să ai o vie? Şi primesc cu bucurie — Dee-ti Domnul lungă viaţă, 
Ştiu că vinul il iubeşti” Să m'ajufi întâi cu bani. Tu ce gândul îmi ghicesti, 


„II câlare pe măgaru-mi, 


Mes doo da EES Am să fac un straşnic vin 


„Mulţumesc si pentru vie, Ce să zică Domnitorul ? 


De-aşa vorbe mulțumit, 


i SE Si când beau la prânz si seara Wl. Mult acsteptului de Haplea 
Zice-acuma cá mi-a dat. In sánátatea-ti am să 'nchin. Indată tof re: dăruit. I 


ulic, 


Un joc cu pahare 


Pentru jocul acesta este nevoe de trei pahare la fel 
şi de o fọaie de hârtie de scris. 

Luaţi două pahare si punefi-le la o distanță de 
aproape zece centimetri unul de altul. Așezaţi peste ele 
foaia de hârtie și spuneţi apoi prietenilor voştri că pu- 
teți pune pe foaia de hârtie al treilea pahar si că hârtia 
îl va ţine. 

E sigur că nu veţi fi crezufi, dar puteţi dovedi numai 
decât cà nu v'ati lăudat în zadar. Pentru aceasta, luaţi 
foaia de hârtie si îndoiţi-o aşa cum se vede că este în 
desenul de faţă. Băgaţi numai de seamă ca îndoieturile 
să fie cât mai apropiate şi cât mai strânse cu putinţă. 

După ce afi făcut aceasta, puneţi din nou foaia de 
hârtie pe cele două pahare, puneţi al treilea pahar pe 
foaie și o să vedeţi că nu cade. 


Din cauza banilor 


Doctorul. „Lasă, domnule, că nu e cu putință ceeace 
îmi spui. Copilul d-tale abia are vârsta de doi ani şi zici cá 
suferă mult din cauza banilor ! Dar ce ştie să facă el 
cu banii ? 

Tatăl copilului. „Da, domnule doctor, suferă mult din 
cauza banilor, pentrucă a înghiţit un ban de doi lei“. 


lácutc și diicritc 


Unde este paznicul ? 


Elefantul acesta îşi caută paznicul și nu vede că paz 
nicul este aproape de el. Căutaţi-l si o să-l găsiţi in 
desenul de faţă. 


MOTIV PUTERNIC. 


Domnul bătrân: „De ce plânge băeţelul dumneavoastră, 
doamnă ?*. 

Mama: „Pentrucă n'are vacanță ca ceilalți copii“. 

Domnul bătrân: „Şi dece nu are vacanţă?“. 

Mama: „Fiindcă nu merge încă la şcoală, domnule“, 


Ce pàteste Zăpăcilă pe stradă 


Zăpăcilă merge pe stradă, trăgând după el câinele 
său, care este legat cu o sfoară lungă. lată însă că un 
alt căţel trece pe acelaş drum. Cei doi câini au vrut să 
se întâlnească, fie pentru a face cunoştinţă, fie pentru 
a-și scărmăna unul altuia cojocul, 


Încep să alerge şi să se învârtească amândoi în 
jurul lui Zăpăcilă, pe când acesta, după ce şi-a aprins 
ţigara, mergea cu nasul în vânt, 

Este de prisos să spunem ce a urmat, căci vedem 
bine în desenul de faţă. 


Arra 


pentru scà 


CRIITORUL englez James Oliver Curwood, care 
a murit nu de mult, a scris admirabile cárti 
despre viaţa grea pe care oamenii şi mai ales 
animalele o duc în ţinuturile îngheţate din a- 
propierea Polului Nord. Una din aceste cărți 
are ca titlu „Swift Lightning“. 

„Swift Lightning“. ceeace înseamnă „Fulgerul repede", 
este numele unui lup-câine. Spunem înadins „lup-câine“, 
iar nu „câine-lup“, de oarece Swift Lightning, căruia, 
pentru uşurinţă, îi vom spune româneşte „Fulger“, avea 
mai mult sânge de lup, decât de câine. 

In adevăr, cu douăzeci de ani mai înainte de naşte- 
rea lui Fulger, un câine de rasă daneză, numit Skagen, 
— câinii din rasa daneză sunt cei mai mari şi mai voi- 
nici — se rătăcise de stăpânul său şi sfârşise prin a se 
întovărăși cu lupii din ţinuturile îngheţate dela Nord. 
Skagen a avut copii cu o lupoaică, copiii aceştia au avut 
alti copii, si aga până la Fulger, care era un strănepot 
al lui Skagen. De aceea, precum am spus, avea mai 
mult sânge de lup, decât de câine. 

Fulger, care era de o putere şi de un curaj fără 
seamăn, ajunsese căpetenia lupilor. Nu ştia ce este teama. 
Se ferea însă de oameni, în care vedea pe cei mai mari 
duşmani. Totuşi, din când în când, se trezea în el in- 
stinctul, adică amintirea de câine a strămoşului său 
Skagen. Atunci simţea nevoia de a se apropia de oameni 
şi chiar de a se imprieteni cu dânşii. 

Intr'una din zile, când se trezise intr'insul instinctul 
de câine, Fulger se apropie de o colibă de Eschimuşi, o 
colibă făcută din bucăţi mari de ghiaţă si în care intrai 
printr'un tunel de ghiafá. Tot dând colibei târcoale, auzi 
o voce, care era un plânset: plângea un prunc. 

„Era — ne spune autorul — vocea unei fiinţe, care 
din totdeauna a avut încredere în câini, sa jucat cu 
câinii şi i-a iubit încă de multe veacuri mai înainte de 
nașterea Mântuitorului. Era vocea uneia din acele fiinţe 
mititele, la ale căror picioruşe câinii s'au închinat si 
pentru a căror apărare sau luptat de când lumea şi 
pământul. Pentru Fulger însă, acest plânset de copil era 
un lucru cu totul nou. Auzise el deseori plânsetul puilor 
de lupi, dar plânsetul copilului din colibă era cu totul 


deosebit. 


„Să fi fost acolo Skagen, strămoșul lui Fulger, ar fi. 


recunoscut îndată glasul de copil, ar fi intrat în colibă 
şi -s'ar fi culcat lângă copil, căutând să-l încălzească cu 
căldura corpului său. Si Skagen ar fi tremurat de multu- 
mire si fericire, când mánutele copilaşului şi-ar fi înfipt 
degetele mici şi subtirele în blana lui“. 

Dar Fulger nu era Skagen, hu era câine curat. Se 
ferea de oameni si de locuinţele lor si erau lucruri, pe 
care nu putea să le priceapă. Plânsetul unui copil era 
pentru dânsul un mister, pe care nu isbutea să-l lămu- 
rească bine. Se simţea doar atras de acest plânset şi 
simțea un fel de nevoe de a veni în ajutorul copilului, 
care plângea în colibă. De aceea, dădea mereu târcoale 
colibei. 

Până la urmă, se depărtă puţin, suindu-se pe o co- 
lină de ghiatá, de unde avea o vedere asupra mării în- 
ghefate. De acolo, Fulger zări de două ori ca printr'o 
ceaţă mişcarea unei umbre. După ce o pierdu din vedere, 
se dete jos din colină si se îndreptă din nou spre colibă. 

După vreo zece minute, umbra aceea se ivi pe colina 
în vârful căreia stătuse Fulger, apoi, coborând, se în- 
dreptă de asemenea spre colibă. Umbra înainta în întu- 
nerecul acelei nopţi, care în ţinuturile dela Polul-Nord 
durează luni de zile, Fulger putu acum să vadă cine 
este. Nu era altul decât Wapusk, ursul polar, „boerul în 
haine albe“, cum i se mai spunea. 

Wapusk era tare flămând, căci n'avusese noroc cu 
vânătoarea. De altfel, cam avea el obiceiul să cerceteze 
locuinţele oamenilor. De două ori în acel an de foamete 
sfâşiase oameni si le mâncase carnea. Wapusk era un 
urs bătrân, rău şi neîndurat. Când văzu că Fulger stă 
la intrarea tunelului ce ducea la coliba în care plângea 
copilul, dete un răget groaznic şi rău prevestitor. 


DIN SCRIITORII STRĂINI PENTRU COPII ȘI TINERET 


arca unui copil 


Insă Fulger nu se sperie, nu se mișcă din locul său, 
ci răspunse la rândul său printr'un urlet înfricoşetor. 
Simfi că ursul vine cu gândul de a da návalà în colibă 
şi de a mânca pe copil. Se hotări să-i fie vitejeste piept, 
cu toate că Wapusk era mult mai mare și mai puternic 


: decât dânsul. 


W apusk se apropie mergând încet. Zăpada îngheţată 
se spărgea troznind sub labele lui. Wapusk înainta, miş- 
când capul când íntr'o parte, când în partea cealaltă, 
asemeni limbei unui ceasornic de perete. Toate făpturile 
vii se ingrozeau de această mișcare a capului sáu. 

Fulger astupá cu trupul său intrarea în tunel si se 
pregăti de luptă, arătându-și colții. Din colibă venea până 
la el plânsetul copilului. 

Când ajunse la o distanță de câţiva paşi, Wapusk 
sări asupra lui Fulger, însă fulger se dete îndărăt si 
şi intră în tunel. Era o poziţie bună pentru dânsul. Cu 
ghiarele sale isbuti chiar să-i sângereze rău botul lui 
Wapusk, care scoase un urlet de durere. 

Insă Wapusk făcu altceva. Opintindu-se, dărâmă 
partea din tunel în care era Fulger. Fulger se dete 
iarăşi îndărăt, retrăgându-se în partea a doua a tune- 
lului. Dar Wapusk dărâmă și partea aceasta. 

Mai rămânea o bucată de tunel până la intrarea în 
colibă. Fulger făcu încercări disperate să o apere şi să 
oprească pe Wapusk de a intra în colibă. Isbuti să 
apuce în goană o labă de a lui Wapusk și să o muște 
așa de tare, încât Wapusk dete un răget, care se auzi 
la depărtări mari. In acelaș timp însă, dărâmă și cea 
din urmă parte a tunelului. 

Fulger văzu acum că nu mai este chip să-l oprească. 
La câmp deschis, Wapusk ar fi putut să-l doboare lesne, 
să-l striveascá sub greutatea corpului şi să-l sfágie. 
Totuşi, nu se gândi să fugă. Plânsetul şi fipetele copilu- 
lui din colibă erau pentru dânsul ca o poruncă să stea 
şi să lupte până şi-ar fi dat sufletul. 

Dar iată că s'a întâmplat ceva, la care Fulger nu 
se aştepta de loc. Se auziră prin apropiere paşi şi glasuri 
de oameni. Erau părinţii copilului. Auziseră urletele 
ursului si veneau alergând şi înarmaţi cu topoare si 
săgeți. 

La auzul lor, Wapusk o rupse la fugă. Insă Fulger 
stătu nemișcat locului. Nu atât pentrucă se simţea ne- 
vinovat, ci pentrucă se temea ca ursul să nu se întoarcă: 

Si care i-a fost răsplata purtării sale atât de vite- 
jeşti? Sofia Eschimosului, adică mama copilului, închi- 
puindu-şi greşit cá şi Fulger venise la colibă cu gânduri 
rele, aruncă asupra lui o săgeată, care îl nimeri pe şira 
spinării. 

Fulger fugi cu săgeata pe el şi încredinţat şi mai 
mult că omul este dușmanul său cel mai mare. ` 


VASILE STANOIU 
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INE trece pe şoseaua, care leagă Bucureștii 
de portul dunărean Giurgiu, când ajunge in 
dreptul satului Daia, nu se poate să nu-i fie 
atrasă privirea de o casă ţărănească, mai fru- 
moasă decât toate celelalte case din sat. Pe 
lângă aşezarea ei pitorească, pe un grind plin de ver- 
deaţă, casa mai are ceva care atrage privirea călătorilor. 
Un nuc măreț cu ramurile resfirate ca o umbrelă uriaşe 
și cu tulpina groasă, atât de groasă, încât cinci oameni 
n'o pot cuprinde cu braţele impreunate, își ridică fălos 
coroana de ramuri la o înălțime de câteva zeci de metri. 

Nucul acesta își are povestea plină de tâlc si am 
avut norocul s'o aud spusă chiar din gura gospodarului, 
harnic si istef, care stăpâneşte astăzi frumoasa gospo- 
dărie în bătătura căreia se află mándretea de pom. 

Stam împreună cu el chiar sub umbra deasă şi ră- 
coroasă a nucului. 

Nu era nici bătrân, nici tânăr gospodarul. Era toc- 
mai la vârsta, când omul judecă şi cumpăneşte toate 
cu dreptate şi înţelegere, dacă e om adevărat şi nu un 
pierdevară sau un târâe-brâu. El era însă un om ade- 
vărat şi-i puteai citi pe faţă și în ochi bunătatea sufle- 
tului si istefimea minţii. 

„Eu, domnule, am moştenit gospodăria asta dela 
taică-meu, Dumnezeu să-l odihnească, aşa cum o vedeţi 
de înstărită si dacă nu m'au ajutat vremurile astea 
grele să o mai înstăresc încă, totuşi am putut să o pă- 
strez nestirbitá. Mam luptat cu multe greutăţi si de 
multe ori aş fi căzut învins, dacă nu se afla nucul a- 
cesta în ogradă. lată cum şi ce fel mi-a fost de mare 
folos pomul acesta rodnic. Bunicul meu, care de mult 
s'a dus pe cea lume, l-a sădit, lăstar tânăr si plăpând, 
în ziua când bunica a dat naştere unui prunc, adică 
tatălui meu. 

Pruncul creştea an cu an şi nucul se înălța in tul- 
pină şi-şi adâncea în pământ rădăcinile vârtoase. 

Când tatăl meu împlini cinci anișori, nucul dădu 
primele roade, spre bucuria copilului, care toată ziua, 
de când începuse să meargă pe picioare, se juca sub 
umbra lui. 

Anii treceau primenind în fiecare primăvară frunza 
deasă a nucului, cum primenea și gândurile copiláresti 
ale tatălui meu, făcându-le zi cu zi să deosebească și 
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să înțeleagă tot mai bine rostul vieţii. Intre el și pom 
se legase parcă o prietenie aleasă şi-i era mai plăcut 
să joace sub umbra nucului decât cu copiii de seama 
lui, prin colbul drumului. Apuca cu braţele lui mici, 
dar sănătoase trunchiul nucului si se cáfára pe crengile 
cele mai de sus. Nucul parcă îi înțelegea bucuria, căci 
îşi resfirase, precum se vede si azi, ramurile drept, fără 
sucituri, care l-ar fi împiedicat pe copil la suis. 

Mai târziu veni vremea ca taică-meu să meargă la 
școală. Când pleca dimineaţa, cu traista pe umăr, se 
uita dela poartă înapoi spre nuc şi-și flutura căciula 
către el. Nucul pricepea pe semne semnul copilului, căci 
îşi tremura frunzele şi-și pleca crengile către poartă. 

Când tată-meu isprăvise şcoala, nucul crescuse falnic 
în ramuri şi în tulpină, încât braţele lui nu mai puteau 
cuprinde trunchiul pomului si era nevoit, când vrea să 
se urce în el, să rezeme scara, dela podul coşarului, de 
tulpina nucului. 

Când isbutea să se urce pe prima cracă, nici o feri- 
cire pe lume nu era mai mare pentru el! Chiuia de 
bucurie, că hăulea valea satului. Toamna, când rodul 
nucului dădea în copt, nu lăsa pe nimeni să bată nucul, 
cum se obisnueste de când lumea să se culeagă roada 
unui pom. Tipa taicá-meu şi se văicărea : 

„Să nu-mi bateţi nucul meu ! Mai bine bateţi-mă pe 
mine!“ Nimeni n'a mai încercat să bată nucul, deoarece 
din prima dată, când copilul s'a rugat pentru nuc, nucul 
parcă a înţeles mila copilului si peste câteva zile şi-a 
scuturat singur rodul. Pământul de sub poala lui era 
acoperit de rod imbelsugat. Zeci de mii de nuci stăteau 
grămadă. N'au ajuns două sute de saci să încapă toate 
nucile şi hambarul de asemeni era prea mic, ca să adă- 
postească sacii. 

Vestea despre această minune sa împrăștiat peste 
şapte sate. 

Anii treceau, cum trec toate pe lume. Bunicul, care 
era înstărit bine, vrea să facă din feciorul lui un 
om învăţat și-l trimesese la Bucureşti la şcoală. Se spune 
că în ziua când tatá-meu a pornit cu brişca spre oras, 
era o zi ploioasă de început de toamnă, toate frunzele 
nucului s'au scuturat deodată şi luate de vânt, au pornit 


(Citiţi continuarea în ag. 12-a) 


eA 


IMP de iarnă. — O dimineaţă întunecoasă strá- 
bătută de adierea caldă și uşoară a vântului. — 
Picuri reci de apă îmi biciuiau faţa. — 
Grăbit, în mersul apăsat de gânduri multe, 
trecui pe lângă geamul unei colibe. — Poate 
nu m'as fi oprit, dacă veselia gălăgioasă a copiilor 
dinăuntru nu mi-ar fi atras privirea. — 

Doi copilasi durdulii sedeau cu nasurile lipite de 
geam, iar alti trei strigau, ca după un urs, noutatea zi- 
lei: fulgii de zăpadă. — 

Mă uitai curios la ei — privii si vázduhul; într'a- 
devăr, mai mult simfeai, decât vedeai fulgii. — 


mă făcură să rămân locului să împărtăşesc cu deplină 
mulțumire bucuria copiilor. . 

Dintr'o privire am văzut casa lor dărăpănată, cu 
acoperișul de șiță învechită. Geamurile erau peticite cu 
hârtie, doar un ochiu lăsa libertatea copiilor să priveu- 
scă în stradă. — ` 2 

Nu mă putui stăpâni. M'am uitat pe geam. 

La pâlpâirea unei candele depe masă, zării intr'un 
colţ un pat de scânduri în care zăcea o bătrână. — La 
căpătâiul ei veghea o fată frumoasă ca de vre-o 18 ani. 

Mereu un țipăt sfâşietor întorcea privirile speriate 
ale copiilor cari, în răgazul de linişte igi întorceau din 
nou năsucurile înspre geam, isbucnind în chiote : 

„Ninge !.....Ninge l.....* 

Fulgii de zăpadă începură să ia proporţii şi mă a- 
coperiseră ca într'o mantie albă. — 

Nu mai puteam avea nici o clipă de mulţumire. 
M'am indreptat spre uşă sj am intrat înăuntru. — 

La fereastră, copiii continuau să se bucure. Copila 
dela căpătâiul patului se uită însă speriată la mine, iar 
mama bolnavă se lupta cu moartea. — 


PADA 


Frigul din bordeiu făcea şi mai cumplită agonia 
aceasta prelungită. — 

Cel mai mic dintre copii, de vreo trei ani, îngheţat 
până la lacrimi, se retrăsese întrun colț si se juca cu 
o bilă de plumb. — Din nebăgare de seamă, bila se ros- 


togoli şi căzu jos. 


Eu o ridicai repede, vrând să i-o inapoiez. 

Copilul, nedumerit de prezența mea neaşteptată, ro- 
tunji ochii mari, má cercetá cu privirea gi biruindu-si 
sfiala se ridică şi sări de gâtul meu: 

»lIa-— tà !*... 

Ceilalţi copii, surprinşi de 
toarseră capetele. 

Nu le venea să creadă. Mă 
după altul săriră de gâtul meu strigând : 

ostii. Tati k Unde ai fost pàná acum? Mama 
plânge mereu în pat şi te strigă. Ni e foame. Ce ne-ai adus?“ 

Uluit de scena asta îngroziioare, am trebuit să făgă- 
duiesc micufilor că le voi aduce.la înapoere bani și 
máncare. 

Nestăpânit de durere, am plecat cu lacrămile in 
ochi. Nu-mi mai dádeam seama ce-i cu mine. Nu mai ve- 
deam altceva decât scena din colibă și nu auzeam deeát 
cuvintele ...,,Ninge ! tată 1“... $ 

Nici vorbă că nu mi-aş fi putut găsi liniştea. — 
Intr'un colț, nu departe de mine, erau atâtea suflete 


strigătul celui mic, în- 


priveau lung — si unul 


| care cereau milă. Trebuia să le viu în ajutor. Treburile 


din ziua aceea le-am amânat pentru altă dată şi m'am 
îndreptat, înspre coliba părăsită, încărcat cu mâncare 
si îmbrăcăminte. . 

E. GRIGUTX 


' Urmarea din pag. 11: „Doi prieteni“ 


în goană pe urma briscei în care tatăl meu 
pentru lungă vreme satul. 

Ani în sir au trecut asa. Taica pleca la oras, când 
nucul își scutura frunza si se întorcea când crápau mu- 
gurii, la Paşti. Pleca iar după scurtă vreme si se intor- 
cea în vară. Nucul îl aștepta cu umbra lui răcoroasă 
sub care taica își citea cărţile de școală. Când a fost 
de-a isprăvit liceul şi a intrat la o şcoală mai înaltă, 
n'a mai venit nici primăvara la Paști, nici vara. Bunicul 
era tare necájit şi bunica bătrână şi grijulie a murit 
de inimă rea. Nucul, care simţise pe semne durerea lor 
şi care, poate, tânjea şi el de dor, i-a picat deodată tot 
rodul si a rămas sterp. 

Viaţa, pe care tată-meu o ducea la oras, era grea si 
nu se potrivea de fel cu firea lui deschisă. A pătimit 
multe în câţiva ani și apoi, învins si scârbit de amági- 
rea oraşului, a apucat într'o zi de primăvară să facă 
întoarsă calea spre casa părintească. 

Când l-a văzut bunicul, a plâns de bucurie. Nucului 
i-au crăpat mugurii de bucurie şi în mai puţin de-o 
săptămână şi-a 'mpodobit toată curoana cu frunze noi 
şi rod îmbelșugat pe care nu-l mai dăduse atât amar 
de vreme. 

Uitând de lumea din care venise, taica și-a îmbrăcat 
iar straele de ţăran si de a doua zi chiar şterse din 
mintea lui tot timpul petrecut departe de glia lui 
scumpă. Acolo nu găsise nici un prieten, ci numai 
oameni răi și prefácufi, Acasă avea însă un singur prie- 
ten, mare $i bun si care nu-l minţise niciodată : nucul. 

Când pleca pe deal la arat sau vara la cosit ori 
unde s'ar fi aflat; dacă întorcea privirea spre casă, zárea 
crengile inverzite din vârful nucului, fâlfâind în bătaia" 
vântului, ca un semn de dragoste frățească ce i-l tri- 
mitea din depărtare. 


părăsea 


D. MEREANU . 


nérefca celor sapie bábu 
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DATĂ, nu chiar asa demult, trăiau intr'un 

orăşel liniștit șapte băbuţe. Orăşelul era dră- 

gut: avea toate casele la rând ca niște cutioare 

şi balcoanele pline cu flori. Mai avea o bise- 

ricufá cu o clopotniță ascuţită si un palat cu 
o grădină; palatul cu grădina erau ale celor şapte surori. 
Dacă-i așa, se vede că erau foarte fericite cele şapte su- 
rori. Însă nu era așa! Cele șapte surori stăteau totdea- 
una închise în casa cu obloanele trase, înfofolite în şa- 
luri și cuverturi. Acum erau bătrâne sárácufele; bătrâne 
și încovoiate şi sbârcite ca niște mere veștede: dar odată 
fuseseră si ele tinere si frümusele si tot în casă stăteau 
şi atunci. Ziceau: „E asa plăcut aici, dece să eşim în 
lume ?* lar casa, care le ascunsese tinerețea, acum le 
vedea tot mai bătrâne si tot mai sbárcite, oftând cu 
mâinile în poală. 

„Vă amintiţi, suspina din când în când bábufa nu- 
mărul unu, vă amintiţi ce bine era când ceruiam par- 
chetul şi patinam pe el? 

— Si vă amintiţi, zicea bábufa numărul doi, tortele 
cu migdale, care făceau „cri, cri“ sub dinţi ? 

— Cum să nu ne amintim !* ofta bábuta numărul trei. 

„Ei, dar dacă aş mai fi odată tânără, soptea timid 
bábufa numărul patru, n'aş mai sta mereu în casă. Aș 
esi să văd si eu lumea şi să petrec. 

— Da,“ clătinau din cap băbuţele numărul cinci şi 
numărul şase. lar bábuta numărul șapte ofta. 

Atunci cucul de lemn esea din ceasornic si repeta 
de opt ori: „Cucu, cucu, cucu.“ Cele şapte bábufe se 
:sculau, isi luau doctoriile şi mergeau la culcare. 

Şi în fiecare zi era la fel. 


* * 
. 


Veni iarna si bábufele, care erau friguroase si tu- 
seau, se váetau tot mai mult. 


Sosi Cráciunul. In ajun orágelul párea acoperit cu 
zahăr şi în fiecare căsuţă strălucea un pom de Cráciun, 

O singură casă nu avea lumini si nu avea pom. Doar 
focul ardea în cămin ca de obiceiu și în jurul lui se 
văetau cele şapte băbuţe : 

„Ah ! tinereţea, tinereţea !“ 

Tocmai atunci esi cucul din cutia ceasornicului si 
cum în noaptea Crăciunului toate lucrurile capătă viaţă, 
el Je auzi vaetele și se gândi: 

„Sărăcuţele! Dacă aş încerca să le fac un bine ?* Si 
zmucindu-se, se desprinse din cutie şi zbură afară, fă- 
când o gaură în geam. 

In aerul limpede si rece, sunau clopotele. 

„Unde mergi ?“ îi strigă din vârful clopotniţei o pă- 
sărică zgribulită. 

„Să caut tinereţea,“ răspunse el. 

„Tinereţea ? Ce fel de lucru e acela? E ceva bun 
de mâncat ?* 

Supărat de atâta neştiinţă, cucul zburá mai departe, 
fără să-i răspundă. 

Zbură mult, foarte mult, dar nu găsi ceeace căuta. 

In cele din urmă, descurajat, hotărî să se întoarcă. 


* 


*o* 


Pleacá inapoi. Trecuserá trei luni dela noaptea Crá- 
ciunului; aerul era cálduf si pe ramurile goale se iveau 
mugurași. 


Trist si nenorocit, cucul zbura fără să se oprească. 
„Ei, ai găsit tinereţea, lucru de lemn ?* strigă deodată 


o voce pifigáiatá în spatele sáu. Era păsărica depe 
clopotniţă. 

„Nu,“ mărturisi cucul necăjit. Păsărica era miloasá. 

„Dece nu te duci la Fecioara Primăverii ? Ea. sin- 
gură te poate ajuta. 

— Unde stă domnișşoara aia ? 

— La marginea livezii, între nori şi páràu.* 

Cucul porni ca o săgeată. 

La marginea livezii era mare fierbere. Fecioara Pri- 
máverii întârziase în anul acela. Cete de spiriduși táiau 
petale albe pentru florile de migdal şi petale roz pen- 
tru florile de piersic şi petale de catifea viorie pentru 
toporaşi sau scărmănau lână si mătase galbenă pentru 
mimoze şi păpădii. 


(Citiţi continuarea în pag. 14-a) 
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Deslieóati-Ic singuri! 


Cuvântul stingher 


Aci sunt mai multe cuvinte. Patru cuvinte arată niște lucruri 
care au aceiași însușire. 

CARTE CAIET TOC CARNET REVISTĂ 

Toate lucrurile sunt din hârtie, afară de TOC, care e din 
lemn: deci deslegarea e TOC. 

Cetifi cu bágare de seamă cuvintele de mai jos și răspun- 
defi care e cuvântul căruia îi lipsește însușirea care o au cele- 
lalte cuvinte: 

1. BUZUNAR PUNGĂ PROSOP SAC DESAGĂ 

2. AMERICA AUSTRIA HARTĂ CARPAȚI VOLGA 

3. APĂ LAPTE BENZINĂ BERE VIN 

4. ZAHĂR CHININĂ MIERE BOMBOANE CIOCOLATĂ 

5. CUȚIT LINGURĂ SECERĂ FIERĂSTRĂU BRICIU 


Cuvinte cu înțeles asemănător 


In fiecare grup sunt două cuvinte cu înțeles. 

De o pildă: CASĂ VIAȚĂ PALAT, TRAI BORDEI PIVNIȚĂ 
Cuvintele cu același înțeles sunt: TRAI si VIAŢĂ. 

Cititorii sunt rugați să ne arate care din cuvintele de mai 
jos au același înțeles. 

I. ANIMAL FLOARE FIINŢĂ GAROAFA VIETUITOARE 
INSECTĂ 

2. DRUG LEMN VARGĂ CREANGĂ NUIA LUMANARE 

3. LAȘ PROST EROU PRIMEJDIOS PUTERNIC VITEAZ 

4. FUM HORN PAIE COȘ FIER SAC PÂNZĂ 

* 5. MISC STAN URNESC UIT LUPT CRED URC 


Cuvinte cu înțeles deosebit 


Dăm mai jos mai multe grupuri de cuvinte. In fiecare grup 
sunt două cuvinte care au înțeles cu totul deosebit. De-o pildă: 

SOBĂ VATĂ CALD PIATRĂ RECE. 

Cuvintele cu înțeles deosebit sunt cald și rece. 
„4. STRADĂ TRECĂTOR ORAȘ LOCUITOR VIAȚĂ VESNIC 
CRUCE. 

2. SĂPUN CURAT MURDAR NOROI PĂMÂNT GOLAN. 
SDRENTAROS. 

3. A BATE A SUFERI A MANCA A SPERA A PRIMI A 
SE SBUCIUMA A DA 

__4. A CREȘTE A INFLORI A INCOLTI A SE MICȘORA A 

TRECE A SUI A MERGE. 

5. NETED ALINTAT REPEDE RÂU ASUPRIT BOLNAV TRAINIC. 


HE 


. (31). Botoşani: L. V. Pilet (31), Dudas Constanţa 


Victoria Iulia (30). Cernăuţi: 


Formarea cuvintelor 


Dăm mai jos mai multe grupe de litere. 

|. APIN 2. AAIORV 3. AABLMT 4. AADIOLMNN 5. AFLTU 
6. AFOONSX. 

Formafi din fiecare grup câte un cuvânt. Fiecare cuvânt 
arată numele unui instrument. 

Deslegările tuturor jocurilor se primesc la sfârșitul concursu- 
lui. Soluțiile dela „Deslegați-le singuri“ și dela „concursul lunar" 
se pot trimite împreună, întrebuințând același cupon. 


Deslegătorii jocurilor pe luna 
lanuarie 
CAPITALA 


(CONTINUARE) 

Sergiu şi Melania N. Bogdan en 
berman (30), Silvia Fichman (31), Ca 
Julieta (31), Harry Wasserman (30), Leonida Lóbel (31), Emil 
Pantazopol (91), Gela si Osias Finkelstein (31), Vigu si Puiu 
Schwartz (1), lancu Pinhas (2), Mamiciu Glaubes (3), Victor 
Schwartz (31), Silvia Baier (31), Tudor C. Constantin (30), Revita 
Tarasi (31), Conea Emilian (11), Istrátescu G. (4), Neculai Dinu 
Turculet (31). 


Josef.Froim şi Aurel Ha- 
mpagna Emma (9), Vasiliu 


PROVINCIE 


Arad: Jana Georgescu (30), Aurel si Rozalia Matei (25). Ba- 
cáu: Schwartz Solomon (31), M. Hausfater si Davidovici Isac (31), 
Ileana si Emil C. Bellu d Băicoi: Robert Alistar (30). Băița: 
Nica loan Alexandru (30). Bălţi: Toth Victor (8). Bârlad: Bazyn- 
sky B. Mihai (31), Rodica, Adina şi Draga Popovici (15), Coca 
Herşcovici (30), Nestor A. Georges (30), Beca şi Dorica Erlich 
(30), Puica Margarcta C. Dolinescu (9). Bazargic: Jivca St. Tu- 
cheffi (4). Bistriţa : Cegănescu Constanţa (20). Bolgrad : Ivanov 
Gleb (24). Bolintinul din Vale: Lucia şi Pápusa Ionescu (31). 
Bontida: Zoe şi Ervin Rafael (31). Borciag: Boris I. Hlibiciuc 

Qu. Sola Fer- 
hat (18), Mihaela C. Ciulei (31). Bozovici: Ofelia Păpuşica Straca 
(30). Brad: Frigátá Tudor (3). Brăila: Schăchter Samson Marc 
(30), Christodulo Gh. Lazaris (28). Braşov: Tănase Grădinaru (3). 
Ba tea: Jana şi Corneliu Brosche (31). Buzău: Dusescu N. Maria 

(2). Câmpina: Apostolescu L Mihail (31), Mimy şi Sonda C. Ni- 
țulescu (31). Beatrice Istrate (31), Constantin Buzeţeanu (2). 
C.Lung: Elena şi Costică Popovici (39), Aluta Belei (26). Casim: 
Elena si Claudius Ovejanu (30 30). Caracal: Dinu St. Miháilescu (30), 
Stefan si Bella Salzberger (2), Ionel si Marioara Stoicescu (30). 
Careii-Mari : Maria Coza (11). Cartojani Vida : Constantinovici 
Kalman Cili (30), Meder Klaudia 


(Citiţi continuare în pag. 15-a) 
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Urmarea din pag. 13-a la povestea: „,Tinereţea celor şapte băbuţe““ 


„Pot vorbi cu Fecioara Primăverii ? întrebă cucul, 
cât putu mai cuviincios. 

— Putin mai sus“ îi răspunse un spiridus. 

Cucul zburáà* mai sus. Se încurcă în vata câtorva 
nourasi, dar găsi pe Fecioara Primăverii. 

„Ce doreşti? întrebă ea zâmbind, poate un cuib nou?“ 

Cucul îi spuse pe scurt ceeace vroia. Fecioara Pri- 
măverii, care tocmai îmbrăca un nouraș mai cochet ca 
ceilalţi, rămase cu vălul trandafiriu în aer. 

„Dar tu ştii ce imi ceri ? Insfársit, mai vino mâine 
şi vom vedea“, 

A doua zi cucul, nebun de fericire, zbura spre oră- 
şelul celor şapte bábufe, strângând în cioc un pacheţel 
pe care i-l dăduse Fecioara Primăverii. 

Ca în fiecare seară, cele şapte surori tot mai bătrâne 
şi tot mai sbârcite, oftau în jurul focului : 

„Ah! tinereţea, tinereţea 1...“ 

„Cucu, cucu, cucu...“ făcu pasărea de lemn, lăsând 
să-cadă un pachefel alb. 

Atunci fu o harababură mare gi apoi şapte bătrâne 
încovoiate, plângeau și râdeau, în jurul unei făpturi 
trandafirii. 

„Mânca-l'ar mama! 

— Ce cárlionfi are! 

— Parcá's de aur.., 

— Dar ochii ? 


— Dar picioruşele ? I-afi văzut piciorugele ? 

— Bine, fetelor! strigă deodată bábufa numárul patru 
care era cea mai infeleaptá, voi nu vă gândiţi că i-o fi 
foame ? 

— Adevărat! Adevărat!” tipará celelalte si se imprá- 
stiará fugind prin odăi. Igi perduserá toate capul: chiar 


şi bábufa numărul patru, care era cea mai infeleaptà si 


care „strigase , fetelor“, cum striga cu cinzeci | de ani în 
urmá. 


A doua zi, locuitorii orăşelulni văzură cu mare mi- 
rare, toate ferestrele` palatului deschise ín lături şi toate 
şalurile şi cuverturile agáfate afară, ca să se aeriseascá. 
Acum nu mai aveau timp să se infofolească, cele şapte 
băbuţe; aveau prea multă treabă! Şi apoi trebuia să 
intre soarele, ca să încălzească și să lumineze copilul si 
grădina trebuia să fie plină de flori, ca să-l înveselească. 
Cine mai avea timp să se gândească la doctorii? Tre- 
buiau să-i pregătească păpiţa, să-i facă bae şi să se joace 
cu el. Acum se simțeau așa bine, cele șapte surori ! 

Şi când, în noaptea Crăciunului, cucul căpătă din 
nou viaţă, văzu cele șapte fotolii din jurul focului goale 
şi şapte bábufe vioaie, jucându-se de-a prinselea în jurul 
mesei, cu un piciu bălaiu, înalt de o scbioapá. 

Tinereţea se întorsese la ele cu zâmbetul unui copil, 


Povestită de MARGARETA PETCU 


Concursul de jocuri pe luna Martie 


SERIA 1 


CINEL 


La acest concurs oferim următoarele premii: 10 premii în cărți în valoare de 800 lei, 1 abonament pe 1 an, 
3 abonamente pe 6 luni și 4 abonamente pe 3 luni la „Dimineața Copiilor». 


Cuvinte încrucișate 


Orizontal: |. Țară în America de Nord. 7. A da răcoare. 
13. Țară în Asia. 14. Vânt puternic. 15. Tigaie. 16. Popor din 
Europa. 17. Vehicul de cărat apă. 18. A lucra pământul. 19. A 
pune rămășag. 21. Ramură. 22- Poftim! 23. Vânzători de alune. 
25. Interjecfie pentru gonit câinii. 26. Conducătorul Hunilor. 28. 
Străvechiu. 34. Prieteni. 35. Posed. 36- Judeţ în Bucovina 39. 
Oraș in Babilonia 40. Paradis. 42. A vărsa. 43. Dàfi. 44. Munte 
la granița Europei. 46, Animale domestice. 47. Atârn. 48. Pă- 
mânt. 50. A dobândi. 52. Păsuit. 53. Păzit. 

Vertical: |. Soldat (Tr. 2. Munte în Armenia. 3. Corabii. 
4. Stofă groasă. 5. Interjecție. 4. Oraș în Elveţia pe Aar. 7. Țară 
în Europa. 8. Măsură. 9. Aliment făcut din lapte. 10. Animal de 
vânătoare. ||. Recruţi - 12. Dușman. 16. A mișca din loc. 19. Să- 
dit. 20. Indicatá. 23. Loc în biserică unde se face slujbă. 24. Or- 
gan din corpul omenesc (pl. 27. Trei litere din „eri“ 29. Pom 
cu flori mirositoare. 32. Vehicul. 32 a. Facem amar. 34 a. Fără 
murdărie (fem.) 34 b. Supărat. 37. Teritoriu condus de un duce. 
38. Singură în felul ei. 41. larági. 43. Ca la 10 vertical.45, Ogor. 
47. Lichid. 49. Ca la 22 orizontal. 51. ,,Cap" fără cap. 
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Prima parte din cuvânt 
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lar a doua, cum sà-i zic | 
E un lucru foarte mic N 
II găsești oriunde vrei W“ 

In palat sau în bordei- 
Tot cuvântul cred că se știe 
Că-i susținător la vie 
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Maria (10), Popovici Gheorghe ap Lucia Gh. Stănescu (31), 
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Stánculescu I. Marine! (30), Eugenia P. Vláiculescu (4). Curtea 

de Argeş: Ivănceanu Lucia (31). Dărmănești: Spiridon Mihăiţă 
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nedict (31). Galaţi: Billig Beno (30), Liliana si Gigel Perlman 

(30), Mioara Marinas (30), Ivănescu V. Fulger (29), Saposnic 

Eosua (1), Cojocaru Constantin (31), Ruth si Anne Louise Reh 
20), Clarissa Oringher (30). Giurgiu: Andrei M. Petruţa (31), 
ristide Dumitrescu (21), Ecaterina si Tanfa Contineanu (30), 

Stoenescu O. Costicá (31), Mimica Spirschi (4), Lidia Podeanu 

(22), Georgeta St. Rásuceanu (30), Eugenia Misu Gheorghiu (30), 

Dumitriu C. Elisabeta (31), Piepteanu A. Elvira (31). Hărlău: 

Marica Holtzman (4). Hărşova: Marioara G. Dropol (4). Hotin: 

Henrietta Iágher (30). Huşi: Renée Z. Rubinstein (31). Teodo- 
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rina (30), Ana si Sabine Aschenzi (31), Manuela Landau a» 
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Popovici Angela (31). Lipcani: lrma Costasu (31), Lugoj: Mira 

Mibea (6). Medea: Dragoş M. Bonis (30). Mediaş: Turcu 

Eleonora (31). Nádusita: Emil Focosu (12). Nichisoara: Olariu 

Octavian (31). Oradea: Minerva Marta (10), Emilia Enghiurliu 

(4). Orhei: Sándulescu Valeriu (10), Livsin Samuil (?8), Ilie Titov 

(28). Panciu: Grigore Zamfirescu (4). Pártestii de jos: Cincinat 

Boca (29). Pecica: Dimitrie Ardeleanu (31). P. Neamt: Pancratov 

Antonina (4). Piteşti: Meculescu Constanţa (31), Poiana Bisov S. 

Nicolae (29). Preazna: Mircea I. R. Popescu (81). Ploești: Bogdan 

R. Mircea (31), (soluţie foarte îngrijită), Oana și Bujor Stănescu 

(30), Ionescu D. Stela (31), Dan Marinescu Jilvan (4), Mircea T. 

Istrătescu (4), Luciane şi Valentin Marinescu (4), Dănuţ Charas 

(31), Mihai: T. Gh. (11), Gheorgh H. Hotti (31), Nicușor Stănescu 

(3), Rusin I. Zoe (31). Rădăuți: Ionel Buleu (8), Damian Renée 

(26): R.-Sárat: Mihnea Radu Moisescu (31), Virgil N. Brădătan 
31). R. Vâlcea: Silvia Marioara Nicolaescu (4), Reni: Leon Ițic 
15). Roman: Luiza Cheboc şi Mioara Petrescu (4). Roseti: Mişu 

V. Barbu (30). Roşiorii de Vede: Popescu Vedea Dragoş (4). 

ângeorz: Ganz Aron (31): Sibiu: Marioara Voinica (2), Ovidiu 

exiu (31). Sighet: Chiş Romeo (30). Silistra: Ionel V. Silivestru 

), Bratar G. Gheorghiu (19). Slatina-Olt: Estera şi Tania Harein 

, Mateas H. Semo (4), Jenel I. Stănescu (8). Strojinet: Dienes 

a (15). Strehaia: Brezoescu Doina (31). Suceava: Svitlic Emi- 

(4). Târgovişte: Anna S. Mihail (4), Popescu Gh. Gheorghe 

(30), Zuzuca si Ionelus Maior Dumitrescu (31), Mironescu Mari- 

oara (31), Marcel si Victor Donoiu (31), Irina şi Ionel Dr Chircă 

(31). Tg. Mureş: Crişan Traian e Tg. Neamţ: Anufa şi Carol 

Sechter (25). Tecuci: Ecaterina Lucánescu (30). Telenesti: Aurel 

Stoiu (4). Teregova: Liviu Feneşanu (31. Tigánesti Elena Nicolescu 

(31). Tighina: Kazacioc Eugen (30), Cleiman Marcus (29). Timi- 
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Grábifi-vá să cumpăraţi minunatul si neîntrecutul 
„Almanah al S$colarilor pe 1936". Veţi 
fi încântați de cuprinsul lui de o bogăție fără seamün. 
Un volum de 130 de pagini nu costá decát 25 de lei. De 

vànzare, la librárii si la chiogcurile de ziare. 
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Care di 


De-ale incepátorilo 


Povestea unui căţel Venise primăvara... 
De după colţul uuci străzi, apăru cățelul... Era mic Venise primăvara si rândunelele "n sbor 
şi murdar, dar ochii trădau atâta blândeţe, atâta inteligență. Sburau din casă 'n casă, cátàndu-si cuibul lor, 
Zgribulit, simțind umezeala ce-i trecea prin blănuţa Dar jalea pustiirii aflară acum în sat, 
odată albă, cățelul mergea iute... Lacrimi de durere si Căsuţele 'n ruină si cuibul dărâmat. 
tristeţe picurau încet din ochii mari şi blânzi. E " : 
Acum el ajunse la un alt colţ... Isi ridică privirea Ca pe-un mormânt acuma, peste trecutul mort 
şi văzu o strádutá murdară, care mergea până — hát! — Umblau figuri străine la vorbă si la port. 
departe, Mâhnite, rândunelele în alte zări sinl dus 
O luă intr'acolo... Oh! dar ce răi sunt oamenii!... Sau Pierind ca săgețile in depărtatul apus. 
stràns atàtia copii murdari si slabi ca el, si dau cu pie- v SESS 
tre "n bietul câine. Inghetat, flămând si lovit, el tagid, LILLYAN GEORGESCU — LOCO 
fugea mereu... Haita de copii il urma... 
Se opri ametit sub ploaia de pietre... Un bulgăre 
mare Îl lovi cumplit în picior, altul îi răni cápsorul C O P I I I 


inteligent... 

Si copiii isi continuau mizerabilul joc... Sărmanul A APĂRUT 
câine era pierdut!... şi s'a pus ín vânzare la toate librăriile din țară 

Picioarele rănite nu mai sustinurá corpul istovit de 
foame şi dureri... 

Ochii negri si frumoşi mai priviră pe copiii, care 
aruncau si acuma cu pietre... 

Isi dădu sufletul, cu ochii indreptati spre cer. Co- 
piii plecară... 

Doar unul singur rămase, chinuit de remuşcări. O! 
Dece s'a luat el după ceilalți ?... 

Dece omorâse câinele ăsta, care nu-i făcuse nimic ?... 

Ingenunchie lângă trupsorul pătat de sângele roşu 
şi cald... 

Cu mâinile tremurătoare, ridică încet capul cátelului... 
Sopti înfiorat: — 

.O, Doamne, iartá-mi păcatul !...* 

Si ochiii larg deschisi ai cátelului, privind fata mu- 
iată de lacrimile căinţei, păreau că zic: „Te iert !...* 


MURA RĂDULESCU cl. IV-a liceală 
Cetatea-Albă 


Rándunica 


Ràndunica cea sglobie 
Saltá-acum de bucurie... 
C'are'n cuib cinci copilasi, 
Puişori si drăgălaşi |! 
Se'ngrijeste ca o mamă, 
Aducându-le lor hrană, 

Ca să-i vadă măricei, 
Alergând prin grâu şi mei! 
li învaţă cum să sboare, 
Cu micuţele aripioare... —— 

Si să fie si cuminţi — Pretul Lei 60 
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Vitucilă s'a perdut la vânătoare 


MI recunosc greşeala, marea greşeală ce am 

făcut. Este greşala de a-l fi lăsat pe Uitucilă 

să meargă singur la vânătoare şi de a nu fi 

mers şi eu cu dânsul. E sigur că dacă l-as fi 

însoțit, nu s'ar fi întâmplat, ceeace am să po- 
vestesc numai decât. 

Precum am spus săptămâna trecută, Uitucilă își 
scosese un bilet de tren pentru Olteniţa. Plecase el, 
crezând în scrânteala de care suferea, că în jurul oraşului 
Olteniţa o să găsească elefanţi si balene. Insă, la urma 
urmelor, o astfel de scrânteală nu era un rău prea mare, 
Ar fi umblat pe câmp, ar fi intrat în vreo pădure, ar 
fi căutat peste tot şi când ar fi văzut cá nu sc găsește 
nici urmă de elefanţi sau de balene, sar fi mulțumit 
să tragă în ceva ciori sau vrăbii și, după aceea, să se 
urce din nou în tren şi să se întoarcă acasă. 

Cât despre mine, întrebasem încă de dimineaţă, ca 
să ştiu ora la care sosește seara trenul dela Olteniţa. 
Ne intelesesem cu sofia lui să-l așteptăm la gară, ca 
să-l felicităm, adică, să ne râdem puţin de el. Eram 
aproape siguri cà nu và aduce nimic dela vânătoare. 

Şi iată-ne pe peronul gării la ora când trebuia să 
sosească trenul dela Olteniţa. Trenul a sosit şi călătorii 
au început să coboare. Am văzut dându-se jos vânătorii 
care în dimineaţa acelei zile plecaseră cu acelaș tren 
cu care plecase și Uitucilă, Am mai văzut printre cei 
sosiți şi persoane, care îmi erau cunoscute. 
` par nu se vedea coborând din vreun vagon si Uitu- 
cilă. Ne-am uitat la toate vagoanele, l-am strigat de mai 
multe ori pe nume, dar nu l-am văzut în nici un vagon 
şi n'am primit nici un răspuns, 

Aproape cá am răgușşit, strigând: „Uitucilă ! Uitu- 
cilă !" Uitucilá nu era nicăieri. 

M'am speriat si m'am îngălbenit la faţă. Dacă i sar 
fi întâmplat o nenorocire! Dacă ar fi căzut în vreo 
groapă, şi-ar fi rupt vreun picior sau — Doamne fereşte! 
— sar fi înecat in Dunăre!. 

Soţia sa s'a pornit să plângă, pe când eu alergam 
de colo până colo pe peronul gării. Ne mai știind ce să 
fac, m'am apucat să întreb pe călătorii sosiți dela Olte- 
niţa. „Nu cumva l-aţi văzut pe Uitucilă ? 

— Cine este acest Uitucilă ?* mă întrebau ei la 
rândul lor. Le arătam cum e făcut şi le spuneam că a 
plecat la vânătoare cu doi câini — unul alb, iar al doilea 
negru. Oamenii îmi răspundeau că nu l-au văzul sau 
că nu l-au observat. 


Incepusem să disperăm. Dar iată că un vânător se 
apropie de mine. 

„Domnule, má întrebă vânătorul acesta, n'ai fost 
dumneata azi dimineaţă în vagon cu unul, care mergea 
şi el la vânătoare și glumea sau vorbea prăpăstii, spu- 
nând că merge să împuște elefanţi şi balene ? 

— Da, da! eu am fost, m'am grăbit să răspund. Dar 
ce-i cu el? L-ai văzut ? Si dece nu s'a întors? 

— Nu ştiu ce-i cu el si nici nu ştiu dece nu sa 
întors, îmi zise vânătorul. Ştiu numai că în drumul până 
la Olteniţa a făcut unele pozne din care — dar, te rog. 
să nu te superi—am văzut că nu prea este în toate 
mințile. 

„Aşa, un: alt vânător, prieten al meu, îşi scosese din 
geantă merindele, vroind să mănânce. Deodată, prietenul 
dumitale, despre care mai târziu am aflat că-l cheamă 
Uitucilá, a întins mâna, a luat o felie de pâine şi puiul 
fript ce-şi adusese prietenul meu de acasă si a vorbit 
zicând : „Bine că nevastă-mea n'a uitat să-mi gătească 
un puiu fript, căci începuse să-mi fie foame !“. 

„Văzând aceeasta, prietenul meu a rămas uimit 
câteva clipe, pentru ca apoi să-i zică: „Domnule, puiul 
ăsta nu e al tău, ci este al meu. 

— Da, e al tău?! făcu Uitucilă mirat. Dacă-i asa, 
te rog să mă ierti". 

„Ceva mai încolo zise : „Uf, dar cald mai e în trenul 
ăsta! Mai bine mă desbrac de haină. 

„Dar în loc să se desbrace de haina sa, sa apucat 
să-mi scoată mie haina. 

— Să lăsăm acestea, domnule, i-am răspuns vână- 
torului. Te rog numai să-mi spui, dacă l-ai văzut, după 
ce aţi sosit la Olteniţa. 

— Pe el nu l-am mai văzut, deşi am văzut altceva 
şi anume: la coborârea din tren, isi uitase în vagon şi pușca 
şi traista şi câinii. Dacă nu-l strigam noi și nu-i spuneam, 
sar fi dat jos din tren, fără să ia nimic si cu mâinile 
în buzunar“. 

E tot ce-mi spuse vânătorul, care, după aceea, se 
depărtă de mine. Am rămas pe peron nevasta lui Uitu- 
cilj si eu, întrebându-ne intr'una: ,Ce-i de fácut? Ce-i 
de fácut?* 

Mi-a venit o ideie: să telefonám mai întâiu la po- 
liia dela Olteniţa. Apoi, să mai dăm o telegramă la un 
cunoscut al meu din Olteniţa. Am telefonat si am trimis 
si o telegramă fff. urgentă. ' 

Săptămâna viitoare voi povesti ce sa mai intàmplat. 
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IV. Mica si rásfátata Lottie 


Dacă Sara ar fi fost un copil, asa cum, în genere, 
sunt copiii, viaţa ce ar fi dus în cei zece ani, câţi ar fi 
trebuit să stea la pensionul d-rei Minchin, n'ar fi fost 
de loc bună pentru dânsa. Nu se purtau cu dânsa, cum 
trebue să te porţi cu o fetiță si şcolăriță, ci cum te 
porţi cu un oaspe de neam mare. Dacă ar fi fost o fe- 
lifá îngâmfată și căreia să-i placă să dea porunci, atâtea 
lingusiri si alintări ar fi făcut-o să devie antipatică si 
de nesuferit, iar dacă ar fi fost leneşe, n'ar fi învăţat nimic. 

Adevărul este că d-ra Minchin nu o iubea de loc, 
însă fiind o femeie sireatá si iscusitá, se ferea să facă 
ceva ce ar fi îndemnat pe Sara, o elevă așa de prețioasă 
pentru dânsa, să părăsească pensionul. Stia foarte bine 
că dacă Sara ar fi scris tatălui ei, spunându-i că nu-i 
place școala și că se simte nenorocită, căpitanul Crewe 
ar fi luat-o numai decât. D-ra Minchin credea că dacă 
o elevă este lăudată mereu si are voe să facă tot ce 
doreşte, eleva aceasta ar prinde dragoste de locul unde 
se găseşte şi unde este așa de bine tratată. 

De aceea Sara era lăudată pentru sárguinfa sa la 
învăţătură, pentru felul ei de a se purta, pentru priete- 
nia ce arăta colegelor sale, pentru dărnicia ei. când se 
întâmpla să dea unui cerşetor un ban din pungulifa ei, 
care era totdeauna plină. Era ridicată în slava cerului, 
ori de câte ori făcea un lucru cât de simplu. Dacă Sara 
n'ar fi fost înzestrată dela natură cu însuşiri bune şi cu 
o judecată sănătoasă, ar fi devenit o fetiță foarte vani- 
toasă. Insă, cu istețimea minţii sale ea vedea drept si 
se judeca adevărat pe ea însăși, precum judeca tot aşa 
şi împrejurările în legătură cu dânsa. Despre toate a- 
cestea povestea din când în când prietenei sale Er- 
mengarde. 

„Tot ce se petrece cu oamenii, se datoreşte întâm- 
plării, avea ea obiceiul să spună. Eu una am avut 
parte de mai multe întâmplări fericite. Așa, s'a întâm- 
plat să-mi placă totdeauna lecţiile şi cărţile si să țin 
minte ceeace învăţ. Tot așa, întâmplarea a făcut să am 
un tată frumos, drăguţ, inteligent si care poate să-mi 
dea tot ce doresc. Se poate ca să n'am din fire un ca- 
racter bun. Insă, când ai tot ce doreşti și când toată 
lumea se poartă drăguţ cu tine, cum să nu fii bună şi 
drăguță? Nu ştiu — zicea mai departe Sara, luându-și 
o înfățișare serioasă — cum aș putea afla vreodată, 
dacă eu sunt în adevăr o fetiţă drăguță ori sunt de ne- 
suferit. Poate că sunt o fetiță groaznică, însă nimeni nu 
va sti vreodată lucrul acesta. Iar pricina este că n'am 
nici un fel de griji şi necazuri. 

— Nici Lavinia n'are griji si necazuri, răspunse 
Ermengarde; cu toate acestea, este cât se poate de rea“. 

Sara isi frecă gânditoare vârful năsucului. „Da, zise 
ea la urmă, poate din pricina că Lavinia creşte.“ 

Auzise pe d-ra Amelia spunând că Lavinia creşte 
așa de repede, încât lucrul acesta îi strică sănătatea şi 
îi schimbă caracterul. 

Adevărul însă este cá Lavinia era o fetiță rea si ne- 
spus de geloasă de Sara. Până la venirea Sarei, ea se 
socotea ca fruntea elevelor din pension. Ajunsese asa, 
deoarece era în stare să facă tot felul de răutăţi, dacă 
celelalte eleve nu i se supuneau. Se purta ca o tirană 
cu fetiţele mai mici si isi dădea aere grozave față de 
acelea, care erau de vârsta ei. Era destul de frumoasă 
şi cea mai bine îmbrăcată, când toate elevele din pen- 
sion erau duse la blimbare și mergeau două câte două. 
Aceasta însă până la venirea Sarei, care aduse cu dânsa 
mantale de catifea, cu mâneci de blană scumpă, impo- 
dobite cu pene de struf. Acum Sara era pusă de d-ra 
Minchin în fruntea rândurilor de eleve. 

Dintru început, Lavinia simţi o adâncă amără- 
ciune. Insă, cu trecerea de timp, se făcu dovada că si 
Sara este „un șef“, şi nu din pricina că era răutăcioasă, 
ci din pricina că nu era niciodată răutăcioasă. 
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In românește de MARIA SOREL 


Jessie, fără să se gândească la rău, întărâtase pe 
Lavinia „cea mai bună prietenă a ei“, zicându-i: „Ce e 
al omului, e al omului. Sara nu se tine de loc mândră, 
cu toate că ar avea dreptul să se ţie. In locul ei, cred 
că m'as fine putintel mândră, dacă as avea atâtea lu- 
cruri frumoase si ag fi aşa de răsfăţată. Este în adevăr 
desgustător felul cum o arată, când vin părinţi la pension. 

—- Să vie drágufa Sara în salon si să vorbească 
despre India cu D-na Musgrave*, imita Lavinia cum se 
poate mai bine vocea d-rei Minchin, „„Drăguţa noastră 
Sara să vorbească franțuzeşte cu d-ra Pitkin. Are un 
accent aşa de perfect.“ Oricum, Sara n'a învăţat fran- 
[uzeste la pension, asa că nu se poate lăuda cu inteli- 
genfa ei. Márturiseste ea însăşi cá n'a studiat nici o 
dată limba franceză. A învăţat, fiindcă tatăl ei vorbea 
mereu franfuzeste. Si par'că cine stie ce e tatăl Sarei: 
un ofiţer în India! 

— Insă, zise încet Jessie, tatăl Sarei a omorât tigri. 
A omorât şi tigrul pe a cărui piele Sara o are în ca- 
mera sa. Şi nu ştii cât ţine la pielea aceasta! Se culcă 
pe ea, îi mângâie capul şi îi vorbeşte ca si cum ar vorbi 
cu o pisică. 

— Sara nu stie să facă decât prostii, răspunse La- 
vinia înciudată. Mama îmi spune că felul ei de a-și în- 
chipui lucruri este o prostie si că, atunci când creşte mare, 
o să devie o fiinţă excentrică.“ 

Adevărul este că Sara nu se ţinea nici o dată mân- 
dră. Era din fire foarte prietenoasă și împărțea cu dăr- 
nicie tot ce avea. Elevele mici, care erau dispretuite si 
date la o parte de elevele mai mari, adică de elevele 
în vârstă de zece până la doisprezece ani, ştiau că eleva 
cea mai invidiată, care era Sara, nu le va face nicio- 
dată să plângă. Sara se purta cu ele ca o mamă tânără. 
Când vreuna din elevele mici cădea si isi sgâria genu- 
chii, ea le venea numai decât în ajutor, Căuta să le con- 
soleze, iar în buzunarul ei găsea o bonboană ori alt 
ceva, cu care să le potolească. Nu le respingea nici o 
dată și nici nu pomenea de vârsta lor fragedă ca o în- 
josire sau jignire. 

„Când esti de patru ani, esti de patru si pace — 
zise ea cu severitate Laviniei, când Lavinia trăsese o 
palmă micei Lottie si îi spusese cá este „un prunc.“ 
Dar la anu vei fi de cinci ani si un an după aceea, de 
şase ani. Si — deschizând ochii mari si vorbind cu 
toată convingerea — nu-ţi lipsesc decât şaisprezece ani, 
ca să ai vârsta de douăzeci de ani. 

— Doamne, Doamne! Ce bine ştii să socotesti!* zise 
Lavinia cu ùn aer de dispreţ. 

E adevărat, nu se putea tăgădui că şaisprezece şi 
patru fac douăzeci, iar douăzeci era o vârstă despre care 
chiar şi elevele cele mai îndrăzneţe abia aveau curajul 
să viseze. 

Si asa, elevele cele mici nu mai puteau de dragul 
Sarei. Pe mai multe din aceste eleve mici, dispreţuite 
de elevele mai măricele, Sara le invitase la ceaiu în 
camera sa. Se jucaseră cu Emilia, băuseră în cestile de 
ceaiu ale Emiliei — cestile care nu erau tocmai mici si 
aveau pictate pe ele flori albastre. Nici una din ele nu 
văzuse până atunci un astfel de serviciu de ceaiu pen- 
tru păpuşi. Din după amiaza aceea Sara era socotită ca 
o fetiţă si ca o regină de toată clasa elevelor, care abia 
atunci învățau literile alfabetului. 

In deosebi, Lottie Legh o adora asa de mult, că dacă 
Sara n'ar fi avut bunătatea unui suflet de mamă, atâta 
dragoste ar fi plictisit-o şi obosit-o. Lottie fusese trimisă 
la pension de tatăl ei, un bărbat tânăr, cam uşuratic si 
care nu stia ce să facă cu dânsa. Tânăra mamă a micei 
Lottie murise si de oarece Lottie fusese tratată încă din 
primele luni dela naştere ca o păpuşă frumoasă, ca o 
maimuţă iubită sau ca un căţel răsfăţat, ajunsese să fie 
o fetiță groaznic de nesuferită. Când cerea ceva sau 


Z å (^ Am mane nea ! 


chiar când n'avea ceva de cerut, se pornea să plângă 
si să urle. Şi fiindcă totdeauna cerea lucruri ce nu i se 
puteau da, în loc să ceară lucruri, de care în adevăr ar 
fi avut nevoe, glásucul ei ascuţit răsuna mereu în fi- 
pete și urlete, când într'o parte, când în partea cealaltă 
a pensionului. : 

Descoperise, nu se stie prin ce cái misterioase, cá o 
fetiţă mică, a cărei mamă a murit, trebue să fie com- 
pătimită si răsfăţată de toată lumea. Pe semne, auzise 
vorbindu-se în felul acesta de către persoane mari în 
primele zile după moartea mamei sale. Lottie îşi luase 
obiceiul de a se folosi mult de faptul acesta. 

Prima dată, când Sara isi luă însărcinarea de a-i 
duce de grije, a fost într'o dimineaţă. In dimineaţa 
aceea, trecând pe lângă usa unei camere, Sara auzi cá 
atât Miss Minchin, cât si Miss Amelia, se căzneau să o 
facă pe Lottie să nu mai plângă şi să nu mai fipe. Lo- 
ttie refuza cu încăpățânare, aşa că Miss Minchin se và- 
zuse nevoită să ridice glasul si să vorbească cu toată 
severitatea. 

„Ce are de plânge în halul acesta? întrebă ea strigând. 

— Oh! oh! oh! se auzea vocea lui Lottie. N'am ma-mă! 

— Oh, Lottie! ţipa Miss Amelia. Opreste-te si nu 
mai plànge, mititica mamei! 

— Oh! oh! oh! urla Lottie si mai puternic. N'am 
ma-a-a-mă |! 

— I se cuvine să fie bătută cu biciul, zise miss 
Minchin, Să ştii, copil rău ce esti, cá ai să fii bătută 
cu biciul!“ 

Lottie se po rnisă urle si mäi tare. Miss Amelia porni 
să plângă. Glasul d-rei Minchin răsună ca un tunet, apoi, 
văzând cá nu poate face nimic, esi din cameră supá- 
rată foc, lăsând pe miss Amelia să se descurce singură. 

Sara se oprise în coridor, întrebându-se dacă trebue 
sau nu trebue să intre în cameră. Nu de mult cunoscuse 
pe Lottie, cu care începuse să se împrietenească, asa 
incât credea că ar putea să o potolească. Când Miss 
Minchin esi din cameră si o văzu, faptul acesta nu-i 
făcu plăcere. Infelese că vocea sa, aşa cum sar fi auzit 
din cameră, n'a răsunat nici blând, nici drăguţ. 

„Oh, Sara, eşti aici ?* zise Miss Minchin, silindu-se 
să zâmbească. , 

Sara ii răspunse: ,M'am oprit, de oarece am infe- 
les că este Lottie si m'am gândit că, poate, — zic numai 
poate — aș fi in stare să o potolesc. Miss Minchin, imi 
daţi voe să încerc ? 

— Vezi dacă poţi. Eşti un copil inteligent“, răspunse 
Miss Minchin, musgcándu-si buzele. Apoi văzând că Sara 
a rămas cam speriată de felul ei aspru de a-i vorbi, 
Miss Minchin a schimbat tonul. „Insă tu esti indemána- 
tecă la toate, îi zise ea cu blàndefe. Ba chiar pot spune 
că vei isbuti să o potolesti. De aceea, intră în cameră“ 
Si o lăsă. i 

Când Sara intră în cameră, Lottie se rostogolea pe 
jos. fipànd si isbind furioasă cu piciorușele. Plecată 
asupra ei, zăpăcită şi disperată, Miss Amelia se inrosise 
si transpirase toată. Lottie stia încă de când era acasă, 
că dacă ţipă şi isbeste cu picioarele, va obţine totdea- 
una ceeace dorește. Biata Miss Amelia încerca tot felul 
de mijioace, fără să reuşească. 

Asa, uneori îi spunea : „Sărmana mea micuță! Știu 
că n'ai mamá... Sármana de tine!“... Apoi schimba tonul. 
„Ascultă, Lottie, dacă nu te potolesti, am să te pedep- 
sesc. Sárman îngeraş! Haide, taci, ajunge! Ah, tu co- 


pil rău şi nesuferit, să ştii că am să-ţi trag o bătae!. 


da !*: 

Sara se apropie liniștită de ele. Nu stia nici ea cam 
ce are de făcut. Avea însă înlăuntrul său convingerea 
că ar fi mai bine să nu spună fără nici un rost atâtea 
lucruri, care se băteau cap în cap. 

„Miss Amelia, zise ea cu o voce înceată. Miss Min- 
chin a spus că aş putea încerca şi eu să potolesc pe 
Lottie. Imi dati voe ?* 

Miss Amelia se întoarse si o privi desperată. „Oh, 
crezi cà poti ? întrebă ea suspinând. 

— Nu știu dacă pot, însă am să încerce“, răspunse 
Sara aproape în soapte. 

Miss Amelia se sculă, scoțând un oftat adânc, pe 
când piciorusele grăsuţe ale lui Lottie îi dădeau înainte 
cu lovitul. 


Da, 


„Dacă binevoifi a ieși pe furis din cameră, zise 
d-rei Amelia Sara, eu am să stau cu dânsa. 

— Oh, Sara! gemu biata Miss Amelia. Niciodată 
până acum n'am avut un copil aşa de groaznic. Nu cred 
că am putea să-l ţinem aici“. 

Dar tot vorbind în felul acesta, se furisase din ca- 
menk foarte mulțumită că a putut găsi o scuză, ca să 
plece. 

Sara a stat câteva momente lângă înfuriata Lottie, 
care urla. Státea privind-o si fără să-i spună ceva. După 
aceea a sezut jos lângă dânsa si a stat să aștepte. Afară 
de tipetele furioase ale micei Lottie, în cameră era li- 
nişte desăvârşită. Aceasta era o nouă stare de lucruri 
pentru Lottie, care era obişnuită ca atunci când plân- 
gea si fipa, să audă si alte persoane, care vin să o roage 
sau să o amenințe, să-i vorbească aspru sau săo răsfeţe. 

De aceea, i-a atras atenția faptul că pe când ea 
fipa si se svárcolea pe jos, singura persoană, care se 
găsea lângă dânsa, se părea cá nici nu o bagă în seamă. 
A deschis, asa dar, ochigorii, pe care până atunci íi 
finuse strâns închiși, ca să vadă cine este această per- 
soană. Si văzu că nu era alt cineva decât o fetiţă, însă 
fetiţa care avea pe Emilia si o mulţime de alte lucruri 


frumoase. Sara o privea, având aerul că se gândeşte 


la ceva. 

După ce a tăcut și a stat liniștită câteva secunde, 
Lottie s'a gândit cá ar trebui să înceapă din nou să 
tipe, însă liniștea din cameră si privirea ciudată a Sarei 
o făcură ca de rândul acesta să fipe cu jumătate de voce 
şi să zică : ,,N'am ma-a-a-mă !“ 

Sara continuă să o privească, apoi îi zise cu un fel 
de simpatie în ochi : „Nici eu n'am mamă“. 

Răspunsul acesta era așa de neaşteptat, că Lottie 
rămase uimită. Nu mai dete din picioare, ci stătu ne- 
mișcată, ca să se uite la Sara. Deseori, nu gând nou îl 
face pe un copil să înceteze din plâns. Așa, era adevă- 
rat că pe când Lottie nu iubea pe Miss Minchin, care 
era ursuză, şi nici pe Miss Amelia, care era din cale 
afară indulgentă, avea însă o simpatie pentru Sara, cu 
toate cá o cunoştea prea puţin. Nu voia încă să sfâr- 
şească cu plânsul si supărarea. Totuşi, ii veniră acum 
alte gânduri. 

De aceea, după ce se mai sbătu putintel, suspiná 
bombănind, apoi întrebă : „Şi unde este mama ta ?* 

Sara nu răspunse numai decât. De oarece i sespusese 
că mamă-sa este în cer, se gândise mult la lucrul a- 
cesta, numai că gândurile ei nu semănau cu gândurile 
celorlalţi oameni. 

„S'a dus la cer, zise pe urmă. Dar sunt incr«edinfatá 
că, din când în când, vine să mă vadă, cu toa e cà eu 
nu o văd. Așa face si mama ta. Se poate ca amândouă 
ne văd acum pe noi. Ba chiar se poate ca amândouă 
să fie în camera aceasta“. 

Lottie s'a ridicat în sus si a privit în jurul său. Era 
o fetiță frumusicá, micuță, cu părul buclat sia avea ochi 
rotunzi, care semănau cu floarea nu-mă-uit,  stropită 
de rouă. Dacă mamă-sa ar fi văzut-o cum s'a purtat în 
această jumătate de oră, este sigur cá n'ar fi crezut 
despre Lottie că ar putea fi comparată cu un înger. 

Sara continuă să vorbească. Se poate ca unii oa- 
meni să creadă că tot ce spunea ea, era mai degrabă 
o poveste din lumea zânelor. Insă povestea era asa de 
adevărată în închipuirea Sarei, că Lottie,: chiar fără să 
vrea, a început să asculte. li se povestise si ei că 
mamă-sa are aripi şi o cunună şi îi se arătaseră ta- 
blouri cu femei îmbrăcate în haine albe, frumoase și 
despre care îi se spunea că sunt îngeri. Dar se părea că 
Sara spune o poveste adevărată despre o ţară frumoasă, 
unde locuiau oameni adevaraţi. 

„Acolo, îi spunea uitându-se pe sine însăşi şi vorbind 
ca şi cum ar fi fost în vis, sunt livezi si câmpii de 
flori, sunt livezi şi câmpii de crini. Când zefirul suflă 
blând asupra lor, văzduhul se umple de parfumul lor 
şi toţi oamenii de acolo respiră acest aer parfumat, din 
pricina că zefirul suflă necontenit. Copiii mici sburdă 
şi aleargă prin câmpiile de crini, strâng buchete mari, 
râd si isi împletesc cununi. Si toate străzile din fara 
aceea strălucesc. Si nimeni nu oboseste, oricât de mult 
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Arpan i 


Cercetând comuna Hă 


După ce sa isprăvit cu gustarea, coana Frosa zise 
prietenului meu si mie: „Văd că n'afi mâncat aproape 
nimic. 

— Da, îi întări vorba Haplea, par'că aţi fi nişte 
vrăbii. Insă, adăugă el, o să aveţi poftă mai mare pen- 
tru masa dela prânz. Dar, pentru ca omul să aibă poftă, 
trebue să se mai miște pufintel. De aceea, haidem să 
facem o plimbare prin comună, ca sá vă arăt ce avem 
noi mai de seamă la Hăpleşti si să vă cunoasteli cu 
câțiva din prietenii mei. Mergi si tu, Frusinico ? 

— Aş merge şi eu cu plăcere, răspunse cam încur- 
cată coana Frosa, dar vezi că...“ şi apropiindu-si gura de 
urechia lui Haplea, îi sopti ceva, din care, fără să vreau, 
am auzit cuvintele „masă“ şi „musafiri“. Din aceste două 
cuvinte am înţeles că stimata coana Frosa vroia să stea 
acasă, pentru a pregăti marea masă dela prânz, la care 
musafirii eram noi — prietenul meu si eu însumi. 

Prietenul meu merse la automobil si ne pofti pe 
Haplea si pe mine. Insă Haplea se dete înlături speriat 
şi zise: „Nici mort nu mă urc în autobimol! V'am spus 
că în această căruţă, care merge fără cai si fără boi, 
şi-a vârit coada Aghiuţă. Dacă nu vreţi să mergem cu 
toții pe jos, mergeţi voi cu „autobimolul“, iar eu merg 
călare pe Urechilă. 

— Dar până face trei paşi Urechilă al tău, noi am 
şi ajuns la capătul celălalt al comunei. îi răspunse 
prietenul meu. 

— Te înşeli, îi întoarse Haplea vorba, Urechilă al 
meu este măgarul cel mai iute din Hăpleşti. O să vedeţi 
că nu puteţi să mă întreceţi. Ba e mai bine să merg 
inaintea „autobimolului“, ca să, vă arăt drumul.“ 

Zicând acestea, se si aruncă în spinarea lui Urechilă, 
care venise să audă și el, ceeace vorbim, și să vadă, 
ceeace avem de gând să facem. 

„Sunteţi gata ?* ne strigă Haplea si esi pe poartă 
afară, îndemnând pe Urechilă să iuţească pasul. 

Am esit si noi după el cu automobilul. Prietenul 
meu se simţi jignit de lauda lui Haplea că no să pu- 
tem să-l întrecem. „Stai, că am să-i arăt eu, când spune 
că Urechilă al lui merge mai iute decât automobilul !* 

lată-ne acum porniţi: Haplea înainte, noi după el 
cu automobilul. La început, prietenul meu mergea după 
Urechilă, dar cât mai aproape de el. Insă, nu mergea 
tăcut si liniştit, ci suna mereu din clacson. Aceasta, pen- 
tru ca. să-l sperie pe Urechilă. In adevăr, de câte ori 
suna clacsonul, Urechilă se cutremura şi asvârlea cu co- 
pitele dindărăt. .„Urechilă, Urechilutá*, căuta Haplea să-l 
linisteascá, vorbindu-i cu blândeţe si mângâindu-l pe gàt. 

Dar la un moment, când prietenul meu a sunat si 
mai tare din clacson, Urechilà s'a speriat aga de mult 
si s'a sbătut asa de rău, încât l-a trântit pe Haplea la 


pământ. Până să se ridice de jos, vreo zece câini din 


sat s'au strâns în juru-i, părând gata să se repeadă şi 
să-l sfâşie. 
Ce făcu atunci prietenul meu ? Opri o clipă auto- 


mobilul, apoi, adresându-se lui Haplea, îl întrebă: „Unde - 


vrei să te aşteptăm ? 

— Sau la groapa broastelor sau la cârciuma lui 
Stroe Pocitu*, răspunse Haplea, care abia putea să se 
apere de câinii ce-l înconjuraseră. 

Am luat-o deci înainte, cu toate că îi spuneam prie- 
tenului meu : „N'am făcut bine. Ar fi trebuit să ne oprim, 
să-i dăm lui Haplea, care a fost asa. de drăguţ cu noi, 
o mână de ajutor, ca să nu-l muște câinii, iar după a- 
ceea să mergem împreună. Omul și-a lăsat treburile si 
a venit să ne arate ce este mai de seamă în comuna 
aceasta si să ne prezinte la prietenii săi, asa cá ar tre- 
bui să ne purtăm şi noi politicos.“ 

Insă prietenul meu — pe semne şi fiindcă nu dor- 
mise noaptea trecută — era în ziua aceea ursuz, cum 
nu-l văzusem nici o dată. 

„Mi se pare, îmi zise el, că ai început să te pro- 
stesti, de când am venit în comuna aceasta. Ce vrei să 
vizitezi aicea? Ce este de văzut şi de vizitat la Hăpleşti? 
Crezi că aicea sunt teatre, muzee ? Si ce fel de oameni 
au să fie prietenii lui Haplea, ca să fii aga de mult 


lesti 


să-i cunoşti ? Ascultă ce-ţi spun eu: hai să o stergem 
numai decât, fără să-l așteptăm pe Haplea si fără să 
ne mai pierdem vremea.“ 

Am început să-mi es și eu din sărite, auzind cum 
vorbeşte prietenul meu. De aceea, i-am zis: „Opreşte, te 
rog, numai decât automobilul, ca să mă dau jos. Vreau 
să mă lași aici. Tu n'ai decât să pleci singur. Eu unul 
am venit la Hăplești, ca să cunosc cât mai bine comuna, 
să cunosc pe oamenii de aici şi să aflu din gura lui 
Haplea tot ce este mai interesant în viaţa sa. 

— Şi cât timp îţi trebue pentru toate acestea ? mă 
întrebă tot prietenul meu. 

— Nu ştiu, nu pot spune. Poate, trei zile, poate, o 
săptămână, poate, mai mult. 

— Dacă acesta [i-i gândul, îmi zise prietenul meu, 
trebue să ne despárlim. Eu stau cu tine până diseară, 
iar diseară, mai înainte de a se lăsa noaptea, plec, pen- 
trucă nu mai am poftă să mă chinuesc încă o noapte 
la cârciuma lui Stroe Pocitu. 


— Dar acum suntem musafirii lui Haplea, i-am în- 
tors cu vorba, crezând că îl înduplec să stea și el şi să 
nu mă lase singur. 

— Par'că la Haplea o să fie mai curat si mai puţine 
plosnite*, se mărgini el să-mi răspundă. 

Atunci, i-am zis şi eu: „Fă cum vrei! Cât despre 
mine, am să fac asa cum ţi-am spus.“ 

Intre acestea, am ajunsla groapa broaștelor. 

Ne-am dat jos din maşină si am început să ne uităm 
la vestita groapă a broastelor. In jurul nostru se strân- 
sese lume și mai ales copii. Dintre persoanele mari. un 
bărbat cam subtirel la trup si cam bleg la înfăţişare se 
apropie de noi şi începu să ne vorbească în felul ce urmea- 
ză: „A-a-a-as-as-asta e-e-e groapapapa broa-broa-ste-stelor. 

— Ce-ce-ce-ce a-a-ai zi-zi-zis ?* îl întrebă prietenul” 
meu, imitându-l în bátae de joc. 

Bâlbăitul acela, inchipuindu-si cá si prietenul meu 
e ca dânsul, nu se supără, ci se cásni să răspundă si să 
ne lămurească. ,,A-a-a-am spu-pu-pus...“, dar nici nu is- 
právi vorba, cà ială veni si Haplea — bine înţeles, călare 
pe Urechiiă. Descălecă și mergând drept la bâlbâit, îi 
zise: „Ei, frate Prostilă, bine că te-am întâlnit! Tineam 
să le cunoască musafirii mei si să-i cunoşti si tu pe dânşii.“ 

Intorcându-se după aceea spre noi, Haplea adăugă: 
„Acesta este Prostilă, unul din bunii mei prieteni. 

Acum Haplea începu să ne explice: „Groapa broa- 
ştelor este una din frumuseţile mai de seamă ale co- 
munei Hăpleşti. In această groapă își petrec nopțile 
multi Hăpleşteni. 

— Şi dece dorm aici? întrebă prietenul meu curios. 

— Nu se culcă în adins si nu dorm de plăcere, ii 
răspunse Haplea zâmbind, ci cad intr'insa fără voia lor, 


 cànd se întorc dela cârciumă.“ 


Aşa ne lămuri Haplea, apoi, întorcându-se spre 
Prostilă, îl întrebă: „Măi Prostilă, tu câte nopţi pe săp- 
timână dormi în groapa broastelor ? 

— Pa-pa-pa-patru*, răspunse Prostilă. Vru să mai 
spună ceva, dar Haplea îi făcu semn să tacă. Apoi, tot 
Haplea continuă, zicând : „Vedeţi peste drum clădirea 
aceea cam strâmbă, cu acoperișul stricat şi cu gardul 
căzut la pământ? Este primăria. La ora aceasta, prima- 
rul nostru Ion Viţel trebue să se fi sculat“. 

Am pornit să mergem să facem primarului o vizită. 
Pe drum, Haplea ne arâta „clădirile principale“ din 
comună și ne dădea explicaţii. „lată cea mai mare pră- 
vălie din comună — „Grand Bazarul dela Hăpleşti“, unde 
se află tot ce inima îți doreşte. Nu cred să fie la Bu- 
curesti prăvălii cum e „Grand Bazarul“ nostru. 

— Si ce fel de bunătăți asa de prețioase se vând la 
acest Grand Bazar? l-am intrebat eu pe Haplea. 

— Tot ce inima ifi doreşte! repetă el. Orz, ovăz, 
mălaiu, pastramă de oaie, brânză veche, măsline, smoală, 
păcură, nici eu nu pot să-ți spun toate bunătăţile ce 
găsești la Grand Bazar. Aveţi la Bucureşti o prăvălie 


ca aceasta ?“ 
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U vreau, nu vreau, nu vreau să mà mării ! 

— Dar dece, fetiţa tatii ? 

— De aia !... Ce vrei să fac cu un bărbat, dacă 

nu stie să se joace? Eu vreau să mă joc. Na !* 

Domnița isi suflă năsucul si esi trântind usa 
iatacului. 

lar regele ràse în barbă: „Leit mamă-sa!* 

. 
în e 

In sala tronului, 

Domnița. pe jiltul înalt, strânge în mână un măr roșu. 

Doica a pieptănat-o şi i-a făcut bucle, care stau 
tepene si o gâdilă. 

Are nasul roșu de plâns si e bosumflată: „N'o să 
se uite la niciun maimutoi din ăia care vin s'o peteascá. 
Nu vrea să se mărite şi gata!” 

Intră crai, trec prin faţa ei. 

Domnița priveşte în jos încruntată si le vede doar 
pantofii. 

Vai, ce uricioasă e !" se gândesc toti. 

Numai el se opreşte. 

Il amuză fetița incápátànatá, asa mică, pe jilțul 
mult prea mare. 

Ea îi vede condurii albi. 

„De ce şor fi oprind atâta ?. Dacă nu pleacă, îi 
trânteşte cu mărul în cap!” 


C 


Pd 


)- 


Priveşte necăjită mărul. „Mai bine l-ar mânca! 
Trebue să fie tare bun, asa copt si roşu”. 

Condurii albi au plecat. Erau ai ultimului craiu. 

„Acum poate să meargă să se joace în livadă, să-şi 
ciufulească buclele care o gâdilă şi să mănânce mărul. 
Cu tata o să se împace mai târziu !” 

Regele stă de vorbă cu pctitorii si Domnița se stre- 
coară afară. 

Cerul e albastru şi păsărelele cântă prin ramuri. 
Ce bine e să te dai în leagăn! „Huţa... hufa.." râde 
Domnița. 


K * 


Atunci l-a văzut: venise după ea in livadă si avea 


conduri albi. 


Era frumos! Za 

Ingenunchie si puse mâna pe inimă : 
florilor de măr, Domnilfá !“. 

Ea sc imbujorá si plecând genele, îi întinse mărul 
din care muşcase. 

Si la nunta lor. 

Au nins flori de măr. 


„Sunt Craiul 


MARGARETA PETCU 


Citiţi urmarea din pag. 5-a: „0 MICĂ PRINŢESĂ“ 


ar fi să umble. Ba pot şi să sboare, ori încotro doresc. 
Zidurile de acolo sunt făcute din perle si din aur de 
jur împrejurul cetăţii. Totuşi, sunt destul de joase, pentru 
ca oamenii de acolo să sepoată pleca si privi in jos, pe 
pământ. De acolo ei ne zâmbesc și ne trimit vesti 
plăcute“. 

Orice fel de poveste ar fi început Sara să spună, 
nu încape îndoială că Lottie ar fi încetat din plâns şi 
ar fi ascultat încântată. Insă, sigur este că povestea 
spusă acum de Sara era mai frumoasă decât celelalte 
poveşti. Lottie se apropie si mai mult de Sara si absorbi 
fiecare cuvânt, până ce povestea se sfârşi — dapă pă- 
rerea ei, foarte repede. 

Când Sara se opri din povestit, Lottie era aşa de 
tristă, încât se vedea că e gata să înceapă a plânge din 
nou. „Vreau să merg si eu acolo! striga ea. In școala 
aceasta n'am mamă“. 

Sara văzu primejdia si esi din lumea visurilor. 


Apucă pe Lottie de mâna ei grásufá si o trase cât mai 
aproape de dânsa, în acelaș timp zâmbindu-i desmier- 
dător. „Eu am să-ţi fiu mamá, îi zise ea. Ne vom juca 
aşa, ca şi cum tu ai fi fetița mea, iar Emilia ifi va 
fi soră“. 

Gropiţele se iviră din nou în obrăjorii micuţei Lottie. 
„E adevărat ? întrebă ea. ; 

— Da, îi răspunse Sara, ridicàndu-se'n picioare. Hai 
să mergem la Emilia si să-i spunem şi ei. După aceea. 
am să te spăl pe făță si am să te piepten“. 

Lottie consimti cu toată bucuria, esi tropáind și 
merse cu Sara în camera acesteia Se părea că nici nu-și 
aduce măcar aminte că mai bine de jumătate de oră 
plânsese, țipase si se svárcolise pe jos, tocmai pentrucă 
nu voia să se lase să fie spălată si pieptenată mai îna- 
inte de a sta la masă. 

Din ziua aceea, Sara era mama ei adoptivă. 

(Va urma) 


ida ALTEA 


UM A FOST FURAT HAPLEA 


Intr'o noapte neagră, beznă, Dar umblând, aude sgomot, Bâjbâind prin întuneric, 
Merse Haplea prin vecini, am Pas de oameni ce-și soptesc: mm In cotef drept nimereste, 
Vrând să cumpere pe gratis „De mă prind“, îşi zice Haplea, Intrá'ntr'insul si se roagă: 
Nişte gâște sau găini. „Pielea rău mi-o tábácesc*, „Doamne Sfinte, mă păzeşte“! 


Ip 


Cei de care Haplea-al nostru Tot cu gândul să ciordească, lau coteţu'n care-i Haplea: 
Asa mult se speriase, mm La cotef se duc ei drept: - „Greu mai e, am obosit! Es 
Nu erau decât Prostilă „Să luăm întreg coteful!* — Taci din gură, mă Prostilă, 


Şi prietenul Tănase. Zice Nase cel deștept. Las'că bine-am nimerit! 


„Am furat noi porcul mare, Când i-aude, Haplea-și zice: Pe'ntuneric lui Prostilă 
Nu-i ușor, deci, se "nfelege | mg „Ei, bătu-i-ar, zău, norocul! Jart! o palmă i-a croit. 
Ce mai sunci, ce mai slănină! Ei fuseserá, stai acuma Ce-a urmat? Aveţi răbdare 
Ce jumări, costife'n lege!“ Să vedem le place jocul?“ Căci mai e de povestit, 


ei 


Multe 


„Hoţule, ai să facem o învoială : tu ai să-mi deschizi 
dulapul unde este dulceafa, iar eu am să tac din gură 
si n'am să strig: ,,Sárifi, hoţii !* 


HAPLEA ASTRONOM. 


„De trei zile încoace, povestea Haplea la cârciuma 
lui Stroe Pocitu, avem 60 de grade de căldură la umbră. 

— Taci, măi Hapleo, îi zise primarul Ion Vitel, 60 
de grade de căldură nu se poate. Asa ceva nu sa pome- 
nit până acum. 

— Da, da, 60 de grade de căldură la umbră, zise 
din nou Haplea. Câte 20 de grade în fiecare din aceste 
trei zile“. 


Ghicitori si întrebări cu pácáleli. 


Care e viitorul verbului „a bea" ?. 
(şoaq y v) 


Inainte de masă te bucuri că ai, iar după ce ai 
mâncat bine, te bucuri că nu mai ai. Ce este aceasta? 


(4304) 


Ce să fie, ce să fie? N'o pofi fine nici cinci minute 
și, totuși e mai ușor decât fulgul.? 
(nţjoadsay) 


Insojit de câinele sáu Fidel, Zăpăcilă e pe câmp, la 
vânătoare. De o dată, lui Fidel îi miroase ceva. ,,Aport!* 
îi strigă Zăpăcilă, convins că Fidel a mirosit urmele 
vreunei vulpi sau ale vreunui iepure. Si iată că Fidel s'a 


Vânatul lui Zăpăcilă 


lácute și diferit 


CARE PAHAR CÂNTĂREȘTE MAI GREU ? 


Punem pe masă înaintea noastră două pahare egale 
şi ca mărime şi ca greutate. Apoi, le umplem bine pe 
amândouă până la vârf cu apă. După aceea, intr'unul 
din aceste două pahare punem un beţişor de lemn, 
lăsându-l să plutească deasupra. Intrebarea este: care 
pahar cântărește acum mai greu ? 

Cei mai mulţi vor spune că paharul cu beţișorul 
este mai greu. Insă, se va găsi, poate, și vreunul care 
să spună că, din pricina că apa e mai grea decât lemnul, 
paharul in care am pus beţişorul atârnă mai ușor decât 
paharul în care este numai apă. 

Răspunsul exact e că ambele pahare au aceiaşi 


greutate fără deosebire. In adevăr, betisorul de lemn a 


făcut să se verse puţină apă din pahar. Insă, un corp 


oarecare, pus într'un lichid, dă la o parte exact cât cân- 


táreste el însuși. Asa s'a întâmplat si cu belisorul de 
lemn. Prin urmare, paharele au rămas amândouă cu 
aceiaşi greutate. 


DRUMUL STĂ PE LOC. 


Motociclistul: „Poţi să-mi spui, te rog, unde merge 
drumul ăsta?“. 

Țăranul: „Păi cred cá nu merge nicácrea, că doar 
îl văd aici de ani de zile“. 


La telefon 


„Ascultă, Puiule, ieri am uitat la voi umbrela. Nu 
cumva ai văzut-o ?“ 

Puiu." Nu ştiu ce fel este umbrela d-tale. Dar aci, in 
odae, văd o umbrelă. Priveşte, te rog, prin telefon, nu este 
aceasta ?“ 


oprit la un loc şi a inceput să sape cu botul si să sgà- 
rie cu ghiarele, ca să facă o groapă. A făcut-o, iar din 
groapă a scos ... un os. Zăpăcilă este asa de infurial, 
că îi vine să tragă cu pușca în Fidel... însă nu trage. 


SO DINTATA 


Cel dintàiu, care a adus veşti despre Japonia si po- 
porul japonez, a fost renumitul călător italian Marco 
Polo, care a vizitat Mongolia, China şi Japonia. Vor- 
bind despre Japonezi, Marco Polo spune că sunt un 
popor foarte mândru, răsboinic, dar în acelaș timp 
politicos. 

Lăsând la o parte ceeace au fost în trecut. adevă- 
rul este că Japonezii sunt astăzi printre popoarele cele 
mai înaintate si mai puternice de pe pământ. Au o in- 
dustrie foarte desvoltată si o armată împotriva căreia 
nu e lesne să te lupti. 

Acum câtva zeci de ani i-au bătut pe Ruşi, iar de 
câţiva ani încoace se luptă cu Chinezii, ale căror armate 
aproape că nu arâtă nici o împotrivire armatelor japo- 
neze. China, cu toată populaţia ei de 400 de milioane, 
este treptat, treptat cucerită de Japonia. 


Dăm aici câteva tipuri de Japonezi din veacurile 


trecute. f 


Sus, mosncagul, care stă in picioare, este din tribul 
numit Aino. (Aino sunt cci mai vechi locuitori ai Japo- 
niei). In partea opusă este statuia neobişnuit de mare 
a zeului Buda. Ochii acestei statui sunt de aur masiv,. 
iar colanul de pe frunte e de argint şi cântărește 15 kg. 

La mijloc, este o bogată domnişoară japoneză îm- 
brăcată în costum national. Alături de ea. bătrânul îm- 
brăcat într'un fel de odăjdii este un nobil. un „Samurai“ 
din clasa răsboinicilor. Călărețul e un cavaler din Evul 
Mediu. Capul cu coarne de bou este o mască. 

Şi to! o mască poartă rüsboinicul, care stă în picioare. 

Este un rásboinic din secolul al 16-lea. 

Jos, cele două Japoneze sunt cântărețe şi dansatoare. 

In picioare, sunt doi artişti de teatru. Unul e un 
artist tragic, iar al doilea — acela care are o tobă şi 
un băț — este un artist comic. 
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DE VORBĂ CU CITITORII 


E. Şah. — Chişinau. „Catre După ce 
vei învăța mai bine limba precum şi cceace se 
numeşte „tehnica versificarii*, vci putea face poezii bune 
de publicat. In poezia ce ni trimis. ai stângăcii, cu- 


cerceelaşi,” 


romana, 


vinte care nu sunt la locul lor, inutile repeţiri de cuvinte 
etc. Oricum. talentul nu-ți lipseste 

Car. Ger. — Loco. Versurile tale despre Moş Nae 
se publică la rubrica „De-ale incepálorilor.* Eşti mul- 
tumit nu-i aşa? Cât despre poezia „Vara“, mai in- 
tàiu, e destulă vreme până la sosirea veriii. Al doilea. 


Până atunci. faci, poate, alta si mai bună. 

Ar. Chir. — Din cele trei poezii trimise de d-ta, am 
ales „Rândunica*, poezie care se publică la rubrica „De-ale 
incepátorilor." l-am tăiat însă ultima strofă. care mi s'a 
părut mai slabă. In poezia „Noaptea“ ai chiar in prima 
strotă rima livină rima cu 


nepotrivită (..divinà* nu poate 


odihnă.) Poezia .Copilul şi fluturele“ este mai lungă, 
decât ar fi fost nevoc. i 
Eug. Pan. — ia;i. Disparutul.* Prin felul cum e 
scrisă. schiţa d-tale sc adrescază mai de grabă publi- 
cului adult, decăt cititorilor unei reviste pentru copii. 
Bl. Kes. — Cernăuți. „Florica,“ Ai început bine 
în prima strofă, insă în strofa a doua ai schimbat şi 
rima si numărul de silabe al versurilor In strofa a treia 


lipseşte acordul gramatical („Când perete de petale i s'au 
sfáràmat"), iar rima se repetă la trei versuri din patru, 
cecace nu se obisnuesle. Se vede cà te cam grăbeşti să 
serii, ceeace nu e bine. In n-rele revistei stă tipă- 
rit pe pagina a treia: „Manuscrisele, nepublicate nu se 
inapoiazà.* De altfel. credem că d-ta ai avut grija să-ţi 
păstrezi o copie, căci asa face tonală lumea. 

Mar. Kel. — Loco. „Pisica de Angora.“ (Cuvântul 
„Angora“ trebuia mare, fiind numele ora- 
şului. care este capitala Turciei.) Ai face bine să treci 
într'o zi de lucru între orele 6 jum. — 7 jum. după a- 
miază pe la Redacţie, ca să-ți dăm îndrumările necesare 
si să-ți arătăm cum trebue să fie făcută o bună tradu- 
cere din limba maghiară. Până atunci, păstrăm manus- 
crisul d-tale. 

G. M. Păt. — Cluj. „Răsărit de soare.“ Drăguţule 
cititor, eşti încă mic, pentru a putea face de pe acum 
poezii bune de publicat. Aşteaptă să mai cresti şi să 
înveți mai multă carte. Până atunci. continuă a fi 
bunul nostru cititor. 

Lil. Geor. — Loco. lti publicăm poezia „Pustietate“, 
dar cu titlul schimbat. E frumoasă si poezia „In amurg 
de toamnă“, însă nu e scrisă în genul literaturii pentru 
copii. Constatăm cu mulțumire că d-ta ai talent literar. 
Iti atragem însă atenţia că trebue scris mai simplu, când 
ne adresăm copiilor. 

M. Cl. si G. Pas. — Tighina. „Lupta dela Mărăşeşti.“ 
Ne bucurăm văzând sentimentele frumoase ce aveţi, dar 
vitejia dela Mărăşeşti a fost prea mare, pe când poezia 
voastră e slábutá. Chiar in prima strofă spuneţi: „A fost 
vărsat mult sânge de neamuri românești.“ Expresiunea 
„neamuri românești“ este greşită. Nu există decât „nea- 
mul românesc“, unul si nedespărţit. 

M. C. — „Felicitări.“ Păcat că versurile nu sunt la 
înălţimea sentimentelor ce ați voit să exprimaţi! Aveţi 
multe greșeli de limbă. Asa, nu se zice: „flori să cresc“, 
nici „Stăpânul toatei lumii“, nici „urări ai mei'plăpânde“, 
ci se spune: „flori să crească”, Stăpânul întregei lumi, 
urările mele..." 

Nat. Char. — lași. — „Bunica.“ Vedem că ai copiat 
destul de bine o poezie publicată de mult, dar poezia 
e de altul, aşa cá mata n'ai dreptul să o semnezi. 

Sav. Avr. — „Vine primăvara“ se publică la rubrica 
„De-ale incepátorilor.* l-am tăiat însă unele versuri, pe 
care le-am socotit mai slabe. 

Pop |. Vir. — T. Măgurele. — „Legenda Dunărei....* 
Ai scris toată legenda, fără să începi măcar o dată dela 
capul liniei, ai repetat mereu şi fără folos aceleiaşi cu- 
vinte şi ai scris pe ambele fete ale hârtiei, ceeace nu 
se obisnueste. lată motivele pentru care ifi spunem cu 
părere de rău cà nu o putem publica. 


toate 


Seris Cun A 


Cyri m 


Al. St. — Loco. „Vacanța (iar nu ,,vacanfe*) la mare“ 
Dragul meu. nu este chiar aşa de uşor să faci o bună 
traducere dintr'o limbă străină. D-ta ai tradus cuvânt 
cu cuvânt din limba germană, ceace face ca în limba 
română traducerea d-tale să nu sune frumos, Asa chiar 
dela început zici că „Șerban şedea trist la malul Mării 
de Est!" De sigur, în textul german a fost „Ostsee“, însă 
in româneşte se spune „Marea Baltică.“ Apoi, întrebuinţarea 
fără rost a pronumelui personal „el“ la începutul frazelor 
face ca traducerea d-tale să fie si mai puţin reuşită. 

H. EI ? (de ce nu semnezi citet ?) — Loco. — larna.', 
Rima greşită chiar din prima strofă. „Copii“ nu poate 
rima cu „ski.“ In genere, poezia e slábufà. Apoi, care 
este nevoia să facem cu toţii versuri ? 

Dor. B. — Loco. „O exscursie la stână.“ Credem că 
în vacanţa din vara viitoare ai să faci altă excursie, 
poate, mai interesantă. Atunci vei scrie si mai bine. 
Deocamdată. îţi spunem că nu se zice ,tantile* ci „mă- 
tuşile.* Apoi, fii, te rog mai atent la punctuație. 

Tis. Al. N. — Loco. — .Mitrufá^ se publică la ru- 
brica „De-ale incepàátorilor.* 

Bar. A. — Loco. — „Michi patinează“ se publică la 
rubrica „De-ale incepàtorilor.* 


COPII 
cereti părinților voştri să vă 


cumpere câte l loznorocos 
pentru viitorul vostru dela 


Marea colectură norocoasă ,, HERMES ^ 


MAREA COLECTURĂ NOROCOAGĂ 


HERMES 


B. HERESCU și H. FLORESCU 


SUCURSALE ȘI AGENTII IN TOATĂ ȚARA 


DREPTATEA LUI DUMNEZEU 


de D. MEREANU 


PUN poveştile bătrâne cá pe vremuri, când 
lumea nu se abătuse cu totul dela cele sfinte, 
Dumnezeu avea obiceiul să pornească, însoţit 
de Sfântul Petru, din grădinile Raiului Ceresc, 
să vadă ce se mai petrece pe pământ. 

Imbrácati amândoi ca niște sármani drumeţi, popo- 
seau pe unde îi apuca noaptea. 

Nici pe vremea aceia nu era lumea cruce de închi- 
nat, dar nici așa de crunt ca in vremile noastre nu se 
"nráise. La o mie de oameni buni gáseai unul rău. As- 
tăzi la o mie răi abia de găseşti unul bun şi ăla, vai de 
el; sărac prăpădit! 

Asa dar, spune povestea, că odată pornise iar Dumne- 
zeu cu Sfântul Petru prin lume şi apucándu-I noaptea 
într'un sat, căutară undeva adăpost. 

— lacă, Petre, să cerem adăpost colea la căsuţa 
asta! — zise Dumnezeu arătând la dreapta o casă să- 

„Păcăcioasă. 

— Ba, Doamne, eu aş zice să mergem dincoace, la 
casa asta mare din stânga. Suntem chiar lângă poartă 
şi văd cá e lumină multă în casă. 

— Aici e o casă de moșier, Petre, şi în seara asta 
are zaiafet. 

— Tocmai bine am nimerit, Doamne. 

— De, Petre, tare mă tem că n'ai nimerit-o bine! 

Sfántul Petru si intrase pe poartà in ogradá si nu 
prea auzise vorbele Domnului. 

Bătură la use si îndată veni o slugă să-i întrebe 
ce vor si cine sunt. 

— Suntem nişte drumeti, de meserie zidari şi am 
auzit că boerul vrea să dreagă zidul cel vechiu care îm- 
prejmueşte curtea! — zise Dumnezeu. 

— Bine! — zise sluga. — Aşteptaţi, să 
poruncă dă boerul. 

— Dar de ce spusesi, Doamne, că suntem zidari?, 
întrebă Sfântul. 

— Răbdare, Petre, răbdare! Ai să vezi numaidecât. 

N'aşteptură multă vreme si sluga veni si le spuse 
răstit. 

— Căraţi-vă d'aici şi să veniţi la ziuă, nu acum! 
Ori aţi aflat că boerul are zaiafet mare și o să vă pof- 


vedem ce 


tească şi pe voi? — zise slugoiul obraznic si le trànti 
usa în nas, 

— Văzuşi, Petre! — zise Dumnezeu si eşiră pe poartă 
afară. 


— Hei, ce să-i faci, Doamne!:.O să mergem la că- 
sufa de colea. Poate săracul o fi mai milostiv. 

— Ba nu, Petre! O să ne apucăm să dregem zidul 
de colo din colt, unde e spărtura cea mare. lacă mis- 
trie si toate cele de trebuință. Suflecá mânecele suta- 
nei si apucá-te de lucru! 

— Cum, Domne, acuma noaptea? 

— Acuma. Petre, nu te codi! 

Sfântul nu mai zise nimic si se apucă de lucru. 
Dumnezeu îi da cărămizi şi var şi Sfântul lucra. 

Vreme ca la două ceasuri a muncit Petre asudând, 
până ce spărtura din zid fu dreasă mai frumos de cum 
fusese zidul când era nou. 

— Aşa, Petre, acum hai să batem la căsuţa aceia. 

Si bătură în poartă. 

Numai decât gazda esi afară si auzind despre ce e 
vorba, îi pofti îndată în casă, îi întrebă dacă au mân- 
cat şi le asternu pe masă ce bruma de bucate avea, ce- 
rându-și ertare că nu are ceva mai mult, ca să facă 
faţă la asemenea oaspeţi obosiţi si înfometați de drum. 

După ce mâncară, gazda, un flăcău voinic, ceru din 
nou ertare că o să-i lase singuri, de oarece el trebue să 
plece să-și facă rândulla paza de noapte a satului, după 
cum e obiceiul la sate. 

— Nu eşti însurat? — îl întrebă sfântul Petru, — 
De ce nu te însori? 

— M'as insura eu, dacă as avea să leg două într'un 
tei — zise el, — dar aşa, abia am singur cu ce imi duce 
zilele. Ei, o vrea Cel de Sus şi cu mine, că e Bun şi 
Mare. Vă las cu bine şi dormiti sănătoși! 

După ce flăcăul plecă, Sfântul Petru dădu să se 
întindă pe o laviţă. 

— Ce faci, Petre? 

— [acá vreau să mă culc, Doamne, că sunt frânt de 
oboseală! 


(Citiţi continuarea în pag. 15-a) 
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A marginea unei páduri locuia un lemnar sá- 
rac, anume Ion, împreună cu femeia lui Ioana. 
Lemnarul muncea din greu, muncă împiede- 


cată uneori de vremea rea. Deaceia loana, 
care avea o fire foarte răutăcioasă și puţin 


răbdătoare, se plângea neîncetat de sărăcia ce se inver- 
şunase asupra colibei lor sărace. 

Intr'o seară, cum stau amândoi în faţa focului, 
fiindcă în lipsă de alte lucruri numai lemnul nu le 
lipsea, Ion începu să se jeluiască : 

— Nu sunt prea pretenfios, însă ne-ar trebui cel 
puţin o casă unde să putem fi la adăpost de ploaie si 
de vânt. Asta sa dărâmat, usa nu se mai închide, fe- 
restrele nu mai au geamuri, acoperișul sa găurit si 
lasă să treacă ploaia, care ne stinge focul; oare pretind 
prea mult ? 

— Nu, însă în ce mă priveşte, aş vrea să avem 
asigurată hrana de fiecare zi. Când vii din pădure, esti 
mulțumit când nu mănânci decât un codru de pâine 
uscată înmuiată în apă? 

— Ai dreptate, nu prea e plăcut, răspunse lemna- 
rul. Aș mânca eu din când în când și câte un iepure 
sau câte o prepeliță dintre cele cari trec adeseori prin 
faţa colibei noastre, pierzându- se în desișurile pădurii“. 

Cum vorbeau așa, auziră deodată câteva lovituri 
în geam şi văzură o prepelitá frumoasă, care parcă, 
cerea ajutor. 

„He, hei ! strigă lemnarul, oare sa îndurat 
cerul de noi şi ne trimite un prânz neaşteptat? 

— Nepede ! repede ! strigă Ioana, deschide fereastra 
şi prinde-o. Pasărea ar putea sbura şi ne luăm rămas 
bun dela friptură” 

Lemnarul deschise fereastra şi pasărea intră fără 
teamă, așezându-se pe masa aflată în mijlocul încă- 
perei. lon puse mâna pe ea și se mânji de sânge. 

El avea inimă bună. 

— Sürmana pasăre |! e rănită la picior! spuse el. 

— Nu face nimic, ne-a venit la timp si vreau s'o 
jumulesc si s'o vâr la frigare, e grasă si durdulie şi ne 
va face să uităm puţin de pâinea uscată. 

— Nu te atinge de prepelità, strigà Ion. A venit sá 
ne cearà adăpost, noi nu trebue să-i facem rău, ci mai 
curând s'o îngrijim şi s'o lăsăm in libertate. 

— Cât eşti de prost, răspunse Ioana, cum să nu ino- 
tăm în sărăcie cu asemenea gânduri ? 

. Se pregătea să apuce pasărea și să-i sucească gâtul, 
când lemnarul puse repede mâna pe ea şi-i spuse: 

— lau pasărea sub îngrijirea mea si nu-ţi dau voie 
să-i faci vreun rău. 

loana se pregătea să-i răspundă, când deodată pre- 
pelifa sbură spre fereastra deschisă, spunând lemnarului: 


azi 


— Ioane, esti un om de ispravă! 

— la te uită, strigă lemnarul, pasărea asta vorbeşte! 

— Nu e nevoie să te minunezi atât, răspunse prepe- 
lifa, fiindcă sunt o zână. 3 


— O zână ? urmă Ion, ce minune! 

— Da, o zână prefăcută în pasăre de puterea unui 
vrăjitor temut, sunt silită să îndur tot felul de nenoro- 
ciri, la rând cu celelalte păsări, nu pot face nimic pentru 
mine, însă mi-am păstrat toată puterea asupra celor- 
lalte fiinţe. 

— Ot îmi pare rău câ vam supărnt, spuse si Ioana. 

— Părerea ta de rău, răspunse zâna, e cam târzie, 
dar mai ales prefăcută... te iert diu cauza tovarăşului 
tău... cât despre tine, cinstite loane, fii fără grije, vână- 
torii cari mă urmăre: iu şi erau gata să mă „ajungă. acum 
s'au depărtat. Inainte de a pleca vreau să-ţi arăt recu- 
nostinta mea: li se va îndeplini pe loc orice dorință 
vei avea. 

— Fii binecuvântată, zână bună, spuse lon, multu- 
mită tie vom goni sărăcia din coliba noastră. 

— Dar eu, adăugă loana, n'am dreptul să-mi arăt 
nici o dorinţă ? 

— Fără împotrivirea bărbatului tău m'ai fi ucis, fii 
prea fericită că nu te-am pedepsit. 

După ce spuse aceste cuvinte, 
dispăru în pădure. 

Lemnarul se hotărî să tragă folos de 
terii ce-i fusese hărăzită, însă femeia lui 
descânte : 

„Zâna n'a voit să-mi dăruiască aceiași putere, bă- 
nuiesc însă că pentru orice dorinţă te vei sfătui cu mine. 
Ştiu mai bine decât tine ce ne trebuie și mai întâi în 
schimbul acestui bordei vreau să avem o casă frumoasă. 

— Sunt şi eu de părerea ta, răspunse Ion, si aceasta 
este prima mea dorinţă. 

Cât ai clipi din ochi se văzură într'un palat minu- 
nat, împodobit numai cu bogății. 

— lată-ne stăpânii unui castel mult mai frumos 
decât al bogătaşilor de prin imprejurimi, spuse lemnarul. 

— Aşa este. Insă hainele noastre vechi si rupte'nu 
par la locul lor printre aceste frumuseți. Vreau să am 
o rochie tot atât de frumoasă ca a stăpânei palatului 
din faţa noastră. Ce înturiată va fi văzându-mă imbrá- 
cată în rochii de brocart, brodate cu aur si argint! Si 
ce. mâhnite vor fi vecinele noastre, când mă voi impo- 
dobi ca o prinţesă ! 

— Infeleg, răspunse Ion, să avem îmbrăcăminte mai, 
bună, după starea în care ne aflăm acum, dar nu trebuie 
să maimufárim pe nimeni, fiindcă altfel lumea ne va 
arăta cu degetul. Toţi știu cà eu nu sunt decât un lem- 
nar, iar tu nu ești decât Ioana, femeea me: 


prepelifa sbură si 


pe urma pu- 
începu să-l 


(Urmare în pagina 14-a) 
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Cuvântul stingher 


Aci.sunt mai multe cuvinte. Patru cuvinte arată niște lucruri 
care au aceiași însușire. 

CARTE CAIET TOC CARNET REVISTĂ 

Toate lucrurile sunt din hârtie, afară de TOC, care e din 
lemn: deci deslegarea e TOC. 

Cetiti cu băgare de seamă cuvintele de mai jos și răspun- 
deti care e cuvântul căruia îi lipsește însușirea care o au cele- 
lalte cuvinte: 

I) VATĂ LEMN LÂNĂ PUF BLANĂ 

2) PRUNĂ CAISĂ CIREAȘĂ MURĂ PIERSICĂ. 

3) VIOARĂ DULAP SCÂNDURĂ TROMPETĂ CIOMAG 

4) BILĂ CIREAȘĂ CASTRAVETE MINGE GLOB 

5) STAUL COLIVIE GRAJD VIZUINĂ COTET 


Ce este? 


Dăm mai jos mai multe serii de cuvinte. Cititorii sunt rugați 
să ne răspundă care din cele cinci cuvinte nesubliniate din fiecare 
grup arată ce e cuvântul subliniat. 


BRÂNZĂ ALBĂ CIOBAN ALIMENT OAIE TARE 


Cuvântul care arată ce e brânza e ALIMENT 

I) ROMB PĂTRAT FORMĂ UNGH.U PUNCT PARALE- 
LOGRAM 

2) PATEFON INSTUMENT RADIO APARAT MUZICĂ AC 

3) LAINICI VÂRF PAS MUNTE VOINICI BLANZI 

4) SOACRĂ BĂTRÂNĂ POAMĂ RUBEDENIE ACRĂ DULCE 


I-I€ singuri! 


Cuvinte cu două înțelesuri 
CASĂ, MÂNĂ, HAINE, COT, MASĂ, BURLAN 


În grupul de mai sus avem cuvântul COT care are două ín- 
felesuri și două cuvinte în legătură cu ambele înțelesuri; MÁNA 
în legătură cu un înțeles al cuvântului COT și BURLAN în legă- 
tură cu celălalt înțeles. 

Dăm mai jos mai multe grupe de cuvinte, cititorii sunt rugați 
să ne arate care e cuvântul cu două înțelesuri și cuvintele în 
legătură cu ambele înțelesuri. 

I) SECARĂ FUM VERDE COS NUIELE 

2) ARTIST TRECĂTOARE BRAN CASĂ PODIȘ 

3) PLOAIE PEȘTE MURĂ SOMN CULME ODIHNĂ 

4) PANTOFI GRĂDINĂ LAC URMĂ APĂ ` 

5) PATEFON ȘCOALĂ PLACĂ RAI VAD 


Posta jocurilor 


Tr. 6. — Loco.— Publicăm două omonime. 

Mar. Kel. — Loco. — Publicăm un omonim. 

A. Baz. — Publicăm cartea de vizită. 

Tain. Cl. — Loco.— Publicăm un omonim. 

V. Val. — Tárnava.— Jocul are o încrucișare bunicică, dar 


n'are desen și nici o formă regulată. 

Tiss. Al. N. — Loco, P. și L. Pol. — Loco, J. W. — Loco, 
M. Ghic, T. Const, Sică.— Craiova, lv, Mit.— Loco, Fr. H.— 
Loco, |. Ass.— Loco, M. M. Papa.— Loco, l. F. și Fl. H.— Loco, 
Jocurile acestor cititori nu sunt publicabile. 

G. Fl.— Loco — Publicám o șaradă si câteva omonime. 


(Urmarea la povestea din pagina 13-3: ,,PREPELITA"' 


— Eu vreau să fiu cucoană mare! strigă femeea bá- 
tând din picior. Fiindcă am un palat frumos, nu te voi 
lăsa în pace până nu voi avea o rochie tot atât de fru- 
moasă ca lumina zilei. 

— Ştiu cá esti încăpăţânată, urmă Ion şi un cap de 
catâr fi-ar sta de minune ! 

Abea spuse aceste cuvinte si Ioana simţi cum i se 
schimbă chipul într'un cap de catâr cu urechi lungi. 

Scoase fipete îngrozitoare, sau mai curând începu 

să necheze atât de jalnic, încât lon care în gând nu-i 
' dorise această năpastă, hotărî să-i redea chipul obișnuit, 
ceiace se întâmplă pe loc. Lecţia aceasta linişti puţin 
pe loana, care fu foarte mulțumită când văzu că-și 
reluase înfăţişarea omenească. 

— Acum, spuse ea, avem un palat şi haine fru- 
moase, dar vom merge pe jos să ne murdărim prin praf 
si noroi ? 

— Nu; răspunse Ion, care voia să-și împace femeea 
din cauza întâmplărei cu capul de catár, vom avea si 
o trăsură frumoasă. 

In aceiaşi clipă, o trăsură aurită trasă de patru cai 
si tot atâţia vizitii apăru în fața porţei palatului. 

— Ce bine îmi pare, strigă loana, acum ne von 
plimba prin împrejurimi, locuitorii vor vedea că suntem 
cum nu se poate mai bogaţi. Câţi din cei cari abea ne 
dădeau binefe, vor muri acum de ciudă, văzându-ne atât 
de fericiţi ! 

Când ieşiră, rámaserá uimiţi, văzând înaintea pala- 
tului o mulţime de săteni, veniţi să se minuneze de 
palatul descoperit de ei la marginea pădurei. 

Ei sărbătoriră pe Ion și loana, care le aruncară cu 
amândouă mâinile bani de aur. Sătenii uitară repede 
că Ion nu fusese decât un sárman lemnar. 

Din clipa aceia cei doi imbogăţiţi isi schimbară felul 
de.viaţă; Ion dobândi ca si femeea lui plăcerea de a 
se împodobi. Mândria şi lăcomia îi făceau din zi în zi 
mai pretenţioşi. Avură nevoie de servitori numeroși, 
mese încărcate de bunătăţi, serbări măreţe, la care invi- 
tară toată boerimea de prin prejurimi. Totuşi, cu cât 
dorinţele lor erau mai des îndeplinite, cu atât erau mai 
. nemulţumiţi. In fiecare dimineaţă căutau ce le-ar mai 
putea aduce noui plăceri, însă nimic nu-i mulțumea. 
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— Ce mare lucru să fii bogat si să nu-ţi poti înde- 
plini toate dorinţele ? spunea loana. 

— Eşti foarte greu de mulţumit! strigă lemnarul. 
care era mult mai modest ca femeea lui, dar n'avea 
destulă voință să i se împotrivească. 

— Ce mai vrei? 

— Oh! nici nu indrásnesc să-ţi mărturisesc dorința 
mea, însă voi muri dacă nu poate fi îndeplinită... fiindcă 
mă chinuie si ziua si noaptea... 

— Haide, vorbeşte, poate în cele din urmă mă vei 
lăsa in plata Domnului, dacă ţi-o îndeplinesc. 

— Aş dori să mănânc prepelita cea grasă, care sa 
adăpostit la uoi. 

— Cum ? pe binefăcătoarea noastră ? 

— Ea nu va muri, fiindcă e zână, iar eu îmi voi 
dobândi liniştea. : 

— Niciodată nu voi face aşa ceva! 

Ioana incepu să plângă, lon i se împotrivi mult 
timp. Insă zi şi noapte isi repeta dorinţa, când vărsând 
râuri de lacrimi, când tăvălindu-se pe pământ de furie. 
In cele din urmă se îmbolnăvi de necaz şi lon, ne mai 
putând îndura vaietele ei, se gândi că poate zâna va 
găsi un mijloc să-i satisfacă dorinţa. 

— Drăgălașe prepelitá, spuse el într'una din zile, 
vino-mi în ajutor. 

Zâna apăru pe loc. „Ce dorești ? întrebă ea: 

— Femeea mea doreşte cu orice pref să te mă- 
nânce... găsește, dacă se poate, un mijloc pentru a-i înde- 
plini si această dorinţă... 

Abea pronunţă aceste cuvinte şi pământul se cutre- 
muri; castelul dispăru ca un vis; Ion se văzu din nou 
în coliba lor dărăpănată, acoperit cu vechile sdrente 
de lemnar. Alături de el o măgăriţă își mișca urechile 
scoțând rágete desnădăjduite... 

Deodată se auzi un glas: 

— loane, iată unde te-a adus slăbiciunea ta faţă de 
această femee mândră, lacomă si rea. la-ţi toporul si 
începe din nou să tai lemne, fiindcă n'ai stiutsà rămâi 
bun si modest. y 

Cât despre ea, va târî greutățile schimbată în măgă- 
riță pàná'n ziua când voi crede de cuviință că şi-a 
ispásit vina. In româneşte de CORALIA DIACONESCU 


Concursul de jocuri pe luna Martie 


SERIA 1l 


La acest concurs oferim următoarele premii: 10 premii în cărți în valoare de 800 | 
3 abonamente pe 6 luni si 4 abonamente pe 3 luni la „Dimineața Copilot". - 


Cuvinte încrucisate 


ME UH 
PELLI 
JENN dE ABAR 


Orizontal: 1) Transport. 4) Pronume. 6) Examen vorbit. 


Ed 
E 


9) Zi din săptămână. 12) Plantă. 14) Cuv. neschimbător. 
soarelui. 16) Cum face gâsca ? 17) Organ al feței. 19) Locuinţă. 
22) Gol. 23) Servește la spoit. 25) ,,Ca" la 14 orizontal, 26) Stálp. 
27) Sătean. 29) Parte a mâinii. 31) Metal. 32) Cel ce trage cu 
arcul. 33) Oraș în Peru. 34) Notă. 36) Cană fără fund. 37) Ceas. 
38) Zic. 40) Untdelemn sfințit. 42) Pronume. 43) Stăpânesc. 44) 
Lucrez pământul. 46) Apă în Franţa. 47) Ocean. 51) 'Bărbierită 
vsu en ead Notà. 53) Fruct tomnatic. 
ertical: lI) Potolesc. 2) Umed. 3) Pasăre si icà 
Notà. 5) Diviziune i e a 


15) Zeul 


lonel Bichigean - Năsăud 


Premiantii jocurilor pe luna lanuarie 


Un abonament pe un an la „Dimineaţa Copiilor": Mircea |. 
R. Popescu, comuna Preazna, Gara Sărulești jud. Ilfov. 

Ab. pe 6 luni la „Dim. Cop." Hawa Guttman, Str. Sinagoga 
No. 9 — Loco, Nina N. Angheluță com. Vâlcele, jud. R.-Sărat; 
Vasiliu Julietta, Str. Buzești 89 — Loco. 

Ab. pe 3 luni la „D. C.": Sonia Botez, Șoseaua Mihai Bravu 
56 — Loco; Silvia Fichmann, Bul. Mărășești 32 — Loco; Bogdan P. 
Mircea, Aleea Mișu Tănăsescu No. 7 — București; Aristide Dumi- 
trescu str. Comerţului No. 21 — Giurgiu. 


"Au câştigat cărți în val. de 80 lei din editura „Adeverul”: 


Lulu și Paula Ardeleanu, Valea Uzului — Bacău; Wald Hermann — 
Ițcani, jud. Suceava; Stefan Goldschmidt, str. Sárarilor No. 31— 
Craiova; irma Costașuc, str. Reg. Ferdinand’ No. 73 — Lipcani, 
Lelia Petrulian, str. |. C. Brătiauu 24 — Craiova, Florica și Cornel 
Tănăsescu, str. lon Atanasiu No. 15 — Loco, Georgescu Savus — 
Experanto, Mihaiu Bravu 118 — Loco, Lucie Gherman str. Pictor 
Luchi:n Block B. Etaj V — Loco, Nicolau Niculaie, str- Coriolan 
44 — Loco, Oanéea Traian, str Sf. Elefterie 31 — Loco. 


, |, abonament "pe 1 en, 


Omon 


l. Ghetele melede . . 
liniștit. 
2. Am dat o... 


. străluce răfața unui. . . 


. ca să vàd o. de teatru 


GABY TRANDAFIRESCU 


3. lon a început să se. . când a văzut pe Gheorghe cà o 
. .» Credea că n'o să se însoare niciodată. 


TAINDEL CLAUDIU 


4. Nu știu în ce. . . .a fost. . afară servitoarea 
noastră. 


MARIENE KELEMEN 


5, Eu am cumpărat o. . . . de gramofon, care cred că o 
să-ți . er 
6. Fiindcă nu am putut să prind cu undifa un . . . . 
venea să. . de necaz. 

7. Am desenat un. 


. . de desemn. 


imi 
. . de piatrá pe o hartie din 


GEORGESCU FLOREA 
[————————————————— 


Urmare din pag. 12-a la povestea Dreptatea lui D-zeu 

— [a fă bine si ridică-te de-acolo, 

N'avem vreme de stat. 

Sfântul nu mai zise nimic şi se găti de plecare. 

— Vezi sticla aceia cu gaz de sub pat, Petre ? 

— O văd Doamne. 

— la-o de-acolo și împrăștie tot gazul din ea prin 
odae. Când vom esi din casă, trebue să-i dăm foc, să 
ardă până'n temelie. 

— Vai, Doamne! — zise Petre infricosat, — boga- 
tului acela, fiindcá ne-à dat pe use afará, m'ai pus sá-i 
dreg zidul si bietului flácáu care ne-a primit in căsuţa 
lui si ne-a ospátat, așa trebue să-i mulţumim? 

— Petre, Petre!, — zise Dumnezeu cu dojană, — 
te-ai îndoit de trei ori si te-ai lepădat de Fiul Meu! 
Acum te indoesti si de mine? Află că dacă te-am pus 
să dregi zidul unde era spart, am făcut-o pentrucă în 
spărtura aceia se află îngropată o comoară nepretuità, 
îngropată acolo de tatăl acestui boer, care era rău şi 
avar cum e si fiul său acum. Dacă nu zideam gaura, ar 
fi gásit comoara. : 

Dacă te pui să dai foc acestei căsuțe, e pentru bi- 
nele celui ce stăpâneşte locul acesta. Mâine în zori când 
va găsi casa arsă până în temelie, nu se va văita! Va 
zice ca lov: „Domnul a dat, Domnul a luat! Fie nu- 
mele Domnului binecuvântat!“ — Si se va apuca în 
grabă să-şi sape un bordei. In locul acela unde el va 
da cu sapa se află ascunsă tot de tatăl sgârcitului bo- 
gat o căldare plină de galbeni zimţuiţi. A lui va fi si 
vei vedea, Petre, că va şti în viață să-i mulțumească lui 
Dumnezeu pentru norocul ce i-a dat. Acum dă, Petre, 
foc mai iute si să plecăm. 

Sfântul aprinse o hârtie dela amnarul ce-l purta la 
brâu şi o svârli pe lucrurile îmbibate cu gaz. 

Limbi de foc cuprinseră toată casa și în mai puţin 
de un ceas rămase din ea numai cenușa. 

Voia Domnului se împlinise. 


CUPON DE JOCURI 
PE LUNA MARTIE 
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De-ale începătorilor 


MITRUTA 


Două clase primare le-am făcut la Braşov, 

Acolo, şcoală mixtă, băeţi şi fete la un loc. 

Nu má credeți ? Intrebati pe Mitrutà. Era mai mi- 
titel ca astăzi si tot atât de blond... ca tăciunele la faţă. 
De sigur cà nici eu nu eram mai mare; dar nici asa de 
mic ca el. Pe domnul învăţător îl chema: domnul Pascal. 

Caledra era înaltă; scaunul era scund. Când se a- 
şeza, domnul învăţător nu vedea decât băncile dela ju- 
mătatea clasei în colo, spre fund. 

Mitruţă stătea în prima bancă; eu, în fund. Pe mine 
mă vedea întotdeauna. dar pe Mitrutà nici odată. Totuşi, 
intr'o bună zi, cum intră în clasă, domnul învăţător zise 
lui Mitruţă: 

„De azi încolo tu esti monitor pe rândul dela fereastră.“ 

Nici odată n'am avut o zi mai rea ca aceea. 

„Cum — mi-am zis eu — el mic şi eu mare! Pe 
mine mă vedea totdeauna domnul învăţător, pe el nici- 
odată. Si tocmai pe el să-l facă monitor!“ i 

A doua zi, dimineaţa ,,prichindelul*^ — cum îi spu- 
neam noi toţi în clasă — vine coltos la mine şi-mi spune: 
„Arată-mi caetele să văd dacă ţi-ai tăcut lecțiile.“ 

I le-am arătat. Nu prea ştiam eu bine ce era aceea 
„monitor“, dar mi-am închipuit că dacă ,prichindelul** 
indrăznise să vie asa de ţanţoş si să-mi ceară caetele, 
trebuia să-i fi dat domnul învăţător ordin să facă a- 
ceasla. Altcum, el mar fi îndrăznit. 

Dela mine a trecut la altul s. a. m. d. 

Tocmai când mă frământam de necaz cà cl, pii- 
chindel*, era monitor si nu eu, imi veni o idee: 

„Oare, el şi-a făcut lecţiile ?* 

Şi atunci strecurându-mă pe sub ferestre, m'am «us 
la banca întâi, m'am uitat in caetele lui Mitruţă si am 
văzut... că nu scrisese nimic. 

Ce să vă mai spun, iubiţi cititori? Mitrutá din ziua 
4ceea n'a mai fost monitor. lar domnul învăţător, când 
a fost să aleagă pe altul. sa uitat peste catedră si ni» 
nimerit drept pe mine. care eram in fund. 


TISSESCU AL. NISTRU — Loco 


Vine Primăvara!... 


Pimăvara când soseşte, 
Firea "ntreagà 'nveseleste 
Câmpul -iată-l inverzit, 
Gândăceii sau ivit. 


Mieii sburdă, sar de zor, 
Păsărelele fac cor; 

Peste tot e numai joc, 
Si un soare ca de foc. 


Soarele le-a dat viaţă, 

El dă suflet la verdeață, 
El dă muncă, el dă spor; 
E isvor nemuritor, 


Totul e în sărbătoare, 
E o veselie mare... 
Și pe câmp iar a eşit 
Plugarul inveselit. 


..Cántece mii si mii 
Ah! ce viatá, mài copii ! 
SOREL AVRAMESCU 


MOS NAE 


Mos Nae. Mos Nae, 

Am venit pe vànt si ploae 
Si am adus o scrisorică, 

Cu o poezie micá 

Si mi-ai spus, Mos Nae, mie 
Cà bine are să fie 

Si cà o să am răspuns 

Asa ca toti amatorii 

La: De vorbă cu cititorii 
Si-am tot cumpărat revista, 
De mi-a secat pusculita. 

lar acum, sărman de mine, 
Mai am numai pentru timbre 
Mos Nae, te rog frumos 
Să-mi dai un răspuns vârtos 
Să-mi răspunzi în poezie 
Asa cum ţi-am scris eu fie 
Căci de mult mi c dor, 

Ca sà mà vàd redactor 

Si sà-mi zicá lumea mie; 
„Halal ăstuia să-i fie !* 

As avea să mai spun multe 
Multe, multe şi mărunte, 
Dar mi-e teamă să nu-ţi vie 
Să le-arunci la coșul cu hârtie, 
Deci acum rămâi cu bine 

Si adu-ti aminte de mine. 


CARACOSTEA GERHARDT 
Cl III L. St. Iosif 


= 

Citiţi cu toţii 

„ALMANAHUL SCOLARILOR PE 1336" 

Un volum de 130 de pagini, lei 25. De vànzare la librării 
si la chioscurile de ziare. 


| 16 PAGINI 


DIMINEAŢA 


COPIILOR 


| Revistă săptămânală pentru copii si tineret 


5 LEI 


ABONAMENTULUI 


PREȚUL 


Pe un- du l......... Lei 200 
Kad MM LL. ec ou 
UCM s WS 7 SOMIT NM LAE 


REDACŢIA ŞI ADMINISTRAȚIA 
Bucureşti, Str. CONST. MILLE, 7-9-11 
TELEFON: 3—84—30o 


REDACȚIA ȘI 


18 Martie 1936 No. 63. 


ADMINISTRAŢIA: 


BUCURESTI.—STR. CONST. MILLE (SARINDAR) 7-9-11 TEL. 3-8430 


200 LEI 
100 , 


T AN 
6 LUNI 


REPRODUCEREA BUCATILOR 
ESTE STRICT INTERZISĂ 


ABONAMENTE: 


Director: N. BATZARI 


UN EXEMPLAR 5 LEI 
IN STRĂINĂTATE DUBLU 


MANUSCRISELE NEPUBLICATE 
NU SE INAPOIAZA 


In cãutarea—— 


RECUM am povestit săptămâna trecută, am 
cerut dela politia. din- Olteniţa vesti prin tele- 
fon despre Uitucilà si am telegrafiat unui cu- 
noscut al meu din acel oras. 

Cei dela poliţie mi-au promis că vor face 
cercetări. Insă la telegrama trimisă cunoscutului meu 
n'am primit numai decât răspuns. A trecut noaptea, a 
venit ziua următoare, dar vestea așteptată nu mai sosea. 

„Ce-i de făcut ? Ce-i de făcut ?* 

Pe când, plimbându-mă iu lung si în lat în odaia 
mea, mă frământam cu această întrebare, iată că veni 
servitoarea lui Uitucilà. Erau orele opt dimineaţa. „Vă 
roagă conita, îmi spuse ea, să poftiti la noi acasă.“ 

M'am dus. Soţia lui Uitucilă era foarte tulburată. 
Nu dormise toată noaptea. „Domnule Vintilă, îmi zise ea, 
oprindu-si lacrimile sata să-i curgă, te rog foarte mult 
să-mi faci un mare serviciu! 

— Sunt gata să fac tol ce doriţi, mam grăbit cu 
să-i răspund. 

— lată ce serviciu sau, mai bine zis, ce sacrificiu iti 
cer, zise ea mai departe. Te rog, să luăm primul tren 
şi să mergem la Oltentţa, ca să-l căutăm împreună pe 
Uitucilàá.* 

Am văzut si eu că nu era alt ceva mai bun de fă- 
cut. Am mers, asa dar,la gară şi ne-am suit în trenul, care 
pleca la Oltenita. Dupá ce am sosit acolo, am dat mai 
întâiu fuga la poliţie. Comisarul, pe care l-am găsit, nc-a 
spus că, după vestile ce primise până la ora aceea, Ui- 
tucilà fusese văzut nu departe de Budeşti, o comună 
care este cam la jumătatea drumului între Bucureşti şi 
Olteniţa, dar că după aceea, i se pierduse urma. 

„In tot cazul, ne zise comisarul de poliţie, dacă vro- 
iti să faceţi cercetări singuri, ar fi mai bine să mergeţi 
mai întâiu la Budeşti.“ 

Dela poliţie ne-am dus la cunoscutul meu, căruia ii 
telegrafiasem în ajun. Se interesase si el, întrebând pe 
țăranii, care veniseră la Olteniţa după târgueli. Dela ei 
aflase că Uitucilă fusese văzut hoinărind prin ogoarele 
din jurul satelor din apropierea Olfenifei. Ba chiar unul 
din fárari îi spusese cunoscutului meu: „Par'că îi lip- 
seste o doagă boerului despre care mă întrebaţi. M'a 
oprit din drum si m'a întrebat: „Nu ştii unde se învâr- 
tesc pe aicea elefanţi, fiindcă vreau să impusc vreo 
câțiva ?* 

„Eu, povesti mai departe ţăranul, m'am crucit și 
m'am speriat, auzindu-l cum vorbeşte. Am crezut că am 
dat peste un nebun si de aceea, nu i-am răspuns nimic, 
ci i-am întors spatele si mi-am văzut de drum.“ 


— — — lui UIEUCILA 
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Această veste, adusă de ţăran, ne-a pus in mare în- 
curcătură. Unde să-l căutăm pe Uitucilă ? La Budeşti. 
zare era cam departe, sau în satele din jurul Oltenitei? 
După ce am stat să ne gândim câteva minute, am luat 
hotărârea ce urmează: Ne vom ruga de politia dela Ol- 
tenifa ca să telefoneze la Budeşti, cerând jandarmilor 
să-l oprească acolo pe Uitucilă, în caz de-l găsesc. Cât 
despre noi, adică sofia sa, prietenul meu dela Olteniţa si 
eu, vom luu cu chirie un automobil si vom merge să 
colindăm satele. Asa am şi făcut. 

Am cercetat unul după altul vreo cinci, şase sate, 
fără să putem afla vreo veste, care să ne pună pe ur- 
mele lui Uitucilă. Incepusem să ne pierdem speranța, 
când iată că într'un sat în care tocmai atunci intrasem, 
vedem lume multă strânsă la cârciumă. Ne-am dus si 
noi la cârciuma aceea. 

Am nimerit destul de bine. Nam găsit pe Uitucilă, 
dar am dat de ceva, care ne punea pe urmele lui si a- 
nume: în cârciumă era unul din cei doi câini ai lui 
Uitucilă. Dacă era acolo câinele, înseamnă că nici Ui- 
tucilà nu putea fi departe. 

„Fidel!" (fiindcă asa îl chema) l-am strigat noi pe 
câine. Auzindu-si numele strigat de voci cunoscute, Fidel, 
care stătea ghemuit şi speriat sub o masă, se ridică, de 
jos, vrând să vie la mine. Am văzut însă că abia se tine 
pe picioare şi că e plin de sânge. Sărmanul câine era 
rănit ! 

„Cine l-a rănit ?“ am întrebat noi pe cei din cârciumă. 

Un țăran se apropie de noi si vorbi, precum ur- 
mează : „Eram afară la câmp, când am văzut că nu de- 
parte de mine trece un vânător, care avea doi câini: 
pe acesta şi încă unul negru. Eu n'am stat să privesc 
ce face şi încotro merge vânătorul. Dar după puţin, aud 
una după alta două impuscáturi. Mi-am închipuit că và- 
nătorul trăsese cu pușca si m'am întors să văd cam ce 
impuscase, când am auzit schelălăeturi de câine. Sche- 
lălăia câinele acesta, pe care, cine stie cum, îl impus- 
case vânătorul. 

„După aceea, vânătorul a mers înainte, iar câinele 
a rămas pe câmp. Mi s'a făcut milă de bietul câine, l-am 
luat în braţe şi l-am adus aici, la cârciumă.“ 

Veştile date de acest ţăran erau foarte preţioase 
pentru noi, pentrucă arătau că Uitucilă trebue să fie pe 
undeva, prin apropiere. Promiţându-i deci o răsplată 
bună, l-am luat cu noi în maşină şi am pornit din nou 


în căutarea lui Uitucilă. 
VINTILA BRATU 
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V. Mica servitoare Becky 


Puterca cea. mai mare cu care Sara îşi câştiga prie- 
tene mai mult decât cu luxul si cu bogăţiile ei, era 
darul ei de a povesti şi de a face să semene a poveste 
frumoasă despre orice ar fi fost vorba. De această însv - 
sire prețioasă a Sarei erau mai mult jrid -as - ? vvipie 
si câteva alte eleve. Insă, în acelaş tn,,, a--a»ta Insu- 
şire le atrăgea şi le vrăjea chiar fără voia lor 

Aceia care în anii de şcoală au cunosent astfel de 
povestitor iscusit, ştiu cum toată lumea se ţinea de 
dânsul, cum era rugat să povestească şi cum în jurul 
lui se formau grupuri, care vroiau să se bucure de fa- 
voarea de a sta lângă el si de a-l asculta. Sara nu 
numai cá se pricepea la spus povesti, dar ii plácea 
nespus de mult să povestească. 

Când, aşezată în mijlocul unor ascultătoare, începea 
să născocească o poveste minunată, ochii ei verzi se 
máreau si străluceau, obrajii i se împurpurau $i fără să 
bage de seamă, făcea toate gesturile şi mişcările potri- 
vtte cu povestea. Ridica ori cobora vocea, pleca într'o 
parte sau alta trupu-i svelt, mişca mâinile tocmai asa 
cum era nevoe. Uita că povesteşte unor copii. Vedea 
zâne şi simţea că trăeşte în lumea lor, precum şi în lumea 
împăraților, împărăteselor si frumoaselor Domnile pe ale 
căror aventuri le povestca. 

Uneori, când isprávea de povestit, era asa de impre- 
sionată, cá nu putea să răsufle. Isi punea atunci mana 
pe pieptul, care îi bătea, si râdea încet, ca $i cum şi-ar 
fi râs de ea însăși. COP 

„Când spun această poveste, zicea ea, uit cà e o 
simplă poveste născocită. Imi pare că totul e adevărat, 
mai adevărat decât voi şi decât pensionul nostru. Simt 
ca și cum eu însămi aș fi rând pe rând toate persoa- 
nele din poveste. Ce lucru ciudat !* 


E 


Trecuseră àproape doi ani de când Sara era la pep- 
sionul d-rei Minchin. Intro după amiază cețoasă de 
iarnă, pe când se dedea jos din trăsura ei, înfășurată 
in cele mai calde mantale si blănuri, zări, pe când trecea 
in partea cealaltă a străzii, chipul cam murdar al unei 
fetife care sedea pe scara de serviciu si o privea printre 
gratii cu gâtul întins şi cu ochii mari deschişi. Aerul 
de curiozitate şi de sfială de pe chipul înegrit al fetiţei 
făcu ca şi Sara să se uite la dânsa. lar când se uită, îi 
zàmbi, de oarece obiceiul ei era să zâmbească la toată 
lumea. 

Dar fetița cu chipul murdar si cu ochii mari des- 
chisi se sperie la gândul că a fost prinsă uitându-se 
la eleva cea mai bogată din pension. Pieri din vedere 
şi dete fuga îndărăt la bucătărie, dispărând aşa de re- 
pede, încât, dacă fetiţa aceea n'ar fi fost o făptură cu 
o înfățișare asa de nenorocită, Sara, fără să vrea, ar fi 
râs de dânsa. 

In aceiaşi seară, pe când Sara, aşezată în mijlocul 
unui grup de ascultătoare, spunea intrun colt al clasei 
una din poveștile sale, aceiaşi fetiţă intră sfioasă, cărând 
o găleată de cărbuni cu mult prea grea pentru dânsa. 
Ingenuchie înaintea căminului, ca să potrivească focul 
şi să măture cenusea. 

Acum era mai curată la faţă, dar arăta tot atât de 
speriată. Se vedea că îi este frică să se uite la eleve 
sau să pară că trage cu urechia la vorba lor. Puse jos 
cu toată băgarea de seamă şi apucându-le cu mâna bu- 
cátile de cărbuni, pentru a nu face zgomot şi mătură 
cât mai încet cenusea. Decât Sara pricepu numai decât 
că fetița era foarte atentă la tot ce se petrecea în clasă 
şi că înadins isi făcea treaba încet, în speranţa de a 
prinde și ea ceva din conversaţia elevelor. Indată ce și-a 


In româneşte de MARIA SOREL 


dat seama de lucrul acesta, a ridicat glasul şi a vorbit 
mai lămurit, zicând: 

„Sirenele înotau încet în apa verde şi curată ca și 
cristalul si trăgeau după ele o plasă de pescuit, ţesută 
m nerle ^ dul mării. In timpul acesta, Domnița 
ye--d pe 9 Sasca albă si le privea”. 

Era vorba despre povestea minunată a unei domnilte, 
de care se îndrăgostise un voevod din neamul sirenelor 
şi care mersese să trăiască cu el în peșterile străluci- 
toare din fundul mării. 

Mica fetiţă, care era servitoare la pension, mătură 
o dată în jurul focului, apoi mătură încă o dată. După 
ce a măturat de două ori, a măturat şi pentru a treia 
oară. Dar pe când mătura pentru a treia oară, s'a simţit 
asa de vrăjită de farmecul povestei, încât a stat să asculte, 
uitând cá n'are dreptul de a asculta şi uitând tot ce mai 
avea de făcut. Așa cum era îngenunchiată înaintea cămi- 
nului, se asezá pe călcâie, pe când mătura rămase 
nemişcată în mâinile sale, Vocea Sarei o duse si pe dânsa 
în peșterile intortochiate din fundul mării, peşteri lu- 
minate de o plăcută lumină albastră si asternute cu 
pulbere de aur. Ciudate flori si ierburi de mare se 
miscau în jurul ei, pe când în depărtări rásunau sune- 
tele unei muzici misterioase, 

Mătura căzu din mâna scorțoasă a micei servitoare. 
In aceiași clipă, Lavinia Herbert privi la dânsa. „Servi- 
toarea aceasta, zise ea, stă si ascultă!” 

Servitoarea își luă repede mătura și sări în picioare. 
Luă si găleata si fugi din clasă ca un iepure speriat. 
Pe Sara, faptul acesta o supără. 

„Ştiam că ascultă”, zise ea, adăugând: „Şi dece n'ar 
fi avut dreptul să asculte?“. 

Lavinia clătină din cap cu un aer de eleganţă obraz- 
nică. ,,Nu ştiu, răspunse ea, dacă i-ar fi plăcut să te vadă 
că spui poveşti servitoarelor. Știu numai că aşa ceva nu 
i-ar face mamei mele nici o plăcere. 

— Mama mea! zise Sara cu o privire ciudată. Cred 
că nu Sar fi supărat cátusi de puţin din pricina aceasta. 
Ea ştie că poveștile sunt pentru toată lumea. 

— Precât ştiu, îi răspunse Lavinia, vorbind aspru, 
mama dumitale a murit, așa că n'are cum să stie şi să 
afle asfel de lucruri. 

— Si fiindcă a murit, ili închipui cá ea nu stie si 
n'află tot ce se petrece ? zise Sara cu un acent sever. 

— Mama Sarei stie si află totul, se aruncă în vorbă 
Lottie. La fel stie si află totul si mama mea — nu Sara, 
care imi este- mamá aici, la scoalá,—ci cealaltă mamá.... 
Si acolo unde este ea, drumurile sunt strălucitoare si 
sunt càmpii si livezi de crini si oricine are voe sá cu- 
leagă din crinii aceștia. Sara imi povesteşte, când vine 
să mă culce în pat, 

— Foarte prost din partea ta, zise Sarei Lavina. 
Să te apuci să náscocesti basme despre cer si raiu! 

— In cărţile sfinte, îi răspunse Sara, se povestesc lu- 
cruri mult mai frumoase decât poveştile mele. Ascultă: 
de unde ştii tu că poveştile mele sunt născociri ? Atâta 
ifi pot spune — continuă ea cu un aer de supărare ce 
nu era tocmai îngerească — tu niciodată nu vei şti dacă 
poveștile mele sunt ori nu sunt adevărate, până ce n'ai 
să te porţi cu lumea mai drăguţ, de cum te porţi acum. 
Vino cu mine, Lottie!“ 

Esi din clasă mai mult în speranţa că are să întâl- 
nească din nou pe mica servitoare, dar aceasta dispă- 
ruse fără urmă. 

„Cine este fetiţa, care face focul ?* întrebă ea în 
seara aceea pe Marieta. 

Marieta îi dete un potop de lămuriri. li spuse că 
era o biată fetiță fără nimeni pe lume. Fusese trimisă 
să ajute la bucătărie, dar era pusă să facă tot felul de 
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treburi, afară de treburile dela bucătărie. Văxuia ghe- 
tele si pantofii, curăța căminurile, căra la toate etajele 
găleți grele de cărbuni, freca parchetele, spăla geamurile, 
iar toată lumea din pension o trimetea peste tot si ii 
dădea tot felul de porunci. Avea vârsta de paisprezece 
ani, dar rămăsese aşa de pipernicită, încât n'arăta mai 
mult decât doisprezece. Marietei îi era tare milă de 
această fetiţă. Nenorocita de ea era asa de sfioasă, încât 
dacă din intâmplare ii vorbea cineva, se speria asa de 
rău, că se părea că ochii i-ar sări din cap. | 
. ,Cum se numeşte ?* întrebă Sara, care asculta cu 
toată atenţia, cu coatele pe masă si cu bărbia sprijinită 
de mâini. 
Numele nenorocitei servitoare era Becky. Mariela 
auzea cum de dimineața până seara toată lumea striga: 


„Becky, fă asta! Becky, fă aia!“ 


Marieta esi din camera de dormit a Sarei, însă Sara 
stătu mult, privind focul şi gândindu-se la Becky. Năs- 
coci o poveste în care Becky eră ființa nenorocită, Se 
gândea că Becky arată, ca şi cum nu mănâncă nicio- 
dată, ca să se sature. Ochii ei aveau o privire de flămândă. 
Spera să o vadă din nou, însă deşi o văzuse de mai 
multe ori, cărând diferite lucruri in sus şi in jos, Becky 
era mereu asa de grăbită şi arăta aşa de speriată că 
este văzută, încât Sara n'avea cum să-i vorbească. 

Insă, câteva săptămâni mai târziu, într'o altă după 
amiază ceţoasă, pe când Sara intră in camera sa, se 
pomeni înaintea unui tablou în adevăr induiesütor. In 
fotoliul in care îi plăcea să sadà mai mult si înaintea 
focului ce strălucea, văzu cà acum doarme Becky, obo- 
sită de greaua muncă ce depăşea puterile trupului ei 
tânăr. Becky, care era murdărită de cărbuni pe nas si 
in mai multe părţi ale sorfului, dormea cu bereta ce 
aproape îi-eşise din cap, iar lângă dânsa, pe parchet, 
stătea goală găleata de cărbuni. Muncise de zor, ca să 
facă rândui lă în dormitoare şi să pregătească paturile. 
Si erau multe dormitoare $i mai multe paturi, aşa că 
biata Becky se trudise si alergase de colo pâna colo 
toată ziua. 

Lăsase inadins pentru la sfârşit camerele Sarei. 
Aceste camere nu semănau cu celelalte camere, care 
erau simple și goale. Se socotea că elevele obişnuite 
trebuiau să se mulţumească numai cu ceeace era de 
strictă trebuintà. Pentru Becky însă, salonasul cochet al 
Sarei părea că este un cuib de lux, pe când adevărul 
e cà nu era decât o cameră frumoasă si luminousă. Dar 
această cameră era împodobită cu tablouri, cu cărţi şi 
cu tot telul de obiecte curioase aduse din India. Mai avea 
un divan şi un fotoliu jos şi moale. Emilia, păpuşa 
Sarei, şedea întrun fotoliu al ci, având aerul unei zeițe, 
care domnea peste toată încăperea. lar focul ardea mereu 
în căminul lustruit. — ' 

Becky lăsa totdeauna pentru la sfârșit această ca- 
meră. Vederea atâtor frumuseți o odihnea oarecum. 
Apoi, spera să aibă câteva minute, ca să se aşeze în 
fotoliul cel moale, să privească în jurul ei şi să se gân- 
deascà la minunatul noroaogal Sarei, care avea astfel de 
lucruri şi care în zilele reci ale iernei eşea în oras 
îmbrăcată în mantale şi pălării frumoase. 

In după amiaza aceea, după ce se aşezase în foto- 
liul Sarei, simţi la picioarele ei obosite o uşurare asa 
de mare, că par'că o mână nevăzută îi luă toatà obo- 
seala din trupu-i chinuit. lar lucirea si căldura focului 
din cămin parcă o vrăjeau, până când, tot privind la 
cărbunii aprinsi, un zâmbet obosit si uşor îi llutură pe 
chipu-i murdar. Fără să-şi dea seama, capul ii se plecă 
inainte, ochii îi se închiseră şi somnul o cuprinse. 

Trecuseră la mijloc vreo zece minute, când iată că 
că Sara întră în cameră. Becky dormea adânc, aşa cum 
se spune despre frumoasa Domniţă, care dormise o sută 
de ani. Numai că sărmana Becky nu semăna nici pe 
departe cu frumoasa Domniţă. 

Ea nu era decât o nenorocită servitoare urâtă, mur- 
dară şi prăpădită de muncă. In comparaţie cu ea, Sara 
părea cà este o ființă venită din vre-o altă lume. 

In după amiaza aceea isi luase lecţia de dans, iar 
ziua în care venea maestrul de dans, era pentru tot pen- 
sionul o zi mare, cu toate cà acest maestru venea în 
fiecare săptămână. Elevele erau îmbrăcate în rochiile 
lor cele mai frumoase si de oarece Sara dansa foarte 
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bine, toată lumea se ocupa mai mult de dans, iar guver- 
nantei sale Marieta i se spunea ca pentru ziua aceea să 
o îmbrace cât mai elegant cu putință. 

In ziua aceea Sara era îmbrăcată într'o rochie de 
coloare roză, iar Marietta cumpărase câţiva boboci de 
roze adevărate, din care făcuse o ghirlandă, pe care 
Sara o purta în părul său negru. Invátase tocmai atunci 
un dans nou si încântător, care o făcea să alerge si să 
sboare prin sală asemeni unui fluture de coloare tran- 
dafirie. Bucuria de acest dans si exerciţiul făcuseră ca 
chipu-i să strălucească de o lumină de fericire. 

A intrat în cameră, continuând a face câţiva paşi 
de fluture, iar în cameră dormea Becky, având berela 
căzută pe o ureche. 

„Oh! zise Sara încet, când o văzu. Sărmana Becky!“ 
Nici nu-i trecu prin gând să se supere, văzând că foto- 
liul, în care îi plăcea asa de mult să seadà, este ocupat 
de această servitoare aşa de puţin curată. Pentru a spune 
adevărul, era chiar foarte mulțumită că o găsise acolo. 
Când sar trezi, avea prilejul să-i vorbească fiinţei ne- 
norocite din povestea ce făcuse. Se apropie încet de ea 
şi stătu să o privească, Becky dete un sforăit ușor. 

„Aş dori să se trezească singură, zise Sara, căci nu- 
mi place să-i stric somnul. Insă miss Minchin se va su- 
păra, dacă o vede. Am să aştept câteva minute.“ 

Se căţără pe un colt al mesei si tot legănându-şi 
picioruşele subţiri, se întreba cum ar fi mai bine să facă 
cu Becky. Miss Amelia ar fi putut veni dintr'un moment 
intr'altul si în cazul acesta, e sigur că ar fi certat-o pe 
Becky. „Dar este asa de obosită, așa de rău obosită !“ 
„îşi zicea Sara în gând. 

Un cărbune aprins, care tocmai atunci se rostogoli 
din foc, o făcu pe Sara să iasă din îndoială și încurcă- 
tură. Becky a tresărit si a deschis ochii intrun suspin 
de teamă. Nu stia că adormise. Ştia numai că se asezase 
în fotoliu cu câteva minute mai înainte si că simţise 
căldura binefácátoare a focului. Acum se uita îngrozită 
la minunata fetiţă, care şedea căţărată pe masă lângă 
dânsa, asemeni unei zâne trandafirii, si o privea cu 
ochii mari. 
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Becky sări in sus şi apucă bereta cu mâna. Simţi 
cà îi atârnă intro parte si se cázni să o îndrepte. Cât 
de turburată era sármana de ea! Să aibă neruşinarea 
să se culce si să adoarmă în fotoliul unei astfel de ,,dom- 
nisoare**! Fără doar si poate că o să fie dată afară, fără 
măcar să i se plătească simbria. 

Dând un suspin înăbușit, începu să se roage de Sara 
şi să zică: „Oh, miss! Oh, miss! Vă cer iertare, và cer 
iertare, và cer iertare, miss !“ 

Sara sări de pe masă şi se apropie şi mai mult de 
ea. „Nu te speria, îi zise cu un ton, ca si cum ar fi 
vorbit cu o fetiţă de seama ei. Nu te speria, căci n'ai 
făcut nimic. 

S'a întâmplat fără să vreau, miss! se tânguia 
Becky. Pricina e căldura focului. Apoi, eram asa de o- 
bosită! Num vrut să fiu necuviincioasă !* 

Sara ii zàmbi prieteneste si îi puse o mână pe umăr. 
Până atunci, nimeni nu-i vorbise așa de dulce şi așa de 
prieteneste. Era obişnuită să i se vorbească aspru, să fie 
certată şi chiar să i se tragă palme. Si când colo, fru- 
moasa fetiţă, îmbrăcată în rochia de dans de coloare 
roză, o privea blând, ca şi cum Becky nu sar fi făcut 
vinovată cu ceva, ca şi cum ar fi avut dreptate să fie 
obosită şi chiar să doarmă ! lar bietei Becky nici nu-i 
venea să creadă cá Sara şi-a pus pricteneste mánusita 
sa moale pe umerii ei. 

„Nu sunteţi supărată, domnişoară ? murmură ea. Şi 
n'o să mă spuneţi? 

— Nu, nu, bine înţeles cá nu sunt de loc supărată!“ 
se grăbi Sara să răspundă. 

Spaima ce văzu pe chipul murdàárit de cărbuni al 
servitoarei, o făcu să fie cuprinsă de o adâncă mâhnire. 


Si prin minte îi trecu o ideie, asa cum n'avea decât ea.. 


Mângâie cu mâna obrajii servitoarei, apoi îi zise: „Sun- 
tem amândouă la fel. de oarece si eu nu sunt decât o 
fetiță, asa cum ești si tu. Este doar un simplu accident 
că eu nu sunt în locul tău si că tu nu esti în locul meu.* 

Becky nu înţelese nimic din aceste vorbe. Mintea ei 
nu putea prinde astfel de lucruri, iar „accident“ însemna 
pentru dânsa o nenorocire grozavă, de pildă, să fii căl- 
cat de o trăsură, să cazi de pe o scară si să fii dus la 
spital. De aceea, zise murmurând respectos : „Credeţi, 
miss, că este un accident? 

— Oh, da !* răspunse Sara, privind-o câteva clipe 
cu ochi visători. După aceea, vorbi însă in alt ton, de 
oarece isi dete seama că Becky nu o înţelesese. „Ai is- 
prăvit treaba? o întrebă ea. Si poti sta aici câteva minute?“ 

Becky isi pierdu din nou răsuflarea. „Aici, miss? 
Eu?* Sara dete fuga la uşă, o deschise si privi afară 
ascultànd. ,,Nu e nimeni prin apropiere, zise ea intor- 
Éàndu-se. Dacă ai isprăvit de făcut dormitoarele, ai 
putea sta câteva minute aici. Cred că ţi-ar plăcea să 
mănânci si o bucăţică de cozonac.“ 

Cele câteva minute ce au urmat, au fost pentru 
Becky ca un vis încântător. Sara deschise un dulap și 
îi dete o bucăţică măricică de cozonac. Părea că se bu- 
cură, văzând cum Becky înghite cu o poftă de om flă- 
mând. li vorbi, ii puse întrebări si căută ca prin râs si 
veselie să potolească spaima de care Becky fusese cu- 
prinsă. Ba chiar Becky căpătă atâta curaj, încât o dată 
sau de două ori, puse ea Sarei întrebări. 

„Este oare ?... cuteză ea să întrebe, privind cu pa- 
siune la rochia de coloare roză a Sarei... este oare cea 
mai frumoasă rochie a d-voastre ? 

— E una din rochiile mele de dans, răspunse Sara. 
Mie imi place mult. Nu-ţi place si fie ?* 

Pentru câteva clipe, Becky rămase mută de admi- 
ratie. Apoi vorbi cu o voce respectuoasá si zise: „Am 
văzut o dată o prinţesă. Stăteam pe stradă o mulţime 
de lume şi priveam la persoanele bogate, care intrau 
la Operă. Si era acolo o persoană, la care toată lumea 
se uita mai mult decât la alta. Isi spuneau unii altora: 
„Aceasta e prinţesa !* Prinţesa era o domnişoară mai 
răsărită, toată în roz, — rochie, manta, flori si totul. Mi- 
am adus aminte de ea în clipa în care vam văzut stând 
pe colțul mesei. li semánati asa de bine! 


— M'am gândit deseori, răspunse Sara cu vocea ei 
visătoare, că mi-ar plăcea să fiu o prinţesă. Aș dori să ştiu 
cam ce simţi. Cred cà am să încep să cred cá sunt prințesă.“ 

Becky o privea cu admiraţie, deşi, ca şi mai înainte, 
nu înţelegea nimic din spusele ei. Decât Sara lăsă repe- 
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de la o parte visurile si ii puse o nouă întrebare. „Becky, 
nu-i așa că ascultai povestea ce spuneam aseară? 

— Da, miss, mărturisi Becky, din nou cam speriată. 
Ştiam că n'am voe, dar povestea era așa de frumoasă. 
că n'am putut să nu trag cu urechia. 

— Mi-a făcut plăcere că ascultai, îi întoarse Sara vor- 
ba. Când povesteşti, simţi o mare plăcere să vezi că cei- 
lalti te ascultă. Insă, ai dori să afli si restul povestei?* 

Becky își pierdu din nou răsuflarea. „Să-mi poves- 
tifi mie ? exclamă ca. Ca si cum as fi si eu o elevă! 
Să-mi spuneți povestea despre voevod si despre micile 
sirene albe, care înotau râzând si aveau stele în păr?“ 

Sara dădu din cap, în semn că aşa este. „Mi-e teamă 
că acum n'ai timp să asculti restul povestei, îi zise ea. - 
Insă dacă îmi spui exact ora la care vii să faci came- 
rele mele, am să caut să viu si cu si am să-ți povestesc 
în fiecare zi câte o parte, până ce se ispráveste. Căci 
frumoasa poveste e lungă, iar eu îi adaug mereu câte ceva. 

— Dacă-i, asa, zise Becky, rásuflànd ușurată, nici 
n'o să-mi mai pese cát de grele au să fie gáletile de 
cărbuni sau cum o să mă certe bucătăreasa. N'o să-mi 
pese de nimic, dacă... dacă voi avea să mă gândesc toa- 
tă ziua la povestea ce-mi veţi spune. j 

— Poţi să faci aşa, îi răspunse Sara. Am să-ţi spun 
povestea întreagă.“ 

Când Becky s'a dat jos, nu mai era aceiaşi Becky, 
care urcase scările tremurând sub povara găleţii cu căr- 
buni. Avea în buzunar o nouă bucată de cozonac. Fu- 
sese ospătată si încălzită, însă nu numai cu cozonac şi 
cu căldura focului. Si altceva o indestulase şi o încălzise, 
iar acest „alt ceva“ era Sara. X 

După ce Becky a esit din cameră, Sara sa cátárat 
din nou pe colțul mesei. Isi puse picioarele pe un 
scaun, coatele pe genuchi si bărbia pe mâini. Dd 

„Dacă as fi o prințesă — o adevărată prințesă, își 
vorbea ea încet, aş putea fi foarte darnică cu oamenii 
săraci. Insă, chiar dacă nu sunt decât o prinţesă în in- 
chipuire, totuşi as putea născoci mici lucruri, ca să le 
fac plăcere. Aşa cum am făcut acum cu Becky. Era asa 
de fericită, ca și când i-as fi dat cine stie ce. De azi 
inainte am să-mi închipui că a face mici plăceri celor- 
lalţi, înseamnă a fi generoasă, iar eu am fost generoasa, 

(Va urma) 
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O veche poveste de ALI BABA 


u fost odată trei frati, tustrei săraci lipiţi. In- 
tr'una din zile cel mai în vârstă dintr'insii zise: 
„Mam săturat de atâta sărăcie! Mă duc în lu- 
mea largă si dacă se întâmplă să mă fac om 
bogat, viu si vă iau si pe voi.“ 

Si porni la drum, mergând drept înainte multe zile 
şi multe nopţi. Aşa ajunse el până la o pădure care pă- 
rea că n'are sfârşit. Rupt de oboseală, se culcă la umbră 
şi adormi. 

Pe când dormea, veni un omuleţ cu o barbă lungă 
şi albă şi-l trezi strigându-i: ,,Scoalà-te, om leneş si ne- 
ruşinat ce esti! N'ai ce mânca si dormi ziua nămeaza 
mare ? Scoalàá-te!*. 

Omul cel sărac se sculă si zise: „Sunt obosit si n'am 
de lucru!“ Dar omuletul cel cu barba albă si lungă ii 
întoarse vorba zicându-i: „Vino acasă la mine! Am să-ţi 
dau mâncare, băutură si bani câţi doreşti, numai dacă 
ghicesti o ghicitoare ce-ţi voiu spune.“ Pătrunseră in de- 
sişul pădurei şi ajunseră la o casă mare şi frumoasă. 
Intrară intr'insa, iar omuletul, deschizând o poartă de 
fier, zise: ,Iti dau toţi galbenii ce vezi aicea in grămezi, 
dacă ştii ce este ghicitoarea aceasta: 


„O bucată de lemn si patru sfori, 
Un betisor cu multe fire de păr 
Cheamă pe flăcăi si pe fete 

La horă si la joc“. 


Omul cel sărac răspunse: „Nu știu, nu pot să ghicesc!“ 

— „E vioara, făcu omuletul care îi mai zise: Fiindcă 
n'ai ştiut, ai să stai aici şi ai să-mi fii slugă.“ Si-I puse 
pe bietul om la munci grele şi-l bătea și-l chinuia și 
ziua şi noaptea. 

Cei doi frati cari rămăseseră acasă tot aşteptau să 
primească vreo veste dela fratele lor mai mare, dar vă- 
zând că vremea trece si nu vine nimic, se hotărî si cel 
de al doilea frate să plece în lumea largă si dacă ajun- 
:ge om bogat, să vie îndărăt acasă să ia si pe frăţiorul 
său. 

Plecă, dar îi se întâmplă şi lui la fel ca fratelui său 
mai mare. Omuletul cel cu barba lungă si albă il duse 
si pe el la casa lui si-i puse ghicitoarea urmátoare: 
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.E un-cdiüite fără picioare si fără limbă, 
De-l ridici de jos şi-l pui pe tine, 
Latră şi urlă şi scheaună, 
Dacă-l culci, amufegte din nou.“ 


— „Nu ştiu ce este, zise cel de ul doilea frate. eu 
nu sunt asa de deştept.“ 

Omulcţul cel răutăcios îi grăi răstil zicându-i: 

„Dacă esti asa de prost si nu știi, să-ți spun cu: e 
lanțul. Decât să ştii că de azi încolo esti sluga mea.“ 
Aşa ajunseră cei doi frati slugile piticului cu barba lungă 
şi albă si crau amândoi cât se poate de nenorocili. 

Fratele cel mai mic aşteptă în zadar acasă vești 
dela fraţii săi. Văzând că nu primeşte nimic, îşi zise 
singur: „Fraţii mei sau dus si mau uitat; dacă-i asa. 
plec şi eu să-mi caut norocul!“ Plecă, luând cu dânsul 
trei animale la cari tinea mult şi cari ţineau de aseme- 
nea la dânsul. Aceste animale erau un urs, un lup şi o 
vulpe. Ajunseră tuspatru la aceiaşi pădure blestemată 
şi acolo fratele cel mic le zise animalelor: „Mergeţi si 
vă căutaţi de mâncare, dar când fluer, să veniţi numai 
decât!“ 

Cele trei animale se imprástiarà prin pădure, iar cl 
se culcă şi adormi. Dar veni omuletul și-l trezi strigân- 
du-i: ,Lenesule, nu dormi, ci te „scoală si munceşte!“ 

— Ce vrei dela mine?* îl întrebă el mirat. 

— Vino acasă la mine si am să-ţi dau mâncare si 
băutură şi grămezi de galbeni, numai dacă ghicesti o 
ghicitoare ce-ţi voiu spune.“ 

Il duse la palatul lui si deschise poarta de fier si 
arătându-i galbenii cci mulţi, îi grăi zicându-i: „Ai tài 
să fie, dacă ştii să ghicesti ghicitoarea aceasta: 


„De o pânză lungă, nesfârșită, 
„Toată țara-i serpuità.' 


„Pânza aceasta suni drumurile“, zise băiatul, fără 
să stea mult pe gânduri. 

— „Aşa este, ai ghicit şi văd că esti mai deştept decât 
fraţii tăi. Cu toate acestea, vei rămânea si tu aici si îmi 
vei fi slugă, aşa cum îmi sunt si fraţii tài.* 

— „Ba să am iertare, îi întoarse băiatul vorba, 
voiala ne-a fost să-mi dai bani, nu să-ți fiu slugă.“ 

Decât omuletul cel rău nici nu vroia să audă de 
urechea aceea. Văzând aceasta, băiatul flueră si veniră 
numai decât ursul, lupul şi vulpea si se aruncară asup- 
ra omuletului și-l sfásiará în sute de bucăţi. 

De bună seamă că palatul si toate comorile dintr'n- 
sul rămaseră pentru cei trei fraţi, cari ajunseseră boieri 
din cei mai mari si mai bogaţi. 


eas 


Cum a fost furat Haplea 


Nea Tănase 'ntoarce vorba: 


Stele verzi văzu Prostia AS E 
3 3 P s „Esti beat de-mi dai : > 
De cea palmă ce mâncase Ori à Y dai tu palme hi 5 
m Ori pe semne-ai "nebunit ? W „Chiar de-aș vrea să dau in tine 
ys Li A. - . > 
N'am trei mâini, iar cele două 


Si lăsând din mâini cotetul, am i : E 
y Cànd ti-oi trage si eu una... 


Se rásteste la Tánase: Gil o : awe s i 
? AE —,Maài Prostilă, te-ai scrântit ? Imi sunt prinse, cum vezi binc." 


Haplea-acuma pe Tánase „Măi nătângule, ce-i asta ? 
Chiar de păr îl trage tare, Ce mă tragi aşa de păr? — Prost, nátàng, esti tu, Tànase, 
Xla crede că-i Prostilă * Dacis vorba de bătaie. E Esti nebun chiar de legat. 
Te deznod, te bat eu már". Nu vezi, mă, că port coteful ? 
Ce tot sbieri ca un turbat ?" 


Si-i srtigà plin de turbare: 


— „Ba turbat esti tu !*... S'amicii ces sătui e scărmăneală, Căci uşor e ca o pernă. 
2-4 4 2 ăecară E- „el tovaraş Ta: 231 99 
Jos cotețul îl lăsară Ridi tcr "yn ios siia „Vai, cotetul e vràjit ! 
Si pe drum, in intunerec ^n MERE ai pax ids o. BR O Strigá dânşii morţi de fricá— 
- amas ei ca trăzniţi. Si trântindu-l, au fugit. 


La bătaie se luară. 


Multe, 


Cum a ascultat! 


p" 
| — 


Bunicul. „Ascultă, Nora, să nu care cumva să te sui in 
pom să rupi para ce-a mai rămas ! Să ştii cá mă supár.* 

Nora. „Bine, bunicule! Nu mă suiu si nu o rup.“ 

Adevărul este că Nora sa ţinut de cuvânt. Nu s'a 
suit în pom şi n'a rupt para, însă tot a mâncat-o. Cum 
şi în ce fel, vedeţi mai bine în desenul de faţă. 


Niculina plânge 


Niculina plânge, fiindcă şi-a pierdut mielugelul. ll 
caută peste tot si nu-l găseşte. Nu vroiţi să-i daţi o mână 
de ajutor şi să-l găsiţi ? Vă spun că mielul Niculinei 
este în desenul de faţă. 


i =) 


La lecție 


A 


D. învățător. „Spune-mi, Fănel ce au făcut Evreii, 
după ce au esit din Marea Roşie ?* 

Fănel (care nu prea este un elev silitor). „După ce 
au esit din Marea Roşie... asta... după ce au esit din 
Marea Roşie... Evreii au stat să se usuce.“ 


Din sfaturile lui Mos Nae 


Mos Nae roagă si sfátueste pe toţi copiii: 

Intâiu. Seara să se culce de vreme si dimineaţa, să 
se scoale tot de vreme. „Cine se scoală de dimineaţă, 
are parte de lungă viață“, a spus cineva cu dreptate. 

Al doilea: Să nu strâmbe din nas la masă, ci să mă- 
nânce cu poftă ceeace le dau părinţii lor. Să ştie că 
părinţii ştiu mai bine decât dânșii ceeace le prieste si 
le este de folos. 

Al treilea. Să nu plângă şi să nu facă nici o dată 
pe supüratii, ci să fie totdeauna veseli si drăguţi cu 
toată lumea. 


Când Zăpăcilă trage cu arcul 


Zăpăcilă sa apucat de un nou exercițiu: vrea să 
înveţe a trage cu arcul. Luă, asa dar. arcul, îi potrivi 
o săgeată şi îşi alese ca ţintă o gaură în zid. Trase, să- 


geata sbură, lovi zidul, dar... se întoarse şi izbi pe 


Zăpăcilă drept în nas, făcându-l să urle de durere. Este 
sigur că din ziua aceea, Zăpăcilă n'o să se mai apuce 
de exerciţiul acesta. 
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Ati văzut ce întrebare imi pusese Haplea, când imi 
arătase vestita prăvălie „Grand Bazarul“ dela Hăplești. 
„Aveţi, mă întrebă el, la București o prăvălie ca aceasta“? 

Am râs, auzind asemenea întrebare. |Să creadă el 
despre „Grand Bazarul“ lor cá ar fi o minune, cum nu 
se mai găsește alta si că noi nam avea la București 
prăvălii asa de mari, asa de frumoase si mai ales prà- 
vălii, la care să se vândă „articole de lux“, ca pastramă 
de oaic. brânză veche, smoală si păcură! 

Totuşi, nevrând să-i stric cheful, i-am răspuns, silin- 
du-mă însă să nu mă pufneascá râsul: La Bucureşti n'avem 
astfel de prăvălii. 

— Vezi, zise el foarte mulțumit de răspunsul meu, 
că tot comuna noastră Háplesti este în fruntea tuturor 
comunelor şi orașelor din Țară?“ 

Tot vorbind în felul acesta, ne îndreptam spre Pri- 
mărie, vrând să facem o vizită primarului Ion Vitel. Dar 
iată cà din partea cealaltă a drumuiui venea șchiopă- 
tând şi sprijinindu-se de un bát gros şi nodoros un om 
cam în vârstă de 50 ani. Văzându-l, Haplea îmi spuse 
încet la ureche: „Este Domnul Trișcă dela poştă. El e mai 
mare peste posta dela Hăpleşti.* 

lar când „domnul Triscá', se apropie de noi, Haplea 
ii zise arătând spre mine: „Domnule director, acesta e 
Mos Nae dela Bucureşti si a venit să cunoască si să 
cerceteze frumoasa noastră comună, despre care a auzit 
vorbindu-se asa de mult“. 

Domnul Triscá se grăbi să răspundă, dar dela pri- 
mele cuvinte am văzut că este peltic. Nu se bâlbâia ca 
Prostilă, dar nu putea pronunţa unele cuvinte. In loc de 
ş spunea s, iar în loc de ce, ci, spunea fe, fi. 

Asa, ne răspunse zicând: „Te binc îmi pare si că 

và plate la Hăpleşti. Dar defe nu veniţi să và arăt posta?" 
Am primit cu plăcere să vizităm si localul de Poştă. Ba 
chiar, d. Trişcă ne-a convins ca mai intàiu să mergem 
la Poştă si după aceea să facem primarului Ion Vitel o 
vizită la Primărie. 
Până să ajungem la Poştă, d. Trişcă, vorbind, de sigur, 
în felul său, nc-a povestit tot ce era mai de seamă cu 
privire la Posta din Hăpleşti. Asa, am aflat cá la Hă- 
pleşti scrisorile sosesc şi pleacă numai de două ori pe 
săptămână şi că sunt săptămâni în care nu se primește 
si nu se trimite nici o scrisoare. .Hüplestenii, ne lămuri 
el, nu prea stiu carte sj nici n'au cui sà scrie sau dela 
cine sà primeasc ă scrisori. Totuşi. adăugă el, se intàm- 
plă uneori să soscască chiar cinci scrisori pe săptămână.“ 
Aci se aruncă şi Haplea în vorbă si mă întreabă: „Cam 
câte scrisori aduce Posta pe săptămână la Bucureşti? 
Zece sau, poate, epe douăzeci ?* 

Bietul Haplea! Era încredințat cà îl mint şi că îmi 
bat joc de iod când i-am spus cà la Bucureşti sosesc 
de câteva ori pe zi multe şi multe mii de scrisori şi că 
se trimit cam tot atâtea 
| „Dar n-aveţi altă treabă decât să citiţi şi să scrieli 

scrisori?“ 

Ce să-i răspund! Am lăsat întrebarea fără răspuns, 
gândindu-mă că odată si o dată va veni si el la Bucureşti 
si o să vadă că oraşul nostru nu se potrivește de loc cu 
Hăpleştii, de care el este atât de mândru si despre care isi 
inchipuia că e o grozăvie de comună. 

„Dar dela d. Trişcă am aflat si alte lucruri intere- 
sante despre Poşta din Hăpleşti. Aşa, la o întrebare a 
mea, dacă, în afară de scrisori, se mai primesc jurnale 
şi reviste, el mi-a răspuns: „Dar fe să fatem noi cu zur- 
naleie si cu revistele? Tine să le țitească si dete să nc 
pierdem vremea cu ele?* 

Răspunsul acesta m'a cam pus în mirare. „Cum, l-am intre- 
bat eu nimeni din Háplesti nu citeşte nici un jurnal si nici o 
revistă? 

— Absolut nimeni!“ fu răspunsul d-lui director Trişcă. 

Auzind aceasta, mi-e venit un gând. Mi-a venit gân- 
dul ca eu să fac începutul si să trimit la Hăpleşti pe 
adresa lui Haplea „Dimineața Copiilor", care pe vremea 
aceca nu începuse încă să apară. Hotărâsem însă ca, în- 
dată ce mă întorc la Bucureşti, să încep a o scoate. 

Şi iată că am ajuns la poștă şi am intrat în curtea 


A HĂPLESTI 


localului, Tocmai când ne aşteptam mai puţin, un câine, 
un adevărat dulău ciobănesc, se repezi la noi, adică la 
prietenul meu si la mine, vrând parcă să ne sfâşie. Insă, 
la o poruncă aspră a d-lui Triscà: Ursei, stai!“  Ursei 
dulăul se opri din lătrat şi veni să se gudure lângă stă- 
pânul său. 

Acest Ursei era paznicul Poștei. O păzea să nu fie căl- 
cată şi furată de hoţi. Adevărul însă este că după ce 
am fost poftiţi inlàuntru, m'am tot întrebat, privind de 
jur împrejur, cam ce ar fi găsit hoţii să fure, de oarece 
nu vedeam ceva ce ar fi fost bun de furat. 

La ora aceca — si erau orele zece dimineaţa — la 
Poştă nu era nimeni. Mai ales, nam văzut nici un fun- 
clionar si nici un factor. Lucrul acesta ma cam mirat 
şi de aceea, mi-am permis să întreb pe d. Triscá: „Dar 
unde sunt funcţionarii şi factorii? Incă n'au venit la 
serviciu? 

— Care funcționari?“ răspunse el tot printr'o între- 
bare. Apoi mă lămuri spunându-mi că era singur la 
Poştă, fiind şi director şi funcţionar. Cât despre factori, e 
adevărat că era un factor, pe nume Ploae. Insă acest 
Ploae nu era numai factor postal, ci în acelaş timp era 
servitor si grădinar la Primărie si pariclisier la biserică 
Va să zică d-l. Ploae avea cel puţin trei slujbe. 

„Şi e bine plătit dela fiecare slujbă?“ am întrebat eu. 

In locul d-lui Triscá, se grăbi să-mi răspundă Ha- 
plea. “E foarte bine plătit, îmi zise el, este asa de bine 
plătit, că nici un alt locuitor dela Hăpleşti nu câştigă 
atâta. Asa, dela Poştă primește 100 lei, dela Primărie 


primeşt e150 de lei. iar dela biserică, tot 150 de lei. 


— Da, am răspuns eu, după ce am făcut in gând 
adunarea, 400 de lei pe zi este o leafă foarte frumoasă. 

— Ce glumet esti Mos Nae! făcu Haplea. 

— Dece vorbesti asa? l-am întrebat. eu. Nu știu ce 
glumă am făcut. 

— Apoi, ai făcut o glumă frumoasă, când ai spus 
că Ploae al nostru primeşte 400 de lei pe zi, Dar se a- 
fla undeva pe fata pământului vreun om, care să cás- 
tige 400 de lei pe zi?“ 

Bietul Haplea! Era convins că nimeni si nicăeri nu 
câştigă până la 400 de lei pe zi. De aceea și-a închipuit 
că eu glumisem, pe când mie nici prin gând nu-mi tre- 
cuse să fac o glumă. „Dar pe cât timp primeşte Pioae 
al vostru care este si factor postal, si servitor si grădi- 
dinar la Primárie si paraclisier la bisericá, 400 de lei? 

— Primeste 400 de lei peluná, imi ráspunse Haplea, 
ceeace e mult, mai mult decât poate să câștige cineva 
la Hăpleşti, asa că după câţiva ani Ploae o să fie cel 
mai mare bogătaş din comună. Oare, la București se 
câștigă mai mulţi bani?“ 

Ce să-i răspund? Să-i spun că la Bucureşti sunt oa- 

meni care câştigă, nu pe luná, ci pe zi, si nu 400, 
ci 4000 de lei, ar fi crezut că-i spun prăpăstii si cà ia- 
rási vreau să-mi bat joc de dânsul. De aceea, m'am 
mărginit să-i zic: „Hm, da, sunt oameni, care câștigă 
mai muit decât Plogg, al vostru.“ 
Intre acestea, d. Trişcă ne arătă locaiul Poştei. Intregul 
local era compus din două camere, ambele destul de 
mici şi mai ales destul de joase. Pe uşa uneia din ca- 
mere cra o lipittă o hârtie, pe care stătea scris cu litere 
de mână: „Biroul Poştei si Telegraful din comuna Hàplesti". 
Camera a doua era locuinţa d-lui Trişcă 

Din afişul de mai sus am înţeles că la Hăplești era 
şi biroul telegrafic. 

„Se primesc, oare, si se trimit multe telegrame? ,, l-am 
întrebat eu pe d. Triscà? 

Tot vorbind ca peltic, d. Trişcă mi-a spus că se în- 
tâmplă ca chiar la fiecare două luni să sosească o tele- 
gramă si cà întrun an de zile sau trimis nu mai puţin 
de trei telegrame dela Hăpleşti. Era, după cum m'a a- 
sigurat el, mult mai bine decât la Pârliţii de Baltă, unde 
într'un an nu s'au primit decât două telegrame și nu s'a 
trimis nici una. 

,Aitea, la Háplesti, e mai mult de muntit", îmi zise cl. 


MOS NAE 


ARTEN 


TEIUL LUI P 


— POV 


ELA poarta de afară si până poarta de intrare in 
casă, se înşirau două rânduri de tei. Insă, cine 
ştie din ce pricină, tocmai teiul, care era cel 
mai aproape de casă, rămăsese cel mai mic si 
cu cele mai puţine frunze. Ceilalţi tei îl pri- 
veau cu dispreț şi îşi râdeau de el, „Pârlitule, — căci 
Párlitul* îl botezaseră — la ce mai trăeşti? Nu vezi că 
nu esti bun de nimic şi că ne faci neamul de ruşine?“ 

Ce era de vină bietul tei, dacă rădăcinile sale își 
pierduseră puterea, dacă trunchiul său rămăsese slab și 
- pipernicit şi dacă pe ramurile sale nu cresteau decât 
frunze mici si puţine? 

In nopţile de vară, tovarășii săi ridicau vârfurile 
lor înalte şi stăteau de vorbă cu stelele din cer. Numai 
el nu avea curajul să se uite spre stele, temându-se ca si 
stelele să nu-şi bată joc de dânsul. In luna Mai dădea 
flori atit de rare, că albinele nici nu se înjoseau să se 
oprească pe el, Nici păsările nu veneau să-și dureze cui- 
buri în ramurile sale cu frunze aşa de puţine. 

Sărmanul teiu! Văzând că e aşa de batjocorit şi dis- 
prețuit, chemă Moartea ca să pună capăt durerilor şi 
suferințelor. Se bucură când sosi toamna cu vânturi reci 
si cu vreme urâtă. In fiecare ramură ce se deprindca 
din trunchiu-i. în fiecare frunzá ce-i cădea, vedea semne 
'à i se apropie sfârșitul. Sosi si ziua în care îi căzu şi 
cea din urmă frunză. 

„Nu mai am mult de iráit!* zise teiul, vàzàndu-se 
despuiat de toată podoaba se de frunze — atâtea câte 
avusese în lunile de vară. Acum zilele erau din ce în ce 
mai scurte şi mai mohorâte. iar nopţile din ce in ce 
mai reci. Printre crăcile sale uscate sufla vântul pre- 
vestitor al lunilor de iarnă. 

„Pârlitul*, ce să-i spunem si noi, asa cum ii spu- 
neau ceilalţi tovarăși ai săi, simţea că inlr'insul, viaţa 
se stinge treptat, treptat. De jos, din pământ, rădăcinile 
nu-i mai trimiteau puterea, care să-l apere de gerul 
iernei. 

„Nu mai am mult de trăit!“ isi zicea el mereu. Si 
era mulţumit că se duce, că moare. „Am să scap de 
ocara si de batjocura tovarășilor mei! Am să dorm 
somnul de veci si n'am să mai știu ce este durerea si 
suferința!“ Si se bucura la gândul acesta. 

In ajunul zilei, în care iarna hotărise să pună stă- 
pânire pe pământ, un pitigoiu se opri pentru câteva 
clipe pe una din crăcile uscate ale teiului şi cântă un 
cântec jalnic. Era un cântec ce semăna mai de grabă a 
bocet. „Mi-a cântat cântecul meu de moarte“, isi zise 
teiul. 

Si iată că veni iarna cu frig si cu zăpadă. Nici teii 
ceilalţi n'aveau acum o înfățișare mai bună. Isi pierduseră 
si ei toată frumuseţea de frunze, Párcau a fi niște sche- 
lete negre cu picioarele înfipte în pământ, „Nu cumva 


Pâr- 


întreba 


şi fraţii mei sunt osànditi să moară?“ se 
litul, în gându-i. 

Incet si greu, trecu si iarna si sosiră iarăşi frumoa- 
sele zile ale primăverii, când toală firea se îmbracă in 
haine de sărbătoare. Teii, care erau jnsirati pe două 
rânduri dela poarta de afară până la poarta de intrare 
în casă, isi căpătară din nou si podoaba de frunze si 
bogăţia de flori. Apărură din nou în toată puterea şi 
frumuseţea lor. 

Numai Pârlitul, numai teiul cel mic si slab rămase 
aşa cum îl apucase iarna, „Lot mai dormi, lenesule? 
Ce aştepţi să te trezesti?* Asa îi vorbeau si asa il ocă- 
rau tovarășii săi. El, sărmanul, inghitea si tăcea. Numai 
un lucru îl supăra mai mult: dece n'a murit încă dea- 
binelea? 

Dar într'o zi, fereastra, în apropierea căreia cres- 
cuse, se deschise si la fereastră veni o mamă tânără, 
care tinea în braţe un copilas mic, mititel, dar asa de 
dulce si asa de drăguţ. „Puiule", îi zicea ea, nu plânge. 
Vezi ce frumos e afară. Vezi cum au înflorit teii! As- 
cultă ce frumos cântă păsările!“ 

Insă, privirile tinerei femei căzură pe teiul cel slab, 
mic si sfrijit, văzu că nare nici o floare. Mic si slab 
cra el si în anii trecuţi. Totuşi, mai avea ceva frunze 
si ceva flori. „Teiu blestemat, zise supărată frumoasa 
femeie, parcă înadins te-ai vestejit în primăvara acea- 
sta, când sa născut Puiu. Am să spun grădinarului să 
te taie chiar mâine.“ 

Aceste cuvinte îl durură pe bieiul teiu mult mai mult 
decât il duruseră toate ocările tovarásilor săi. Se trezi 
acum intr'insul o dorință vie si nebună de a nu muri, 
ci de a fi de folos copilului nou-născut, lui Puiu care 
fusese adus de mamă-sa, ca să-l privească. Se rugă de 
Dumnezeu să-i dea putere de viaţă, să facă si pentru 
el o minune. 

Dumnezeu îi ascultă rugămintea şi făcu minunea. In 
dimineaţa zilei următoare, trunchiul îmbătrânit mai în- 
nainte de vreme al teiului, crăcile şi ramurile sale apă-. 
rură înfăşurate într'o haină verde, frumoasă si bogată. 

Ce se întâmplase? Peste noapte răsărise şi crescuse 
iedera si alte flori agátátoare. Când tânăra femeie veni 
din nou cu Puiu, rămase uimită de mirare. ,,Teiule, zise 
ea, cum ai putut să te impodobesti asa de frumos intr'o 
singură noapte? Fii liniştit, că n'am să spun să te taie, 
Tu vei trăi si vei fi teiul lui Puiu.” 

Tresări de bucurie sărmanul teiu, auzind astfel de 
cuvinte cum mauzise de când se pomenise el. Dar la a- 
tâta nu se mărginise minunea făcută de Dumnezeu. Del: 
rădăcinile teiului a răsărit un nou vlăstar. Până în pri- 
măvarua viitoare vlăstarul acesta crescu, se impodobi cu 
frunze, se împodobi cu flori şi luă locul Pârlitului, care 
muri mulțumit şi fericit. Noul vlăstar deveni teiul lui 
Puiu și rămase aşa până în zilele noastre. 


DINU PIVNICERU 


REGELE KUNA S'A GÂNDIT LA O 


SUTĂ_ 


CESTEI poveşti îi lipsește puţin de tot, ca să 
fie adevărată. 
In vremea de demult, trăia un rege numit 
Kuna, care pe cât era de bun, de înţelept si 
de drept în conducerea ţării, pe atât era de 
dezordonat, de fantastic, de ciudat în celelalte lucruri. 

Bietii ministri nici nu izbuteau să-i îndeplinească 
toate toanele. 

„Chemaţi-mi arhitectul Curtii. 

— Care e voia Ináltimii Tale ? 

— Intr'o săptămână să-mi zidesti pe dealul acela, 
cel mai înalt turn din lume si in vârtul lui să asezi un 
far care să lumineze oraşul in timpul nopții. 

— Aşa va fi, Măria Ta. 

— Să vie bucătarul! 

— La poruncă! 

— Azi la prânz 
care l-am visat astă 

— Azi la prânz 
Măria Ta. 

— Să vie croitorul regimentului ! 

— La poruncă ! 

— Uniforma soldaţilor mei nu-mi mai place; trebue 
schimbată, 

—- Se va schimba, Ináltimea Ta. 

— Să vie inginerii ! 

— Care e voia Măriei Tale ? 

— Domnii mei, străzile orașului sunt prea înguste 
şi casele prea mici; trebue să le lărgiţi si să le măriți.“ 

Zidarii, croitorii, lucrătorii, bucătarul se puneau pe 
lucru. Dar nu trecea nici o oră şi erau din nou chemaţi 
la Curte; regele Kuna avea alte idei. 

„Să scoţi nasturii de la uniforme si să pui o pană 
la chipiu. 

— Să faci patru turnuri pe deal, în loc de unul. 

— Mănâncă tu felul acela de mâncare; cu m'am 
gândit la altul nou. 

-- Cred cá e mai bine să rămâie străzile 
erau,“ 


vreau un fel nou de 
noapte. 
vei mânca un fel nou de mâncare, 


mâncare, pe 


aşa cum 


Arpan 


I A FĂCUT NUMAI UNA 


Şi se începeau alte lucrări; dar peste o săptămână, 
regele Kuna, care între timp îşi schimbase ideile, tri- 
metea alte porunci. 

Până ce, într'o zi, regele nu mai avu nici o ideie 
nouă. Atunci trimise după vrăjitorul Barabum. 

„Barabum, mă plictisesc. 

Fă o plimbare cu barca. 

— Sufăr de răul de mare. 

— Plimbă-te călare, prin pădure. 

— E prea multă singurătate. 

— Dă o serbare la Curte. 

— E mereu serbare | 

— Du-te la vânătoare. 

— Am omorît prea multe păsări. 

— Du-te la... 

— Ştiu eu unde să merg. Oricum, esti dat afară din 
slujbă.“ 

Vestea că vrăjitorul Barabum fusese dat afară dela 
Curte, fiindcă nu stiuse să-i dea regelui o ideie nouă, 
făcu vâlvă mare. Toţi se întrebau : 

„Ce-i va mai trăsni regelui Kuna ?* 

Regele Kuna nu gândea şi nu făcea nimic. Privea 
pe fereastră şi se plictisea si căsca. Faptul cá nu stiuse 
să găsească o ideie nouă, îl întristase şi-l descurajase. 
Oare îmbătrânea ? 

Nu, nu îmbătrânea; regele Kuna era încă tânăr şi 
frumos $i plin de farmec. Totuşi, nimeni nu îndrăznea 
să-i vorbească de însurătoare, de când o respinsese pe 
Domnița Miranda. 

„Spuneţi domnitei Miranda că pe femei le gonesc 
dela Curtea mea, ca pe vipere“, grăise el solilor. 
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Deci, in dupá amiaza aceea, regele Kuna murea de 
plictiseală. Jos, în grădină, mos Gheorghe grădinarul si 
fata sa Florica îngrijeau de flori. 

Tatăl si fiica lucrau şi cântau; erau veseli. 

„la te uită, ei cântă si eu mă plictisesc! Să vie în- 
dată moș Gheorghe şi fata lui“, porunci regele. 

Când fură în faţa lui, îi întrebă: 

„La spune-mi si mie, mos Gheorghe, cum faceţi ca 
fiti veseli ? 

— Păi, lucrăm si suntem veseli. 

— Ciudat, zise regele, munca ar trebui să vă obo- 
sească, să vă plictisească... 

— Ináltimea Ta, asta e o părere greşită. Munca nu 
oboseşte ci întărește, trupul, zise moş Gheorghe. 

— Munca nu oboseste, odihneşte mintea“, zise Florica. 

Regele Kuna îi privi mirat. 

„Şi totuşi la Curte se plâng toti de munca pe care o fac. 

— Sau poate de aceea pe care n'o fac“, zise zâm- 
bind Florica. 

Regele o privi si mai mirat. Era frumoasă si fra- 
gedà, ca o floare de piersic. 

„Eşti inteleaptà, zise el. 

— Prin muncă, devii înțelept, Ináltimea Ta.“ 

Atunci regele vru s'o puie la încercare. 

„Florica, vrei să rămâi la palat? 

[ţi incredintez cârmuirea Curţii." 

Moş Gheorghe isi privi fata. 

,Ináltimea Ta, răspunse Florica, cât timp nu e ore- 
gină la Curte, nu e loc pentru mine. Aveţi altă poruncă ?* 

Regele Kuna nu ştiu ce să zică şi moş Gheorghe cu 
fata se întoarseră să sape în grădină. 

„Cât timp nu e o regină la Curte*.., 

lată o ideie nouă: o ideie care nu-i prea surâdea 
regelui, dar la urma urmei, nici el, nici miniștrii nu gă- 
siră alta mai bună... 

Şi regele Kuna începu să se gândească la viitoa- 
rea sa soţie. 

„Domnița Taina e singura vrednicá de Măria Ta. 

— Domnița Sorina, Inălţimea Ta, e cea mai frumoasă! 

— Domnița Anca, Inálfimea Ta, are ochi de vis! 

— Să le vedem“, zise regele Kuna miniştrilor care-i 
lăudau frumuseţea domniţelor. 

Chiar în seara aceea, regele plecă în petit. In curtea 
şi în grădina palatului, servitorii îi urau noroc in ale- 
gerea reginei ! 

Era şi Florica printre ei si îi strigă : 

„Adu-ţi aminte, Ináltimea Ta; cât timp nu e o re- 
gină la Curte, nu e loc pentru mine.“ 

Regele Kuna opri calul: ce ciudat sunase vocea ei! 
Ca şi când ar fi venit de departe, de departe,.. Privi 
fata: Florica îmbrăcase o rochie cftináà, dar curată si 
călcată şi o purta cu atâta farmec, încât părea chiar o 
floare. 
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„la te uită ce flori înfloresc în grădina mea!“ zise 
regele minunat, şi întorcându-se spre ministri, adăugă: 

„Domnilor, călătoria e amânată pe săptămâna viitoare. 
Imi inchipuiam*, mormăi primul ministru. 

* koX 

Ce să mai facem vorbă lungă ? Regele Kuna se în- 
drăgosti de Florica şi o ceru de nevastă. 

„Şi dacă după opt zile, după c e obiceiul Măriei 
Tale iti schimbi părerea şi vrei altă soţie ?* 

Florica era infeleaptá si prevăzătoare. 

Dar regele Kuna simțea că de data asta nu-și va 
schimba părerea. 

Din ziua aceea trăiră fericiţi si poporul fu multu- 
mit de regina înţeleaptă si bună, pe care o avea. 

Lângă ea, regele Kuna deveni alt om: acum avea 
numai idei frumoase si nu si-le mai schimba dela o zi 
la alta. De aceea, când muri, poporul săpă pe o lespede 
de piatră aceste. cuvinte : 

Aci odihneşte regele Kuna. 

Care a gândit o sută și a făcut numai una." 


Povestită de GIOIA 


cx LÀ e e e . 
Cititoare si Cititori 

Citiţi negresit ultimele cărţi scoase de Mos Nae în 
ajunul Crăciunului. Aceste cărţi sunt: „Doctorul Mititelu” 
medicul animalelor”, carte a cărei citire este nu se poate 
mai plăcută si mai amuzantă, „istorioare pentru Puiu" 
cuprizând 23 de istorioare a căror citire place nespus de 
mult, si „Almanahul Scolarilor pe 1936", cel mai bogat, 
mai variat si mai împodobit cu desene si ilustratiuni din 
câte „Almanahuri“ au apărut până acum. 

Se mai găsesc, de asemenea, de vânzare şi următoa- 
rele cărţi, scrise tot de Mos Nae si apărute în cursul anù- 
lui irecut: 1). „Răpirea celor două fetite", romanul cel 
mai induiesátor; 2), „Unchiul meu Adam", cel mai frumos 
roman de aventuri; 3). „Martinică si Puky", povestirea 
cea mai dulce şi mai frumoasă. 


Grăbiţi-vă să cumpăraţi minunatul si neintrecutul 
„Almanah al S$colarilor pe 1936". Veţi 
fi încântați de cuprinsul lui de o bogăție fără seamăn. 
Un volum de 130 de pagini nu costă decât 25 de lei. De 

vânzare, la librării si la chioșcurile de ziare. 


Patru copilaşi dráguti. 
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Desieéati-Ic singuri! 


Cuvinte cu înțeles asemănător 


In fiecare grup sunt două cuvinte cu acelaș înțeles. 

De o pildă: CASĂ VIAȚĂ PALAT TRAI, BORDEI PIVNIȚĂ. 

Cuvintele cu înțeles asemănător sunt: TRAI și VIAȚĂ. 

Cititorii sunt rugați să ne arate care din cuvintele de mai 
jos au acelaș înțeles. 

IJPRIMEJDIE TEAMĂ FOC SCÂNTEIE PERICOL POTOP 

2)DURERE CHIN GLUMĂ CAZNĂ VESEL RANĂ BANCĂ 

3) PRINSOARE BANI CURSE TOCMEALĂ RĂMĂȘAG 
GHICITOARE CÂȘTIG 

4) HAINE PANTALON CAMASE PALTON VESTMINTE 

5) CORP PAS PICIOR TRECĂTOARE PODIȘ ETERNĂ 


Deslegările jocurilor pe luna lanuarie 


Ghici ciupercă: mână, patru, tun. — Mello. 

Saradà: Alamă — Cătaru Constantin. 

Omonime: stea — Savu Avramescu; Sofia — Klein A.; casă — 
Musea Kazatcher; căţei — Alla Rozenberg si Lew Socolik; ser- 
viciu — Mironescu Marioara; zmeu — Georgescu M. Savin; cui — 
Ruth si Anne Louise; ar, toc, han — Daniil Clain. 

Sigamente : Cuza, unire — ionei Bichigean. 

Saradá : Olanda — lulian Rothenberg. 

Omonime : duce, dulap — Emanoil Braunstein ; fusul — Alice 
D. Stoicescu, primară — Savu Avramescu; uitat, tablă — Jenică 
Bercovici, ceară, corn — Constanța Dudaș. 

N. R. Desenele de mai jos sunt făcute de colaboratorul 
Nicolae Alexiu. 
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Cititi cu toții 
DOCTORUL MITITELUL, MEDICUL ANIMALELOR 


un volum de 160 de pagini format mare, împodobit cu o 

mulțime de ilustratiuni si cu o splendidă copertă în 

culori. Prețul unui volum cartonat lei 40. De vânzare la 
toate librăriile. 


Cuvântul stingher 


Aci sunt mai multe cuvinte. Patru cuvinte arată niște lucruri 
care au aceiași însușire. 

CARTE CAIET TOC CARNET REVISTĂ. 

Toate lucrurile sunt din hârtie, afară de TOC, care e din 
lemn: deci deslegarea e TOC. 

Cetiti cu bägare de seamă cuvintele de mai jos și ráspundeti 
care e cuvântul căruia îi lipsește însușirea care o au celelalte 
cuvinte : 

I) FĂINĂ LINTE PUDRÁ PRAF CENUȘĂ 

2) VIȘINĂ MAC OS CĂPȘUNĂ BULION 

3) PRIVIGHETOARE CIOCARLIE STRUT CUCUVEA CANAR 

4) MAGIUN CAŞCAVAL IAURT MIERE DULCEATA 

5) ARAC TRON ACRA ACAR ARCA 


Posta jocurilor 


Sch. |. — Publicăm rombul animalelor. 

J. Gh.-laşi. — Publicăm două, trei omonime. 

S. Av. — Publicăm un joc. 

C. Hersc.-Bárlad. — Din jocurile trimise reținem un „joc 
combinat" Calul ar fi mers mai repede, dacă ar fi fost desenat 
mai îngrijit. 

M. Fil.- Loco. — Să nu spui că 
public un joc. 

Nenea Max. — Publicăm „jocul combinat". Omonimele nu 
prea sunt omonims și șaradele sunt grele. 

R. Cost. — V'am publica unul sau două omonime. 

B. Grünst.-Focsani. — In „Pis-Pis” aveți cuvinte cam grele 
și, dintre omonime, poate, vom pubiica unul. 

P. Art. — Publicăm un omonim. 

S. L. llie-Radu. —— Numai jocurile de cuvinte încrucișate se 
fac în tuș, Se participă cu orice număr de jocuri. 

|. Cap. Cap.-Botoşani. — Colaborările se trimit ín acelaș 
plic cu deslegările, atrăgându-ne atenția asupra lor. 

Bon. Seb. — ,Crucisetorul" dumitale are un defect: nu e 
bine încrucișat. 

ion Bich.-Nàsaud. 
omonim. 

D. O.-Burdujeni. — Publicám un omonim. 

J. Asch.-Loco. — Publicăm „cartea de vizită“ si un ,tri- 
unghiu silabic" : 

P. F. Drăg., R. Meu. Solca, Jlu. Amàr - Loco, Car. Ros, Gh. 
V. M. si Sch. Fr. - R-Sárat, M. Leit - Oradea, Abr. il. - Orheiu 
M. W.-Săpunari, |. Const.- Craiova, A. Sol.- Loco, lul. 
Roth. - Loco L. Lib.-Loco, A. D. St.-Laco, Ci. W.-Loco, 
Două anonime, Vas. St.-Loco, Perb. Z. - Loco, Lises. Luit. 
Baicem, Ov. G. Mar-Caiaţi, Pr. C. Il. - Loco, M. Gav. - Pio- 
ești, Georg, M. S, - Loco, L. Măn. - Loco, Gh. Scod.- Loco 
Jocurile acestor cititori nu sunt publicabile, Sandy Eliezer - Cra- 
iova — Sunteti rugati si ne trimiteti fotografia, fiind proclamat 
campion pe anul 1935 ca deslegător. 
Dr. FI. - Salcia — Omonimeie s'au 
slábute. 

G. FI.- Loco Publicăm un omonim si 
vedem dacă e publicabil. 

Er. Raf. — Aritmogriful are cuvinte grele si jocul combinat are 
2uvinte articulate (naivul) și trase de păr (reafla). 

Const. Ang.- Craiova — Aveţi talent la desen... Mai încercați. 
V. G. - Loco — Șaradele n'au rimă, omonimele nu sunt omonime, 
cărțile de vizită sunt formate din numiri care nu există, rebusurile 
sunt cunoscute (ca să nu zic altfel), triunghiuri simple nu publicăm 
fiindcă sunt prea ușor de făcut și plictisesc cititorii, urarea lasă 
de dorit.... și formarea cuvintelor e un joc care nu-l primim dela 
colaboratori. 


CUPON DE JOCURI 
PE LUNA MARTIE SERIA Il 


Numele și pronumele 


n'ai noroc, eu am să-ți 


— Publicăm toate jocurile, afară de un 


mai publicat și celelalte sunt 


cercetăm jocul combinat să 


Adresa: 


erm 


Concursul de jocuri pe luna Martie 


SERIA III 


La acest 


Joc combinat 


c 


Coloana a) A jefui 2) Stávilar 3) Vas de băut 4) Cifră 
5) Capitală în Europa 6) Pom 

Coloana b) !) Capitală europeană 2) Râuin Muntenia 3) Ser- 
viciu de masă 4) Slugă 5) Recrut 6) Conducătorul Hunilor. 

Coloana c) i) A da apă la vite 2) Petrolist mic!! 3) Desen 
geografic 4) Plantă care se pune în supă 5) Sinonimul lui animal 
sălbatec 6) Călcarea legilor dumnezeiești. 

Coca Herscovici 


Rombul animalelor 


— 
Il) Consoană. 2) Regele animalelor. 3) Animal cu dungi al>e și 
negre, înrudit cu calul. 4) Animal de munte. 5) Vocală. 
Schăfer losif 


IMEEM 


Printre cărţile pe care Moş Nae le pregătește pentru 
drágufele cititoare și iubiții cititorii, ca să apară la Paşti, 
este şi cartea cu titlul „Michi Maus în ţara visurilor“. 
Suntem siguri că această carte va fi citită de toată lu- 
mea cu o deosebită plăcere. 

Dăm aci numai primul capitol, spunând că în 
„Dimineața Copiilor“ nu se va publica urmarea, ci ce- 
lelalte captole — aproape treizeci la număr — vor putea 
fi citite în carte. 


CINEL 


concurs oferim următoarele premii: 10 premii ín cărți în valoare de 800 lei, 1 abonament pe! an, 
3 abonamente pe 6 luni si 4 abonamente pe 3 luni la 


Dimineața Copiilor”. 


F unghiu silabic 


vM 


|) Fruct meridional. 2) Mâncare cu carne si cartofi. 3) Vas 
care servește la băut. 4) Notă muzicală.. 
Jenny Ascher 


Omonime 


I) Am văzut o femeie cu o . . . de rufe la marginea unei 
ape. Din greșeală, a scăpat o rufă care s'a dus tocmai: în fundu 
. acelui râu. 
Mariana Kelemen 
2)... de războiu care le-am văzut pe Marea Neagră și 
. care le spală servitoarea noastră, sunt două omonime. 
Liliana și Gigel Periman 
3) Uitându-mă p . geografic de Popa-Burcă, am văzut 
munții . . . care se LTEM in nordul Africei. 
4) Am văzut în jurul unui grătar niște copii... 
„foarte gustoși. 


mâncând 


Liviu Fenesan — Teregova 


5) După o mică întrerupere sergentul citirea rapor- 
Domnule Comisar, hoțul nu a lăsat nicio... 

6) Lor li se . . . tot mereu bani de către răufăcători, fiindcă 
nu prea stau acasă. Nici de data asta nu . . . acasă. 


Jenică Bercovici — lași 


tului: 


. la inimă. 
Tiberiu C. Anastasescu 


7) Sângele . . prin.. 


. foarte roditoare. 
Marius Filimon 


8) Acești boeri de . . . veche aveau o . 


. . de treerat, cántam o . . . populară. 
Păunel Arthur 


cum împăratul a trecut trupele in . . . 


9) Plimbándu-mà pe o . 


10) Am citit în... 


11) în anul acela fu o secetă atât de mare încât . . . toate 
bălțile și făntânile, iar lanurile de grâu și . . . se fiigăibeniiă din 
cauza arsitei. 


Tilly Jeanne Ghiulea 


cu ce să . . . ogorul. 
Rodica Costin — Tg. Mureș 


în lanțuri, după cum scrie 


12) Vecinul nu . . . 
13) Pentrucă a furat o să-l... 


Doniil Clain — Burdujeni 
14) Era cât p'aci să mă... la un proprietar... Ar fi 
fost bine. . 
Bébé Crünstein — Focsani 


Deslegătorii jocurilor pe luna 
lanuarie 


(continuare) 


Al. și M. Mosulet (31) — Oradea, Desica Cuna (31) — Loco, 
Lucia Liberatos (31) — Loco, Marcel si Samy Koffler (31) — Loco, 
Bebelusa Floriana Finkelstein (31) — Focsani, Apten Sigfried (30) — 
Timișoara, Ciobanu Eugenia (31) — Craiova, Mihail Waigt (30)— 
Săpunari, lonel Bichigean (31) — Năsăud. 
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FOTOGRAFII DELA CONCURSUL DE 
DRĂGĂLĂŞENIE AL DIMINEȚII COPIILOR 


A Leon Cristescu 
Boby rc ea Jud 


Armand Taubman Radu şi Rodica Holban Fery citata 
3 ani și 6 luni 3 ani și 4 ani 


Beny Blank Medi și Gică Muschatz 
2 ani jum. 4 ani jum. și 2 ani jum. 
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"m din ce iai acest copilas ? EE Pretul 5 lei 


De-ale începătorilor 


Porumbita 


Era albă, albă, ca zăpada... Ochii, două mărgeluşe 
negre şi vioaie, ciocul scurt şi puternic. Așa era porum- 
'bita, blândă și frumoasă. 

I s'a făcut un cuib:mic, cu paie galbene si moi. A 
gângurit fericită şi un văl de lacrimi calde i-au curs lin 
din ochi... 

Şi... bucuria n'a întârziat să vină! Din cuibusorul 
presărat cu paie, îşi scoteau capetele golase doi puişori... 
Trecură zile, săptămâni... 

lar porumbitei i se făcu asa dor de ducă! Oh! să 
sboare ca mai înainte prin văzduhul senin, să simtă par- 
fumul diminefelor de vară!... 

Și... sa dus!... Puişorii priviră mirati pe mama lor, 
care sbura, strângându-se si mai mult unul într'altul... 
Pleoapele străvezii acoperiră mărgeluşele negre. 

Aţipiră... deodată o mână aspră se strecură în cui- 
bul porumbitei.. Inhăţă cu cruzime puii ce se sbăteau 
îngroziți şi-i duse undeva departe... 

„Uite, Leano, să nu te plângi că n'ai cu ce face bor- 
sul!.. Ti-adusei niște pui de porumbel, pe cinste!...* A- 
uziră puii, fără să înțeleagă... Dar de ce începu oare să 
le bată năvalnic inimioara? Dece simţiră fiorul morţii 
pe care o bănuiau ?... 

Omul ascuţia cuțitul, fluerând nepăsător... 

Apucă plăpândele fiinţe. Puii simtirá ceva rece si 
tăios pe gât... Vrură să se sbată... Zadarnic!.. Culitul 
nemilos despáürtise pe veci capul de trupuşoarele albe, 
pătate de sânge... 


* 
* * 


Porumbita sboará, sorbind cu nesat aerul îmbătător. 
Se simte atât de bine |... 

Si puiii 1... Gândindu-se la ei, simţi deodată tre- 
când-o un fior... 

Ciudat de neliniștită, presimfind ceva grozav, o luă 
iute spre casa ei. 

Dar... cuibul era gol !... Puii nu mai erau... Desnă- 
dăjduită, sărmana, îşi cătă copiii zadarnic... Si... intr'un 
târziu, văzu pe "pământ pete de sânge... Infelese... 

Intră din nou în cuib şi se sbătu mult, dureros... 

O! De-ar fi fost ea aici! Cine ar fi îndrăznit să-i 
fure copiii ?... Ghiarele ei mici, dar ascuţite, ar fi sgâriat 
cumplit mâna îndrăzneţuiui... 

Trupul i se cutremură, penele albe se coborâră în 
sângele ce picura din ciocul deschis... 

Ochii i se închiseră... Se mai înfioră odată, apoi nimic! 

Cu gândul la puii săi, porumbiţa cea albă murise... 

MURA RĂDULESCU — cl. IV-a liceală 
Cetatea-Albă 


de Margareta Creteanu 
...Puc, vino'ncoa!* Mia bătu nervos cu piciciorul 
in pietrisul din grădină. 


Dar Puc nici nu se gândea să-și strice somnul. 
Nu-i ardea lui de glumă. 

Insă Mia nu vrea să ştie că lui Puc îi era somn, ea 
vrea să se joace. 

Văzând că micul pechinez nu răspunde chemării sale 
repetate, se apropie şi-l gâdilă uşor pe la nas, încât Puc 
strănută sgomotos, dar nu se sculă. 

„Of! se gândi Puc tocmai când visam că mănâne 
nişte cârnaţi de purcel! S'a săturat de Rono si acum 
vine la mine să se joace. Dar mi-e somn şi vreau să 
dorm“ si Puc se făcu că doarme. 

Mia, văzând că orice încercare e zadarnică şi că nu-l 
poate face pe Puc să se joace cu ea, se duse înapoi la 
Rono, păpuşa ei. 

Când Puc o văzu că se îndepărlează, se gândi: 

„Lii! dar am păcălit-o strasnic! Nu degeaba sunt eu 
de neam mare. Bine spunea Mocătuţă, fostul meu stă- 
pân, că un câine aşa deştept ca mine mai rar. De aceea, 
sunt eu asa alintat și mângăiat, cum nici Rono nu e. 

Uite, Bob, câinele maiorului de alături. Doarme a- 
fară şi noaptea, mănâncă după jos, nu ca mine din far- 
furie, pe el nu-l spală nimeni, nu-l mângăie, nu-l alintă 
şi nici nu-i spune că-i deştept. Și asta, fiindcă nu e de 
neam mare ca mine...“ 

Si mândru de origina lui si de farsa ce i-a jucat-o 
drăgălaşei lui stăpâne, Puc adormi. 


Era un căţel de vreo opt luni, de rasă pechineză, pe 
care Mia îl primise în dar dela vărul ei Mocătuţă. 

Era alb, cu botul negru si ochii cu pete negre. 

Mia îi legase o fundă roşie si pe dată îl făcu favo- 
ritul ei. Pufi, Tedy, Lord si Rono trecură pe planul al 
doilea. Puc era foarte jucáus, ceeace o distra mult pe Mia 

li plăcea să-l necăjească şi apoi să fugă de-alungul 
curţii cu Puc după ea, până oboseau amândoi. Dar azi 
Fu: n'avea chef de joacă si Mia fu nevoită să se mul- 
tumeascá cu Rono, Apoi, plictisindu-se, se gândi car fi 
bine să se dea puţin în leagăn. Leagănul se afla in fun- 
dul grădinii şi Mia trecu pe lângă Puc, care, crezând că 
vine iar să se joace cuel, să făcu că doarme. Dar Mia. 
trecu înainte supărată că prietenul ei de joacă doarme. 

Se aşeză în leagân şi începu să recite o poezie pe 
care o învățase la școală. Puc, mirat că Mia nu s'a oprit 
lângă el, înălță capul si privi spre leagăn. „Sa supărat 
pe mine, se gândi el, dar am s'o impac eu.“ 

Și fără să facă sgomot, porni spre leagăn. Deodată 
Mia simţi că o trage cineva de picior. Se uită înapoi şi-l 
văzu pe Puc care da vesel din coadă. „Puc, te-ai sculat? 
exclamă ea veselă şi vrei să ne jucăm ? vrei ?...* 

Dar Puc n'o mai ascultă, ci porni în fugă spre poartă. 
Apoi asteptá să-l ajungă Mia şi-o porni iară până obosi- 
Când Mia se apropie, Puc lătră bucuros şi ridicându-se 
în două labe, întinse mâna stăpânei sale, care-i zise mân- 
găindu-l pe cap: 

„Aşa-i că ne-am bapăcat, Puc ?“ 
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NU SE INAPOIAZĂ 


I asa, umblam razna cu automobilul prin 
satele din jurul Olteniţei. Il căutam pe Uitu- 
cilă, par'că am fi căutat vreun câine sau vreun 
alt animal, care se rătăcise. Opream pe ţăranii, 
care treceau pe drum, şi îi intrebam:** Nu l-aţi 
văzut pe Uitucilă ? 

— Care Uitucilă ?" ne întrebau ei mirafi că este 

cineva cu astfel de nume. Atunci, noi trebuia să stăm 
şi să-l descriem, spunând cum este, cum arată la chip, 
în ce fel de haine este îmbrăcat etc. Am cutreerat vreo 
opt sate, dar de urmele lui n'am putut da. 
Intre acestea, începuse să se lase seara şi odată cu ea, 
incepusem si noi să ne pierdem speranţa. Mai ales sofia 
lui Uitucilă era descurajată de tot şi era gata să plângă. 
Insă, iată că am ajuns la alt sat— va să zică, al noulea 
din ziua aceea. „Cum îi spune satului acesta ? am în- 
trebat noi pe primul ţăran, pe care l-am întâlnit. 

— Pierduţii de Râpă“, ne răspunse el. 

Numele acestui sat m'a făcut să capăt din nou curaj 
şi speranţă. M'am întors spre sofia lui Uitucilă si i-am 
zis : „Să ştii că suntem acum pe drumul cel bun. Dacă 
am ajuns la Pierduţi, aicea trebue să găsim pe Uitucilă, 
care s'a pierdut. 

— Văd că îţi arde de glumă”, îmi întoarse ea vorba cam 
supărată. 

Adevărul însă este că presimţirea mea n'a dat greș. 
Aşa, după ce am ajuns cam la mijlocul satului, am 
auzit că dela cârcima de peste drum veneau cântece de 
lăutari şi chiote de oameni veseli. Se vedea bine că 
este o petrecere. Faptul acesta ne-a mirât, de oarece 
era o zi de lucru, iar în astfel de zile țăranii muncesc 
la câmp și nu stau să petreacă. 

Oricum, ne-am zis că e bine să mergem şi la câr- 
ciuma aceea şi să întrebăm şi acolo dacă nu l-ar fi văzut 
pe Uitucilă. Ne-am dus, când... ce ne-a fost dat să vedem ? 
In mijlocul ţăranilor, care cântau şi petreceau, stătes 
Uitucilă în carne şi'n oase! 

„Ce-i cu tine? Ce te-a apucat să petreci ?* l-am 
întrebat noi. 

In loc să răspundă la întrebările noastre, Uitucilă 
ne zise: „Ei, bine cá ati venit! Acum petrecerea o să 
fie şi mai mare“. Chemând apoi pe cârciumar, îi zise: 
„Să mai aduci cinci chilograme de vin. 

— Lasă vinul, i-am întors eu vorba cam supărat, şi 
răspunde la ceeace te întrebăm. Ce cauţi aici ? Ce te-a 
făcut să te apuci de petrecere ? Ai împuşcat ceva mare 
şi frumos ? 

— Ce să impusgc și dece să impuşc ?" imi răspunse 


el printr'o întrebare şi cu aerul unui om foarte mirat. 

Asta era bună! Cu o zi mai înainte plecase dela 
București cu noaptea 'n cap, ca să meargă la vânătoare 
şi să facă prăpăd, iar acum se mira, fiindcă l-am în- 
trebat, dacă împuşcase ceva, 

„Dar bine, mă uitucule, i-am strigat eu, pentru ce 
ai plecat dela București si pentruce ai venit aci ? 

— Am venit, răspunse el, ca să mai petrec cu prie- 
teni aceştia!“ Si arătă cu mâna spre ţăranii, de care era 
înconjurat. 

Se cunoştea așa de bine cu „prietenii“ aceia, că nici 
nu-i văzuse până atunci. Crezând că o să-l fac să-și 
aducă aminte, l-am mai întrebat: „Dar n'ai plecat la 
vânătoare cu gândul să impusti elefanţi şi balene ?* 

Auzind această întrebare, un ţăran izbucni în râs 
şi ne povesti ceeace urmează, „Astăzi pe la vremea prân- 
zului, m'a întâlnit pe câmp boerul acesta si m'a întrebat: 
„Cam pe unde se invártesc elefanții, că am venit să 
impusc vreo zece ?* 

„Mi-am zis în gând că boerului îi lipseşte o doagă 
sau că vrea să glumească. Atunci, am vrut şi eu să mai 
glumesc puțin si i-am răspuns: „Uite, pădurea de colo e 
plină de elefanţi”. S'a nimerit ca un măgar să fie la 
marginea pădurii. „lată, i-am mai zis eu, că un elefant 
a şi esit din pădure“. Spuneam aşa, ca să mai râdem. 

„El însă a si dus pușca la ochi și s'a pregătit să 
tragă. Dacă nu-i strigam îndată: „Stai, omule, cá ele- 
fantul e măgar!“ ar fi tras si l-ar fi împușcat pe bietul 
măgăruş“. 

lată ce ne povesti țăranul, ceeace din partea lui 
Uitucilă era foarte de crezut. Când a auzit Uitucilă, şi-a 
adus aminte si a zis: „A, da, par'cá plecasem la vână- 
toare de elefanţi şi balene! Dar dece n'am împușcat 
nimic ?** 

Am văzut însă cá mare pușca si cá nu este prin 
apropiere nici câinele său — adică, al doilea câine, de 
oarece am văzut săptămâna trecută ce se întâmplase cu 
câinele Fidel. De accea, l-am întrebat: „Dar unde ai 
pușca si pe Nero?” (Nero îl chema pe al doilea câine al său. 

Uitucilă stătu puţin să se gândească, apoi răspunse: 
„Acasă, unde vrei să fie. 

— Ce acasă, zăpăcitule ? N'ai plecat de acasă cu 
puşca si cei doi câini de vânătoare ? 

— Dacă am plecat aşa, unde mi e pușca și unde sunt 
câinii ?* răspunse el tot printr'o întrebare. 

Vă spun drept, îmi venea să-l iau la palme. 


VINTILA BRATU 


-Azpia 


U după mult timp, sa întâmplat ceva foarte 

neobişnuit. Nu numai Sara, ci tot pensionul 

n'a vorbit despre alt ceva săptămâni întregi 

de-arândul. Intr'una din scrisorile sale, căpita- 

nul Crewe îi povestea Sarei o întâmplare cum 
nu se poate mai interesantă. 

Un prieten, cu care învățase împreună la școală, 
venise pe neaşteptate în India, ca să-l întâlnească. Prie- 
tenul acesta, care era stăpânul unor mari întinderi de 
pământ, găsise pe proprietăţile sale mine de diamant şi 
incepuse să le exploateze. Dacă totul ar merge aşa, 
precum era încredinţat, ar fi ajuns la bogății, pentru 
care te apucă amefeala, numai când te gândeşti la ele. 
Dar fiindcă tinea mult la tatăl Sarei, venise să-i pro- 
pună să ia parte ca tovarăș la această întreprindere, 
pentru ca în chipul acesta. şi căpitanul Crewe să ajungă 
un om fără pereche de bogat. Cel puţin, aşa a înţeles 
Sara cuprinsul scrisorii trimisă de tatăl ei. 

E adevărat, că atât pe ea, cât şi pe celelalte eleve 
le-ar fi interesat puţin alte planuri de afaceri, oricât 
de strălucite ar fi fost ele. Insă „mine de diamant“ 
semăna cu bogăţiile din „O mie si una de nopţi“, asa cá 
„nu era chip să fii nepăsător. Incântată, Sara s'a apucat 
să povestească prietenelor sale Ermengarde si Lottie 
despre tuneluri întortochiate înlăuntrul pământului, unde 
se găseau peșteri ai căror pereţi şi ale căror acoperișuri 
„şi pardosele erau presărate cu mii de pietre strălucitoare 
si unde lucrători de coloare închisă si ciudali la infáli- 
sare scoteau bucăţile de diamant cu ajutorul unor caz- 
male grele. 

Ermengarde era încântată de această poveste, pe 
când mica Lottie cerea să i se povestească în fiecare 
seară. Insă Lavinia nu mai putea de necaz si spunea 
prietenei sale Jessie că ea nu crede că ar exista astfel 
de mine de diamant. 

„Mama, zicea ea, are un inel de diamant, care costă 
foarte scump. Cu toate acestea, nu e mare. Dacă ar 
exista mine de diamant, oamenii ar ajunge aşa de bo- 
gati, că ar fi ceva ridicul. 

— Se poate ca Sara să ajungă așa de bogată, încât 
să devie ridiculă, răspundea Jessie, râzând înăbușit. 

— E ridiculă si fără să fie bogată, zise Lavinia cu 
dispreţ. 

— Cred că o urăşti, îi întoarse Jessie vorba. 

— Nu, nu-i adevărat, răspunse Lavinia acru. 
nu cred în minele de diamant. 

— Totuşi, făcu Jessie, trebue ca diamantele să fie 
scoase de undeva. Stii ce îmi spunea Gertruda ? 

— De sigur că nu ştiu; dar nici nu vreau să știu, 
dacă este tot ceva despre nesuferita de Sara. 

— Da, tot despre dânsa e vorba. Una din nouile 
scrânteli ale Sarei este că isi închipue că e o prinţesă. 
Tot timpul face pe prinţesa — chiar si în clasă. Zice cá 
asa isi învață mai bine lecţiile. I-a spus si Ermengardei 
să fie prinţesă, dar Ermengarda a răspuns că e prea 
grasă. 

— Da, zise Lavinia, Ermengarde e prea grasă, pe 
când Sara e prea slabă“. 

Jessie râse din nou cu râsul ei răutăcios. „Sara 
spune, zise ea, că pentru a fi prințesă, nu e nevoe să 
fii frumoasă ori bogată. Este deajuns să gândești şi să 
te porţi ca o prinţesă. 

— Cred cà ea isi inchipue că ar putea fi prinţesă, 
chiar dacă ar fi o cerşetoare, răspunse Lavinia. Hai să 
începem prin a-i spune Alteță Regală“. 

Se terminase cu lecţiile din ziua aceea, iar cele două 
eleve sedeau înaintea focului din clasă, bucurându-se 
de timpul care era pentru ele cel mai plăcut. Era ora 
la care miss Minchin si miss Amelia își luau ceaiul în 
salonasul lor. Era ora cànd elevele puteau sta de vorbá 
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în toată libertatea și își puteau împărtăşi una alteia 
micile lor secrete, mai ales dacă elevele mai mici stă- 
teau liniștite, în loc de a se tachina si de a face sgomot, 
aşa cum aveau obiceiul să facă. Dacă făceau prea mult 
sgomot, elevele mai mari se grăbeau să le astâmpere, 
certându-le si chiar mai scuturându-le. 

Aceste eleve erau puse să fie ordinea si dacă nu 
isbuleau, se puteau aştepta ca miss Minchin sau miss 
Amelia să vie şi să pună capăt atât de plăcutei libertăţi. 

Pe când Lavinia continua să vorbească, uşa se des- 
chise si Sara intră cu Lottie, care o urma peste lot ca 
un căţeluş. 

„lată-o că a venit, însoţită de această fetiță groazni- 
că! bombăni încet Lavinia. Dacă o iubeşte aşa de mult, 
dece nu o ţine în cameră la dânsa ? N'au să treacă nici 
cinci minute, şi Lottie o să înceapă să urle, aşa, din 
senin“. 

Se întâmplase ca răsfăţatei Lottie să-i vie dintr'o 
dată pofta să se joace în clasă şi se rugase de mămi- 
că-sa adoptivă, Sara, să meargă cu dânsa. După ce intră 
în clasă, se duse la un grup de alte fetiţe mici, care se 
jucau într'un colt, pe când Sara, șezând pe pervazul 
dela fereastră, deschise o carte si începu să citească. 
Era o carte despre Marea Revoluţie franceză. In curând, 
se cufundă în descrierea groaznică a chinurilor îndurate 
de cei închiși in vestita închisoare Bastilia. Nenorocilii 
aceştia stătuseră închişi asa de mulţi ani, că atunci când, 
în sfârşit, au fost scoşi de liberatoriii lor, părul din cap 
şi barba le ascundeau aproape cu totul faţa. In lungii 
ani de puşcărie, uitaseră că mai există o lume dincolo 
de zidurile închisoriii. Păreau că sunt fiinţe venite de 
pe alte tărâmuri. 

Cu închipuirea, era aşa departe de tot ce o înconjura, 
că simţi o mare neplăcere, văzând că e adusă îndărăt 
printr'un țipăt ascuţit, al micei Lottie. Pentru Sara, 
nimic nu era mai greu, decât să se poală stăpâni şi să-şi 
poată păstra sângele rece, când era deranjată pe neastep- 
tate din citirea unei cărți. Toți aceia cărora le place 
cititul, ştiu cât se simt de supăraţi întrun asemenea 
moment. Nu e tocmai uşor să nu te enervezi şi să nu 
izbucnesti. 

„Este ca si când mi-ar trage cineva o palmă si ca 
şi când aş vrea să i-o inapoiez, se destăinuise odată 
Sara prietenei sale Ermengarde. Imi trebue o sforţare, 
ca să mă stăpânesc repede, şi să nu spun ceva vorbe 
rele“. 

Aşa trebui să facă şi acum. Puse cartea pe pervazul 
ferestrei, iar ea sări jos dela locul unde se simțea asa 
de bine. 

Lottie se apucase să se distreze, dându-se de-alune- 
cusul pe parchetul din clasă. Cu sgomotul ce făcea, su- 
părase mai întâi pe Lavinia şi pe Jessie, pentru ca, 
până la urmă, să cadă si să se lovească la un genuchiu. 
Tipa si se sbătea pe jos în mijlocul unui grup de eleve, 
dintre care, unele căutau să o îmbuneze, vorbindu-i cu 
blàndefe, pe când altele o certau. 

„Taci, plàngüreato! Taci numai decât ! ii poruncea 
Lavinia. 

— Nu sunt plângăreață ! 
váeta Lottie. Sara, Sa-a-ra ! / 

— Dacă nu tace, o să audă miss Minchin, zicea 
Jessie. Dragă Lottie,- taci si am să-ți dau un ban nou, 
nouf ! 

— Nu vreau, nu vreau banul tău!“ răspundea 
Lottie. lar când își aruncă privirea la genuchiu şi văzu 
o picătură de sânge, isbucni din nou, tipànd si mai tare. 

Sara dete fuga, îngenuchie lângă dânsa si o strânse 
in brafe. ,Stai, Lottie, potoleste-te ! Ai uitat ce mi-ai 
promis ? 


Nu sunt plângăreaţă ! se 


— A spus cá sunt o plàngáreafá", răspunse Lottie 
printre lacrimi. 

Tot mángáiad-o, Sara îi vorbi cu un accent serios, 
pe care Lottie îl cunoştea. „Dacă plângi, înseamnă că 
esti o plângăreaţă, drăguţa mea Lottie. Nu uita: mi-ai 
promis !“. 

Lottie isi aduse aminte că promisese. Totuşi, crezu 
că e mai bine să ridice din nou vocea. „Nam mamă ! 
începu ea. N'am de loc mamă! 

— Ba ai mamă, îi răspunse Sara vesel. Ai uitat? 
Nu ştii că eu ifi sunt mamá ? Ori nu mai vrei să-ţi fiu 
mamă ?*, < 

Lottie se strânse în Sara cu un murmur de multu- 
mire. 

„Vino să stai cu mine la fereastră, îi zise Sara și 
am să-ţi spun o poveste, 

— Adevărat ? întrebă Lottie, alintându-se. Vrei să-mi 
spui -povestea cu minele de diamant ? 

— Iarăşi minele de diamant! isbucni Lavinia. Copilă 
urâcioasă si nesuferită, cu câtă plăcere te-as lua la 
palme !“. 

La aceste vorbe, Sara sări numai decât în picioare. 
Să nu uităm că era adâncită în citirea cărţii despre 
Bastilia, aşa că i-a trebuit să facă, precum am spus, o 
Sforfare, ca să-şi dea seama că trebue să meargă si să 
se îngrijească de fetiţa sa adoptivă. De altfel, nici ea 
nu era un înger şi n'avea nicio simpatie pentru Lavinia. 

„Și mie, zise ea, vorbind cam aprinsă, mi-ar face 
plăcere să-ţi trag palme, însă n'am să-ţi trag. Dar, a- 
dăugă ea mai potolită, nu suntem haimanale de stradă. 
Suntem amândouă destul de mari, ca să ştim cum să 
ne purtăm“. 

Lavinia văzu acum prilejul, ca să fie si mai răută- 
cioasă. 

— Ai dreptate, Alteță Regală, răspunse ea. Suntem 
doar prințese — nu-i aşa? Cel puţin, una din noi este 
prinţesă. Pensionul nostru trebue să fie foarte mândru, 
acum când are o prințesă ca elevă !“. 

Sara se repezi la dânsa. Arăta, ca si cum ar fi gata 
să o ia la palme — şi poate că se gândise la aceasta. 
Obiceiul ei inocent de a-şi închipui tot felul de lucruri 
era bucuria vieţii sale. De altfel, despre aceste lucruri 
nu povestea niciodată elevelor, pe care nu le iubea. 
Tinea mult la noua sa „închipuire“, de a se crede prin- 
țţesă, asa cà era o chestiune, de care nu trebuia să te 
atingi. Isi pusese în gând să fie faptul ca un secret — 
si iată că Lavinia o lua in bătae de joc în faţa tutulor 
elevelor. 

Sara simţi cá sângele ii se urcă în obraji si cà ii 
răsună în urechi, Totuși, isbuti să se stăpânească. Atunci 
când eşti o prinţesă, n'ai voe să te înfurii. 

Lăsă mâna în jos si státu nemișcată câteva clipe. 
Când vorbi din nou, vorbi cu un ton liniştit si serios. 
Ridică in sus capul si toate elevele stătură să o asculte. 

„E adevărat, zise ea, că uneori îmi închipui că sunt 
o prinţesă. Si îmi închipui aceasta, ca să mă căsnesc a 
mă purta ca o prințesă“. 

Lavinia nu mai ştiu ce să răspundă. li se întâmplase 
de mai multe ori să nu poată găsi un răspuns potrivit, 
când discuta ceva cu Sara. Pricina de căpetenie era că 
ii se părea că elevele tin mai mult cu Sara. Văzu şi 
acum că toate ciuliseră urechile, ca să asculte cât mai 
bine. Adevărul este că le plăcea să audă povești despre 
prințese si de aceea, se apropiară cât mai mult de Sara. 

Lavinia găsi, în sfârșit, să mai spună ceva răutăcios, 
dar și aceste spuse ale ei deteră greş. „Sper, zise ea, că 
n'ai să ne uiţi, atunci când te vei urca pe tron. 

— Desigur, că n'am să vă uit“, răspunse Sara. Nu 
mai zise nimic, ci se uită ţintă la Lavinia, până în mo- 
mentul când aceasta, luându-se de braţ cu Jessie, esi din 
clasă. 

Din ziua aceea elevele, care o invidiau, îi ziceau 
„prinţesa Sara“, când vroiau să-și râdă de dânsa, pc 
când elevele, care o iubeau, își spuneau între ele, când 
vorbeau despre dânsa, „prinţesa Sara“, însă ca semn de 
dragoste și prietenie. De astfel, când o cheamau, toate îi 
spuneau „Sara“, în loc de „prinţesă“, numai că admira- 
toarele ei erau încântate de frumuseţea și măreţia titlu- 
lui de „prinţesă“. La rândul ei, miss Minchin, care au- 
zise despre întâmplarea de mai sus, o povestea deseori 


părinţilor, care vizitau pensionul, fiind ineredinfatà că 
în .felul acesta și pensionul ei capătă o înfăţişare mai 
nobilă. 

Nu mai vorbim de Becky, căreia îi se părea că este 
cel mai firesc lucru ca Sara să poarte titlul de prinţesă. 
Incepută în acea după amiază céfoasá, când Becky să- 
rise îngrozită din fotoliul Sarei, în care adormise, cuno- 
ştiinţa ei cu Sara se întărise şi se desvoltase. Ce-i drept, 
miss Minchin si miss Amelia aflaseră prea puţin despre 
lucrul acesta. Băgaseră numai de seamă că Sara se purta 
foarte drăguţ cu mica servitoare, dar nu ştiau nimic des- 
pre momentele încântătoare, deşi periculoase, când Becky, 
după ce făcuse curat în toate camerele cu iufeala fulgeru- 
lui, intra in salonasul Sarei şi punea jos, intr'un suspin 
de usurare si bucurie, găleata de cărbuni. 

In astfel de momente Sara spunea câte o bucată din 
vreo poveste frumoasă, pe când îi dădea sărmanei Becky 
să mănâce ceva bunătăţi sau i le vâra în buzunare, ca 
să le mănânce la noapte, atunci când Becky mergea să 
se culce în odăița sa din podul pensionului. 

Intr'o zi, Becky zise Sarei: „Trebue să mănânc cu 
băgare de seamá tot ce-mi daţi, fiindcă, dacă las fări- 
mituri pe jos vin soarecii să-le strângă. 

— Soareci ?! exclamă Sara îngrozită. 
ta șoareci ? 

— Sunt cu grămada, miss, răspunse Becky foarte 
liniştită. Podul casei este plin de șoareci. Până la urmă, 
te obisnuiesti cu sgomotul ce-l fac, pe când aleargă în 


Sunt în odaia 


toate părţile. M'am obișnuit să nu-i bag în seamă, atâta . 


timp cât nu vin să mi se vàre în asternut. 

— Hum! făcu Sara. 

— Cu timpul, te obisnuiesti cu orice, zise Becky. Te-ai 
fi obișnuit si dumneata, miss, dacă te-ai fi născut servi- 
toare, aşa cum m'am născut eu. De altfel, eu mă impac 
mai bine cu şeoarecii, decât cu gándacii. 

— Şi eu la fel, răspunse Sara. Imi închipuim că, 
cu timpul, m'aş putea împreteni cu un şoarece, dar nu 
cred că mi-ar plăcea să mă imprietenesc cu un gândac.“ 

Uneori, Becky n'avea curajul să stea mai mult de 
cinci minute in salonasul frumos si asa de cald al Sarei. 
In astfel de zile cele douá prietene schimbau doar cáte- 
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va cuvinte, pe când un pachetel cu bunătăţi aluneca in 
buzunarul de modă veche, pe care Becky il purta sub 
rochie. Sara avea acum o grije nouă: să caute şi să 
găsească lucruri bune de mâncat și care să poată fi 
slrânse în pachete mici. Când esea să se plimbe, fie cu 
trăsura, fie pe jos, privea cu băgare de seamă la vitri- 
nele prăvăliilor. In ziua în care aduse două sau trei 
pateuri mici cu carne, îşi închipui că făcuse o descope- 
rire mare. Când Becky le văzu, ochii îi scânteiară. 

„Oh, miss! murmură ea. Sunt şi frumoase şi hrăni- 
toare. Si ce au mai bun, este cà sunt hrănitoare. Prăji- 
turile cu cremă sunt delicioase, dar se topesc îndată, 
asa cá nu te alegi cu ceva din ele. Acestea însă prind 
bine, fiindcă stau în stomac. 

— Nu cred, zise Sara încet, că ar fi bine, dacă ar 
sta prea mult în stomac, însă cred că au să-ţi placă.“ 

Flămândei Becky, pateurile. i-au plăcut nespus de 
mult, tot așa cum i-au plăcut şi sandviciurile cu carne 
si plăcintele ce-i aducea Sara din oras. Puțin câte puţin, 
Becky începu să nu se mai simtă flámándà și obosită 
şi să i se pară că nu mai este aşa de grea gàáleata cu 
cărbuni. 

De altfel, putea fi oricât de grea această găleată, 
bucătăr-asa putea fi oricât de supărată şi povara muncii 
putea să-i apese oricât de mult pe umeri, Becky îndura 
totul la gândul fericit că spre seară va avea norocul să 
întâlnească pe miss Sara în frumosul salonaş. Şi sin- 
gurul fapt de a vedea pe miss Sara îi ajungea şi fără 
pateuri sau alte bunătăţi de-ale mâncării. Dacă mavea 
timp, ca să stea mai mult de vorbă, puţinele cuvinte 
ce-i spunea Sara îi mergeau la inimă, tiindcă erau cu- 
vinte de caldă prietenie. Iar când avea mai mult timp, 
asculta o parte dintr'o poveste sau vorbeau amândouă 
despre lucruri de care Becky își aducea după aceea aminte 
seara, când stătea trează în patul ei din podul casei. 

Sara, care cra bună şi generoasă din naștere, așa 
că făcea binele, aproape fără să-şi dea seama, nici nu 
bănuia ce binefăcătoare minunată era ea pentru săr- 
mana Becky. Aceia, care s'au născut darnici, au deschise 
şi mâinile si inima. Si chiar dacă uneori mâinile lor 
sunt goale, inima lor însă este totdeauna plină. Din a- 
ceastă inimă dau lucruri, care ţin de cald, care sunt 
dulci si drágute. Dau ajutor şi mângâiere, iar uneori un 
râs vesel şi sincer este ajutorul cel mai bun. 

In viaţa sa făcută numai din sărăcie şi necazuri, 
Becky nu stiuse aproape nici odată ce este râsul si ve- 
selia. Sara o făcu să râdă şi râse cu dânsa. lar râsul 
acesta era, fără ca ele să bănuiască măcar, tot așa de 
„hrănitor* ca şi pateurile. 

Câteva săptămâni mai înainte de a-și sărbători un- 
sprezece ani dela naştere, Sara primi dela tatăl ei o 
scrisoare, ce nu părea scrisă cu voioşia cu care scria de 
obiceiu căpitanul Crewe. li scria că nu se simte bine ca 
sănătate şi cá este copleşit de munca şi grijile în ligi- 
tură cu minele de diamant. 

„Micuța mea Sara, îi scria el, vezi că tăticul tău nu 
este de loc un om de afaceri, iar proecte si rapoarte 
imi fac mare bătae de cap. Nu le pot înţelege cu ade- 
vüral, asa că mi se par ceva fantastic. Poate, dacă n'as 
suferi de friguri, nu m'as chinui treaz o jumătate de 
noapte si n'as petrece cealaltă jumătate in vise asa de 
tulburi. Dacă mica mea stăpână ar fi aici, mi-ar da, 
de sigur, unele sfaturi bune si serioase. Nu-i aga, mică 
stăpână ?* . 

Una din multele glume ale căpitanului Crewe era 
să-i zică Sarei „mică stăpână“, din pricina că Sara 
avea aerul unui copil serios si de modă veche. 

Ii mai scria că făcuse pregătiri pentru sărbătorirea 
zilei ei de naştere. Printre altele, comandase la Paris o 
păpuşă nouă, ale cărei rochii trebuiau să fie o minune 
de frumusețe. La scrisoarea tatălui ei, care o mai în- 
treba, dacă păpuşa va fi un dar bine primit, Sara dete 
un răspuns pe cât de original, pe atâta de drăguţ. 

„Incep să fiu prea mare ca vârstă, îi scria ea, aga 
că nam să mai capăt altă păpuşă. Aceasta va fi cea 
din urmă. E o chestiune foarte serioasă. Dacă aş putea 
face versuri, sunt sigură că o poezie despre „cea din 
urmă păpuşă“ ar fi foarte frumoasă. Dar eu nu știu să 
fac versuri. Am încercat, dar am rás de ceeace am 
făcut. Poezia mea nu semăna de loc cu poeziile marilor 


noştri poeți Watts, Coleridge sau Shakespeare. Nici o 
păpuşă nu poate lua locul Emiliei. Totuşi, am să mă 
port foarte bine şi cu „cea din urmă păpuşă“ si sunt 
sigură că tot pensionul o va iubi. Tutulor fetelor din 
pension le plac pápusile, deşi unele din cele mai mari 
— acelea care au cincisprezece ani — spun cá pápusile 
nu mai sunt pentru vârsta lor.“ 

Căpilanul Crewe avea o grozavă durere de cap, când 
citi această scrisoare în vila sa din India. Pe masa de 
dinaintea sa slăteau grămezi de hârtii şi scrisori, care 
îl nelinistiserá si îl speriaseră rău de tot. Cu toale ace- 
stea, a râs, aşa cum nu râsese de săptămâni de zile. 


„Oh, zise el, Sara mea, cu fiecare an ce trece, se 
face tot mai spirituală. Să dea Dumnezeu ca această 
afacere a minelor să se isprăvească cu bine, asa ca să 
pot fi liber şi să merg să o văd. Ce n'aş da, ca să văd 
în minutul acesta micufele ei braţe în jurul gâtului 
meu! Ce n'as da, Dumnezeule !* 

Ziua de nastere a Sarei trebuia să fie sărbătorită la 
pension în mod cu totul deosebit. In sala de studii, care 
urma să fie decorată, trebuia să aibă loc o petrecere. 
Cutiile cu cadouri trebuiau să fie deschise cu mare alai 
şi o gustare urma să fie dată în salonul particular al 
d-rei Minchin. 

Când, în sfârșit, sosi si ziua aceea, era mare vâlvă 
în tot pensionul. Nimeni n'a observat cum a trecut di- 
mineaţa acelei zile, asa de multe erau pregătirile ce se 
făceau. Sala de studii a fost împodobită cu ghirlande 
de vâsc. Pupitrele au fost scoase, iar băncile ce erau 
înşirate dealungul pereţilor, au fost ascunse cu dra- 
perii roşii. 

Când, în ora de dimineaţă, Sarà intră în salonasul 
său, văzu pe masă un pachet mic şi curios, înfășurat 
într'o hârtie de coloare închisă. Infelese cá este un cadou 
şi crezu că ghicise cine i l-a dat. De aceea, îl desfăcu 
foarte induiosatá. Era o pernità pentru înfipt acele în ea, 
făcută dintr'o flanelă roşie nu tocmai nouă, iar capetele 
negre ale acelor cu gămălie erau potrivite in așa fel, 
ca să formeze cuvintele: La mulți ani. 


„Oh! esclamă Sara adânc miscatá. Ce osteneală şi-a 
dat! Cadoul acesta îmi place aşa de mult, că îmi vine 
să plâng.“ 

Insă, o clipă după aceea, rămase nespus de sur- 
prinsă. Sub pernifá era prinsă o carte de vizită, pe care 
stătea scris cu litere frumoase numele de Miss Amelia 
Minchin. ; 

Sara invártea si întorcea cartea de vizită pe toate 
părțile. „Miss Amelia! isi zicea ea. Ce înseamnă aceasta? 

Dar tocmai în momentul acela auzi că uşa salona- 
şului se deschide încet şi văzu că Becky priveşte în- 
lăuntru. Pe fața servitoarei era un zâmbet de fericire. 
Intră în salonas, táràndu-si picioarele si trăgându-şi 
nervoasă degetele, „Vă place, miss Sara? întrebă ea. 

— Dacă îmi place?“ zise Sara, adăogând: „Becky 
dragă, pernița aceasta e făcută de tine.“ 


Becky răsuflă de bucurie, pe când ochii îi se ume- 
ziră de fericire: 

„Nu e alt ceva decât flanelá, zise ea, si flanela nu 
este nouă. Dar doream să vă fac si eu un cadou şi am 
lucrat-o în orele de noapte. Ştiam cá vie uşor să vă în- 
chipuifi cà ar fi o stofă de mătase cu ace ale căror 
gămălii sunt de diamant. M'am căsnit si eu să-mi închi- 
pui la fel, pe când o lucram. Cât despre cartea de 
vizită, adăogă ea cam şovăind, cred că n'am făcut rău, 
luând-o din coșul de hârtii, unde o aruncase miss Ame- 
lia. N'aveam cărţi de vizită cu numele meu si ştiam că 
nu şade bine să faci un cadou, fără să prinzi pe el si 
o carte de vizită, aşa că am prins cartea de vizită a 
d-rei Amelia.“ s. 

Sara se repezi la ea si o sărută pe amândoi obrajii. 
Nici ea mar fi putut spune cum Sa întâmplat că în 
momentul acela i se făcuse un nod în gât. „O, Becky! 
strigă ea, răzând cu un râs care îi cam tremura. Te 
iubesc, Becky ! Te iubesc mult, mult ! 

— Oh, miss! murmurá Becky. Vă mulţumesc, và 
mulțumesc de o mie de ori! Insă, ceeace vam dat, e 
aproape nimic. Stiti cà flanela nu era nouá.* 
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O veche poveste de ALI BABA 


N patul unei fete de împărat fusese găsit odată 

un purece. Si purecele acesta, în loc să fie stri- 

vit si omorât, fu pus pe un miel. 

Tot piscánd si sugând din sângele mielului, pu- 

recele se făcu tot aşa de mare ca si mielul. 
După aceea fu pus pe un berbece, la urmă fu pus pe 
un vițel, dar crescând zi cu zi, într'o lună, două, pure- 
cele se făcu mai mare chiar decât vifelul. 
Văzând aceasta, împăratul se cam sperie si de aceea în- 
junghie purecele şi-l jupui de piele. Din pielea aceasta 
Domnița isi făcu o pereche de mănuși fine si frumoase, 
cum nu se mai văzuseră altele până atunci. 
Impăratul trimise acum veste în toată împărăţia că fiică- 
sa Domnița va fi dată de soţie flăcăului care va ghici 
din ce fel de piele sunt făcute mănuşile cele frumoase. 
Veniră flăcăi mulţi şi feciori de domni si de împărați, 
dar unul măcar nu putu să ghicească şi să spuie că mă- 
nuşile sunt făcute din piele de purece. 
lar la urmă Ucigă-l crucea — departe de noi si de ca- 
sele noastre! — se prefácu intr'un flácáu tânăr si chipes 
şi venind si el la palatul împărătesc, ghici dintr'odatà 
din ce fel de piele erau făcute mănușşile cu pricina. 
Vrând, nevrând, împăratul trebuia să-i dea lui Scaraoţ- 
chi pe fiică-sa de nevastă. Si după ce se făcu o nuntă, 
care finu șapte zile şi şapte nopţi, Scaraotchi luă pe fiica 
de împărat, spunându-i că vrea să o ducă, chipurile, a- 
casă la el. Insă îndată ce ajunse la ţărmul mării, se cu- 
fundă în apă, trase înăuntru şi pe fiica de împărat şi 
amândoi pieriră si se fácurá nevüzuli. 
De mare jale si amar că şi-a pierdut fata, împăratul 
porunci ca nici o nuntă să nu se mai facă în împărăție, 
ca nimeni să nu mai cânte si să nu mai petreacă si ca 
nici o lumină să nu mai fie aprinsă noaplea în casele 
oamenilor. Dar iată că într'o seară, paznicii auziră ră- 
sunând cântece la casa unei femei bătrâne, care, pe lângă 
aceasta, mai pusese şi câte o lampă aprinsă la fiecare 
fereastră. Femeia fu luată pe sus si dusă la împăratul, 
care o întrebă răstit: „Cum de cutezi să-mi calci porunca? 
— Pentrucă am şase feciori, care pot să găsească pe fii- 
că-ta după care plângi atâta, îi răspunse ea foarte li- 
nistità. 
— Şi ce ştiu să facă feciorii tăi?“ o întrebă împăratul 
din nou. 
— Fiul meu mai mare, zise ea, poate să bea dintr'o 
singură inghifiturá toată apa mărei, al doilea poate să 
ia pe umeri douăzeci de oameni şi să alerge mai iute 
decât un cerb, al treilea e deajuns să izbească cu picio- 
rul în pământ, pentru ca să răsară un turn înalt, al pa- 
trulea poate să tragă cu arcul şi să arunce săgeata mai 
sus decât cerul, al cincilea fiu îţi înviază un mort doar 
suflând asupra lui. In sfârşit, al şaselea, când lipeste 
urechea de pământ, aude tot ce se vorbeşte înlăuntrul 
pământului. 
— Trimite-i mai de grabă la mine!“ îi grăi împăratul. 
Femeia ascultă de poruncă, iar a doua zi, cei şase frați 
se înfăţișară împăratului, care le zise: „Ştiu ce puteţi, 
dar dacă îmi scoateţi din mare şi îmi aduceţi la palat 
pe fiică-mea, să ştiţi că vă fac pe toţi sfetnicii mei, iar 
celui mai mare din voi i-o dau de nevastă!“ 
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Cei şase frati se duseră la ţărmul mărei. Ajunşi acolo, 
acela care putea să audă ce se vorbeşte înlăuntrul pă- 
mântului, își lipi urechea de pământ, auzi ce vorbea 
fata de împărat cu Scaraofchi și putu chiar să spuie în 
care parte a mărei se găseau. . 
Intrará toţi şase intr'o corabie si când ajunseră dea- 
supra locului acela, fratele cel mai mare înghiţi dintr'o 
sorbitură toată apa mărei. 

Eşi acum la iveală frumoasa Domniţă care plângea, pe 
când Scaraofchi dormea cu capul pe genunchii ei. Fra- 
tele, care era mai puternic decât ceilalţi, luă pe Domnița 
pe umeri, iar lui Ducă-se pe puștii îi puse in gură o 
broască ráioasá, ca să-l trezească atunci când o orăcăi. 
Luă apoi pe umeri si pe ceilalţi cinci fraţi si o rupse la 
fugă peste munţi şi peste văi. 

Nu trecu mult la mijloc si broasca din gura lui Scara- 
o[chi începu să orăcăe, așa că trezi pe impelifatul. Cât 
p'aci să pleznească de necaz, văzând că marea e uscată 
şi că fata de împărat e dusă. Nu stătu mult pe gânduri, 
ci se luă după cei șase fraţi, mai mult zburând decât 
alergând. Dar cână fu să-i ajungă, cel ce înghiţise apa 
mărei, îi dădu drumul, aşa cá se făcu din nou o mare 
de apă. 

Scaraofchi însă nu fu cine ştie ce impiedecat de aceasta, 
căci el înota mai iute decât un peste. Dar iarăşi când 
fu să-i ajungă, al treilea frate izbi cu piciorul în pă- 
mânt și răsări deodată un turn înalt de fier în care se 
închiseră cei şase frati si fata de împărat. Scaraoțchi se 
suci și se învârti în jurul turnului, dar văzând că nue 
chip să intre intr'insul, o luă cu binele si le zise celor 
şase fraţi: „Fata de împărat să-mi arate numai degetul 
cel mic si după aceea vá las şi pe voi si pe dânsa să 
vă duceţi ori încotro doriţi“. 2 
Domnița scoase atunci degetul cel mic prin gaura cheiei 
dela use, dar Scaraofchi îl apucă cu dinţii si supse prin- 
tr'însul sufletul Domniței, care muri pe loc. După aceas- 
tă ispravă, Necuratul luă drumul înapoi rânjind de bu- 
cnrie. Dar fratele, care era un trăgaciu fără pereche, 
trase cu arcul, îl nimeri şi-l prăvăli mort în fundul 
mărei. Cât despre fata de împărat, acela dintre fraţi, 
care putea să învieze morţii, suflă asupra ei şi îi dădu 
din nou viață. Merseră apoi cu toţii la palat, unde fură 
primiţi cu nespusă bucurie de împăratul, tatăl fetei. 

Si se făcu aşa cum își dăduse împăratul cuvântul. Fra- 
tele mai. mare luă în căsătorie pe frumoasa Domniţă, 
iar ceilalţi cinci fură puşi în slujbe mari şi aducă- 
toare de multă cinste. 


eum 


Palma 


lui Haplea 


Cum mergea pe stradá Haplea, 
Dela spate cineva 

Ii cárpeste o palmá 'n lege — 
Apoi „iartă-mă“, zicea. 


—„Nu se trec la mine d'astea, 
Si nu ti-ert eu palma dată, 
Ce mai altul, ce Cutare, 
Haide-acum la judecată!” 


Și se duc, dar vezi că omul 
(Am uitat cum ii spunea) 
Cu judecătorul însuși 
Foarte cunoscut cra. 


Isi zâmbesc, se strâng de mână, 
D'una, de-alta tot se'ntreabà, 
Vede Haplea, zice 'n gându-i: 
„Nu miroase-a bună treabă !" 


Totuşi spune: „Omul ăsta 
„Pe la spate m'a lovit, 
Se cunoaşte încă palma, 
Deci, să fie pedepsit !' 


— „Las? că-i dau pedeapsă mare”, 
Zice don judecător, 

Si 'ntorcàndu-se spre omul, 

li gráeste zàmbitor: 


„Pedepsit esti ca lui Haplea 
Astăzi chiar un pol să-i dai, 
Fuga du-te şi gáseste, 

De cumva la tine n'ai". 


Infelege omul vorba, 
mm lese, pleacă tot râzând, s 
Haplea stă, dar mai pe urmă 


x 
Ca 


Pe judecătorul nostru 

Jart! o palmă Ta croit: 

„Să luaţi în locu-mi polul! 
Eu n'astept, căci sunt grăbit”. 


E 
nu vine pricepând, 


